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Примечание 

  Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно 
служит указанием на соответствующий документ Организации Объединенных 
Наций. 
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 I. Введение 
 
 

1. В настоящем докладе Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли (ЮНСИТРАЛ) освещается работа пятьдесят 
четвертой сессии Комиссии, проходившей в Вене с 28 июня по 16 июля 
2021 года. 

2. В соответствии с резолюцией 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи от 17 де-
кабря 1966 года настоящий доклад представляется Ассамблее, а также для заме-
чаний Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и разви-
тию. 
 
 

 II. Организация работы сессии 
 
 

 A. Открытие сессии 
 
 

3. Пятьдесят четвертая сессия Комиссии была открыта 28 июня 2021 года. 
С приветственным словом выступил заместитель Генерального секретаря 
по правовым вопросам и Юрисконсульт Организации Объединенных Наций Ми-
гел ди Серпа Соариш. 
 
 

 B. Членский состав и участники  
 
 

4. Комиссия была учреждена резолюцией 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи 
в составе 29 государств, избираемых Ассамблеей. В резолюции 3108 (XXVIII) 
от 12 декабря 1973 года Ассамблея расширила членский состав Комиссии 
с 29 до 36 государств. В резолюции 57/20 от 19 ноября 2002 года Генеральная 
Ассамблея еще раз расширила состав Комиссии с 36 до 60 государств. В насто-
ящее время членами Комиссии, избранными 9 ноября 2015 года, 15 апреля и 
17 июня 2016 года и 17 декабря 2018 года, являются следующие государства, 
срок полномочий которых истекает в последний день, предшествующий началу 
ежегодной сессии Комиссии в указанном году 1 : Австралия (2022), Австрия 
(2022), Алжир (2025), Аргентина (2022), Беларусь (2022), Бельгия (2025), Бра-
зилия (2022), Бурунди (2022), Венгрия (2025), Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика) (2022), Вьетнам (2025), Гана (2025), Германия (2025), Гондурас (2025), 
Доминиканская Республика (2025), Зимбабве (2025), Израиль (2022), Индия 
(2022), Индонезия (2025), Иран (Исламская Республика) (2022), Испания (2022), 
Италия (2022), Камерун (2025), Канада (2025), Кения (2022), Китай (2025), Ко-
лумбия (2022), Кот-д’Ивуар (2025), Лесото (2022), Ливан (2022), Ливия (2022), 
Маврикий (2022), Малайзия (2025), Мали (2025), Мексика (2025), Нигерия 
(2022), Пакистан (2022), Перу (2025), Польша (2022), Республика Корея (2025), 
Российская Федерация (2025), Румыния (2022), Сингапур (2025), Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии (2025), Соединенные 
Штаты Америки (2022), Таиланд (2022), Турция (2022), Уганда (2022), Украина 
(2025), Филиппины (2022), Финляндия (2025), Франция (2025), Хорватия (2025), 
Чехия (2022), Чили (2022), Швейцария (2025), Шри-Ланка (2022), Эквадор 
(2025), Южная Африка (2025) и Япония (2025). 

__________________ 

 1 В соответствии с резолюцией 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи члены Комиссии избира-
ются на шестилетний срок. Из входящих в нынешний состав членов Комиссии 23 были 
избраны Ассамблеей на ее семидесятой сессии 9 ноября 2015 года, пять — на семидесятой 
сессии 15 апреля 2016 года, два — на семидесятой сессии 17 июня 2016 года и 30 — 
на семьдесят третьей сессии 17 декабря 2018 года. В своей резолюции 31/99 Ассамблея 
изменила сроки начала и окончания членства, постановив, что члены Комиссии приступают 
к выполнению своих обязанностей в начале первого дня очередной ежегодной сессии Ко-
миссии сразу же после их избрания, а срок их полномочий истекает в последний день, 
предшествующий открытию седьмой очередной ежегодной сессии после их избрания. 

https://undocs.org/ru/A/RES/2205(XXI)
http://undocs.org/ru/A/RES/57/20
http://undocs.org/ru/A/RES/31/99
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5. На сессии были представлены все члены Комиссии, за исключением Ле-
сото и Уганды. 

6. На сессии присутствовали наблюдатели от следующих государств: Азер-
байджана, Анголы, Армении, Бахрейна, Болгарии, Буркина-Фасо, Греции, Да-
нии, Египта, Катара, Кипра, Коста-Рики, Мадагаскара, Мальты, Марокко, 
Мьянмы, Нидерландов, Омана, Португалии, Сальвадора, Словакии, Словении, 
Судана, Туниса, Туркменистана и Уругвая. 

7. На сессии присутствовали также наблюдатели от Святого Престола и Ев-
ропейского союза. 

8. Присутствовали также наблюдатели от следующих международных орга-
низаций:  

 a) система Организации Объединенных Наций: Конференция Организа-
ции Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), Организация 
Объединенных Наций по промышленному развитию, Группа Всемирного банка; 

 b) межправительственные организации: Европейский банк реконструк-
ции и развития (ЕБРР), Исламский банк развития, Карибский суд, Международ-
ная ассоциация юридических наук, Международная организация франкофонии, 
Международный институт унификации частного права (УНИДРУА), Межпарла-
ментская ассамблея государств — членов Содружества Независимых Госу-
дарств, Организация американских государств (ОАГ), Организация по унифика-
ции коммерческого права в Африке (ОУКПА), Организация стран — экспорте-
ров нефти (ОПЕК), Организация экономического сотрудничества, Постоянный 
третейский суд (ПТС), Секретариат Содружества, Совет сотрудничества араб-
ских государств Залива, Содружество Независимых Государств и Центр по про-
блемам Юга; 

  c) приглашенные неправительственные организации: Азиатский центр 
международного арбитража, Азиатско-тихоокеанская региональная группа по 
арбитражу, Американское общество международного права, Арбитражная ассо-
циация женщин, Арбитражный институт Стокгольмской торговой палаты, Ар-
битражный совет строительной промышленности, Ассоциация выпускников 
Учебного международного торгового арбитражного разбирательства им. Вил-
лема К. Виса, Ассоциация права стран Азии и Тихого океана, Африканская ас-
социация международного права, Венский международный арбитражный центр, 
Всеиндийская гильдия адвокатов, Высший институт арбитров, Гонконгский 
центр медиации, Грузинский международный арбитражный центр, Европейская 
ассоциация студентов юридических факультетов, Женевский центр по урегули-
рованию международных споров, Иберо-американский институт законодатель-
ства о несостоятельности, Институт международного права, Институт междуна-
родного права Уханьского университета, Институт присяжных арбитров Ниге-
рии, Каирский региональный центр по международному торговому арбитражу, 
Китайский совет по содействию развитию международной торговли, Латино-
американская группа юристов по праву международной торговли, Мадридский 
арбитражный суд, Медиаторы без границ, Межамериканская ассоциация адво-
катов, Международная академия медиаторов, Международная арбитражная 
группа корпоративных адвокатов, Международная ассоциация юристов, Между-
народная ассоциация молодых юристов, Международная ассоциация по защите 
интеллектуальной собственности, Международная ассоциация по свопам и про-
изводным финансовым инструментам, Международная ассоциация судебных 
должностных лиц, Международная федерация экспедиторских ассоциаций 
(ФИАТА), Международный институт по урегулированию споров, Международ-
ный институт предупреждения и разрешения споров, Международный институт 
устойчивого развития, Международный комитет железнодорожного транспорта 
(ЦИТ), Международный коммерческий арбитражный суд при Торгово-промыш-
ленной палате Украины, Международный морской комитет, Международный со-
вет торгового арбитража, Международный союз нотариусов, Международный 
юридический институт, Нью-Йоркский центр международного арбитража, 
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Общество международного арбитража Майами (ОМАМ), Парижская коллегия 
адвокатов, Пекинская арбитражная комиссия/Пекинский центр международного 
арбитража, Российская арбитражная ассоциация, Сеть третьего мира, Сингапур-
ский международный арбитражный центр, Совет нотариусов Европейского со-
юза, Стокгольмская торговая палата, Финансовый фонд PRIME, Форум для меж-
дународной согласительной и арбитражной процедуры, Центр арбитража при 
Торговой палате Лимы, Центр Карибского института права, Центр международ-
ного инвестиционного и коммерческого арбитража, Центр международных ис-
следований в области права, Центр национального права им. Козольчика 
(NatLaw), ЦПКМС и Швейцарская арбитражная ассоциация. 

9. Комиссия приветствовала участие в своей работе международных непра-
вительственных организаций, обладающих специальным опытом в областях, 
связанных с основными пунктами повестки дня. Комиссия отметила, что их уча-
стие имеет важное значение для обеспечения качества подготавливаемых 
ею текстов, и просила Секретариат продолжать приглашать такие организации 
на свои сессии. 
 
 

 C. Выборы должностных лиц 
 
 

10. Были избраны следующие должностные лица Бюро пятьдесят четвертой 
сессии ЮНСИТРАЛ: 

 Председатель:    Филберт Абака Джонсон (Гана) 

  Заместители Председателя: Гислен д’Оп (Бельгия) 
        Андрес Хана (Чили) 
        Сянь Юн Харольд Фу (Сингапур) 

  Докладчик:     Хрвое Сикирич (Хорватия) 
 
 

 D. Повестка дня 
 
 

11. Повестка дня пятьдесят четвертой сессии ЮНСИТРАЛ, содержащаяся в за-
писке Секретариата (A/CN.9/1041/Rev.1), была утверждена государствами — 
членами ЮНСИТРАЛ 8 июня 2021 года в соответствии с процедурой принятия 
решений ЮНСИТРАЛ во время пандемии коронавирусной инфекции 2019 года 
(COVID-19).  
 
 

 E. Решения, принятые государствами — членами ЮНСИТРАЛ 
в соответствии с процедурой принятия решений во время 
пандемии коронавирусной инфекции 2019 года (COVID-19) 
 
 

12. Комиссии была представлена записка Секретариата (A/CN.9/1078), пре-
провождающая решение, озаглавленное «Решение о сроках и месте проведения 
и организации сессий рабочих групп ЮНСИТРАЛ в первой половине 2021 года 
во время пандемии коронавирусной инфекции 2019 года (COVID-19)», принятое 
государствами — членами ЮНСИТРАЛ 9 декабря 2020 года в соответствии с 
процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время пандемии COVID-19. 

13. Комиссии была представлена также записка Секретариата (A/CN.9/1079), 
препровождающая следующие решения, принятые государствами — членами 
ЮНСИТРАЛ в соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во 
время пандемии COVID-19 в ходе подготовки к пятьдесят четвертой сессии 
ЮНСИТРАЛ: 

 а) решение от 8 июня 2021 года, озаглавленное «Решение о процедуре 
принятия решений ЮНСИТРАЛ на ее пятьдесят четвертой сессии и об органи-
зации работы и повестке дня пятьдесят четвертой сессии» (A/CN.9/1079, прило-
жение, решение I); 

https://undocs.org/ru/A/CN.9/1041/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/CN.9/1078
https://undocs.org/ru/A/CN.9/1079
https://undocs.org/ru/A/CN.9/1079


A/76/17  
 

V.21-05812 4 
 

 b) решение от 17 июня 2021 года, озаглавленное «Решение об избрании 
бюро пятьдесят четвертой сессии ЮНСИТРАЛ» (A/CN.9/1079, приложение, ре-
шение II); и 

 c) решение от 23 июня 2021 года, озаглавленное «Решение об учрежде-
нии комитета полного состава в ходе пятьдесят четвертой сессии ЮНСИТРАЛ 
и избрании его председателя» (A/CN.9/1079, приложение, решение III). 

14. Комиссия приняла к сведению эти решения. 
 
 

 F. Учреждение Комитета полного состава 
 
 

15. Комитет полного состава, учрежденный решением государств — членов 
ЮНСИТРАЛ от 23 июня 2021 года (см. п. 13 (c) выше) для рассмотрения про-
екта текста, подготовленного в рамках пункта 4 повестки дня (Рассмотрение тек-
ста об организации с ограниченной ответственностью ЮНСИТРАЛ), заседал с 
28 по 30 июня 2021 года и провел пять заседаний. Устный доклад Комитета был 
представлен Комиссии на ее 1132-м заседании 30 июня 2021 года Марией Кья-
рой Малагути (Италия), избранной председателем Комитета полного состава в 
ее личном качестве. В соответствии с тем же решением Комиссия согласилась 
включить доклад Комитета в настоящий доклад (доклад Комитета полного со-
става воспроизводится в пунктах 30–51 настоящего доклада).  
 
 

 G. Утверждение доклада 
 
 

 16. Сославшись на решение государств — членов ЮНСИТРАЛ от 8 июня 
2021 года относительно процедуры принятия решений ЮНСИТРАЛ на ее пять-
десят четвертой сессии (см. п. 13 (a) выше), Комиссия применила изложенную в 
этом решении процедуру для утверждения доклада о работе ее пятьдесят чет-
вертой сессии. 
 
 

 III.  Резюме работы Комиссии на ее пятьдесят четвертой 
сессии 
 
 

17. В рамках пункта 4 повестки дня (Рассмотрение текста по обществам 
ЮНСИТРАЛ с ограниченной ответственностью) Комиссия приняла Руководство 
ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по предприятиям с ограниченной от-
ветственностью. Содержащиеся в Руководстве для законодательных органов ре-
комендации воспроизводятся в приложении I к настоящему докладу. Комиссия 
также решила поручить секретариату подготовить при содействии экспертов 
проект руководства для оказания помощи государствам в подготовке типовых 
организационных правил, которыми могли бы пользоваться участники общества 
ЮНСИТРАЛ с ограниченной ответственностью (ЮНООО) при создании и 
управлении ЮНООО и определении своих прав и обязанностей. 

18. В рамках пункта 5 повестки дня (Рассмотрение текста об упрощенном ре-
жиме несостоятельности) Комиссия приняла Рекомендации для законодатель-
ных органов по вопросам несостоятельности микро- и малых предприятий (вос-
производятся в приложении II к настоящему докладу) и в принципе одобрила 
проект комментария к Рекомендациям для законодательных органов. Комиссия 
просила секретариат пересмотреть проект комментария с учетом обсуждений в 
Комиссии и препроводить пересмотренный текст для рассмотрения и одобрения 
Рабочей группе V (Законодательство о несостоятельности) на ее пятьдесят де-
вятой сессии в декабре 2021 года. Комиссия просила Рабочую группу V (Зако-
нодательство о несостоятельности) принять решение по вопросу о том, следует 
ли считать утвержденный Рабочей группой текст окончательным или же следует 
препроводить его Комиссии для окончательной доработки и принятия на ее пять-
десят пятой сессии в 2022 году. 

https://undocs.org/ru/A/CN.9/1079
https://undocs.org/ru/A/CN.9/1079
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19. В рамках пункта 6 повестки дня (Рассмотрение текстов по вопросу медиа-
ции) Комиссия приняла Правила медиации ЮНСИТРАЛ (воспроизводятся в 
приложении III к настоящему докладу), Комментарии ЮНСИТРАЛ по медиации 
и Руководство по принятию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о меж-
дународной коммерческой медиации и международных мировых соглашениях, 
достигнутых в результате медиации (2018 год). 

20. В рамках пункта 7 повестки дня (Рассмотрение проекта правил ускорен-
ного арбитража ЮНСИТРАЛ и сопроводительной пояснительной записки) Ко-
миссия приняла Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ и новый пункт 5 
статьи 1 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ (воспроизводятся в приложе-
нии IV к настоящему докладу). Комиссия также в принципе одобрила Поясни-
тельную записку к Правилам ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ и поручила 
Рабочей группе II (Урегулирование споров) окончательно доработать этот текст 
на ее семьдесят четвертой сессии в 2021 году. 

21. В рамках пункта 8 повестки дня (Доклад о ходе работы рабочих групп) Ко-
миссия рассмотрела доклады о ходе работы Рабочей группы III (Реформирова-
ние системы урегулирования споров между инвесторами и государствами), Ра-
бочей группы IV (Электронная торговля) и Рабочей группы VI (Продажа судов 
на основании судебного решения). Комиссия выразила удовлетворение работой, 
проделанной этими рабочими группами.  

22. В рамках пункта 9 повестки дня (Координация и сотрудничество) Комиссия 
приняла к сведению записки Секретариата о координационной деятельности и 
международных правительственных и неправительственных организациях, при-
глашаемых на сессии ЮНСИТРАЛ и ее рабочих групп, а также устные доклады 
Гаагской конференции по международному частному праву (Гаагская конферен-
ция), УНИДРУА, ПТС, ОАГ и ОУКПА. 

23. В рамках пункта 10 повестки дня (Одобрение текстов, принятых другими 
организациями: Принципы УНИДРУА 2016 года) Комиссия поздравила 
УНИДРУА с дальнейшим вкладом в содействие международной торговле благо-
даря подготовке общих норм для международных коммерческих договоров и ре-
комендовала использовать Принципы УНИДРУА 2016 года в соответствующих 
случаях в целях, для которых они предназначены. 

24. В рамках пункта 11 повестки дня (доклады Секретариата о мероприятиях, 
не связанных с законодательной деятельностью) Комиссия приняла к сведению 
записки Секретариата о мероприятиях, не связанных с законодательной деятель-
ностью. Комиссия выразила признательность государствам и организациям, ко-
торые внесли взносы в целевые фонды ЮНСИТРАЛ после пятьдесят третьей 
сессии Комиссии, и  обратилась ко всем государствам, международным органи-
зациям и другим заинтересованным учреждениям с призывом рассмотреть во-
прос о внесении взносов или продолжать вносить взносы в эти целевые фонды. 
Комиссия приветствовала доклад о хранилище информации о прозрачности и 
выступила в поддержку продолжения функционирования хранилища как ключе-
вого механизма обеспечения прозрачности при арбитражных разбирательствах 
между инвесторами и государствами. Также Комиссия напомнила о важности 
обеспечения единообразного толкования и применения своих текстов и вновь 
призвала представителей всех правовых традиций представлять материалы для 
использования в рамках инструментов единообразного толкования. Всем госу-
дарствам, принявшим тексты ЮНСИТРАЛ, было предложено назначить нацио-
нальных корреспондентов для сообщения секретариату ЮНСИТРАЛ о соответ-
ствующем прецедентном праве.  

25. В рамках пункта 12 повестки дня (Программа работы Комиссии) Комиссия: 

  а) подтвердила текущую программу нормотворческой деятельности, 
осуществляемой ее рабочими группами; 
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  b) согласилась с тем, что темы гражданско-правовых аспектов отслежи-
вания и возвращения активов и законодательства, применимого при производ-
стве по делам о несостоятельности, следует поручить рассматривать Рабочей 
группе V (Законодательство о несостоятельности); 

  с) отметила, что Рабочей группе по типовому закону о складских рас-
писках, созванной УНИДРУА в консультации с секретариатом ЮНСИТРАЛ, воз-
можно, необходимо будет провести более двух сессий, прежде чем она сможет 
представить предварительный проект текста для рассмотрения Совету управля-
ющих УНИДРУА, возможно, в 2023 году, с последующей передачей его первой 
освободившейся рабочей группе ЮНСИТРАЛ; 

  d) просила секретариат представить Комиссии на ее пятьдесят пятой 
сессии доклад о проделанной работе, в том числе о ходе подготовки предвари-
тельного проекта нового документа об оборотных транспортных документах 
смешанной перевозки грузов, и согласилась придать этому проекту приоритет-
ный статус, с тем чтобы поручить его реализацию следующей освободившейся 
рабочей группе; 

  e) просила секретариат продолжить работу над юридической таксоно-
мией и поручила секретариату опубликовать содержание таксономии; просила 
секретариат организовать коллоквиум по теме урегулирования споров в цифро-
вой экономике в ходе семьдесят пятой сессии Рабочей группы II (Урегулирова-
ние споров); поручила Рабочей группе IV (Электронная торговля) провести 
предметное концептуальное обсуждение по вопросам использования искус-
ственного интеллекта и автоматизированных систем при заключении договоров 
в целях уточнения сферы охвата и характера работы, которую предстоит проде-
лать; и просила секретариат продолжить подготовительную работу в области 
операций с данными;  

  f) в отношении правовых вопросов, связанных с воздействием COVID-19 
на право международной торговли, просила секретариат продолжить исследова-
тельскую работу по вопросам, определенным в докладе о ходе работы в качестве 
возможных вопросов, подпадающих под мандат ЮНСИТРАЛ, и продолжать 
проводить совещания экспертов и другие мероприятия с участием заинтересо-
ванных сторон для дальнейшего продвижения исследовательской работы. Ко-
миссия также просила секретариат продолжить изучение различных вариантов 
создания онлайн-платформы для обмена информацией между государствами; 

  g) просила Рабочую группу II (Урегулирование споров) обсудить тему 
раннего отклонения исковых требований и представить результаты этого обсуж-
дения Комиссии на ее пятьдесят пятой сессии; и постановила, что тема передачи 
спора на рассмотрение третьего лица будет обсуждаться на коллоквиуме, кото-
рый будет проведен в ходе семьдесят пятой сессии Рабочей группы II; 

  h) просила секретариат провести консультации с заинтересованными 
сторонами в целях выработки более подробного предложения по теме смягчения 
последствий изменения климата, адаптации к нему и повышению устойчивости 
к вызванным им потрясениям для представления Комиссии на рассмотрение на 
ее очередной сессии в 2022 году;  

  i) согласилась продлить на срок до своей пятьдесят пятой сессии дей-
ствие мер по организации сессий рабочих групп ЮНСИТРАЛ в период панде-
мии COVID-19, изложенных в документе A/CN.9/1078; а также согласилась с 
тем, что пока является преждевременным принимать решение относительно воз-
можной корректировки методов работы ЮНСИТРАЛ на постоянной основе и 
что она вернется к этому вопросу на ее пятьдесят пятой сессии в 2022 году;  

  j) рекомендовала Генеральной Ассамблее предоставить секретариату 
дополнительные конференционные и вспомогательные ресурсы на один четы-
рехлетний период с 2022 по 2025 год, как это предусматривается в доку-
менте A/CN.9/1063, при условии, что в ходе своей ежегодной сессии Комиссия 
будет проводить повторную оценку и, при необходимости, пересматривать свое 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1078
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1063
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решение относительно необходимости выделения Рабочей группе III (Реформи-
рование системы урегулирования споров между инвесторами и государствами) 
одной дополнительной однонедельной сессии в год и вспомогательных ресурсов 
с учетом доклада Рабочей группы об использовании ее ресурсов. Соответ-
ственно, Комиссия просила Рабочую группу III ежегодно представлять доклады 
об использовании ее ресурсов.  

26. В рамках пункта 13 повестки дня (Сроки и место проведения будущих со-
вещаний): 

  a) Комиссия в предварительном порядке одобрила проведение своей 
пятьдесят пятой сессии в Нью-Йорке с 27 июня по 15 июля 2022 года и распи-
сание сессий рабочих групп во втором полугодии 2021 года и в 2022 году, при-
веденное ниже в таблице в пункте 389 настоящего доклада;  

  b) в отношении заседаний в Нью-Йорке в первом полугодии 2022 года 
Комиссия постановила, что если глобальная ситуация с пандемией COVID-19 
существенно не улучшится и если конференционные службы в Нью-Йорке не 
смогут обеспечить условия для выполнения ее решения о проведении заседаний 
в очном и онлайновом формате в часы, удобные для участия всех делегатов, то 
очный компонент таких заседаний может быть проведен в Венском международ-
ном центре, а Секретариат должен проследить за тем, чтобы было предостав-
лено достаточно времени конференционного обслуживания (не менее четырех 
часов в день) с устным переводом для заседаний каждой из Рабочих групп. 

27. В рамках пункта 14 повестки дня (Прочие вопросы) Комиссия рекомендо-
вала Генеральной Ассамблее рассмотреть проект резолюции о расширении 
членского состава Комиссии, содержащийся в пункте 383 настоящего доклада. 

28. В рамках пункта 15 повестки дня (Виртуальная групповая дискуссия, по-
священная мероприятиям по оказанию технической помощи, с уделением основ-
ного внимания вопросам восстановления ММСП) Комиссия поблагодарила Сек-
ретариат за организацию двух виртуальных групповых дискуссий, которые были 
посвящены мероприятиям по оказанию технической помощи, с уделением осо-
бого внимания восстановлению микро-, малых и средних предприятий (ММСП) 
после экономических потрясений, вызванных COVID-19, и проведению меро-
приятий в рамках Дня ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Дня 
ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна. Председа-
тель нынешней сессии призвал государства провести у себя мероприятия в рам-
ках первой серии мероприятий Дня ЮНСИТРАЛ для Африки в 2022 году и вы-
разил признательность за очевидную заинтересованность многих государств ре-
гиона и за их готовность, наряду с государствами из других регионов, работать 
с ЮНСИТРАЛ в целях поддержки проведения Дня ЮНСИТРАЛ на ежегодной 
основе.  
 
 

 IV. Рассмотрение проекта руководства 
для законодательных органов по обществам 
ЮНСИТРАЛ с ограниченной ответственностью  
 
 

 A. Введение 
 
 

29. Комиссия заслушала сообщение о докладе Рабочей группы I (Микро-, ма-
лые и средние предприятия) о работе ее тридцать четвертой сессии 
(A/CN.9/1042) и резюме Председателя и Докладчика о работе тридцать пятой 
сессии Рабочей группы I (A/CN.9/1048). В обоих документах представлена ин-
формация о ходе подготовки окончательного проекта руководства для законода-
тельных органов по обществам ЮНСИТРАЛ с ограниченной ответственностью 
и о последнем варианте этого текста (A/CN.9/1062), который находится на рас-
смотрении Комиссии для доработки и возможного принятия. 
 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1042
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1048
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1062
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 B. Окончательная доработка проекта руководства 
для законодательных органов по обществам ЮНСИТРАЛ 
с ограниченной ответственностью 
 
 

30. Комитет полного состава (см. п. 15 выше) рассмотрел текст проекта руко-
водства для законодательных органов по обществам ЮНСИТРАЛ с ограничен-
ной ответственностью и одобрил изменения, изложенные ниже. Не упомянутые 
ниже пункты и рекомендации были приняты Комитетом в их нынешней редак-
ции. 
 

  Введение 
 

31. Было отмечено, что вступительная формулировка в пункте 7 («Без ущерба 
для прав третьих сторон») в недостаточной мере подчеркивает важность защиты 
третьих сторон для того, чтобы уравновесить ее со «свободой и самостоятель-
ностью» предпринимателей. Поэтому Комитет согласился исключить эту фор-
мулировку и включить в конец этого пункта предложение следующего содержа-
ния: «В то же время наряду с предоставлением такой гибкости должны быть 
предусмотрены определенные правила для защиты прав третьих сторон».  
 

  Терминология 
 

32. В отношении некоторых терминов, определения которых содержатся в раз-
деле «Терминология», Комитет высказался следующим образом: 

 a) «участник (участники)»: было решено исключить этот термин, по-
скольку участники владеют «акциями» ММСП, а не ММСП как таковыми. Также 
было выражено мнение, что термин «участник (участники)» является доста-
точно ясным и не требует дополнительных пояснений;  

 b) «большинство»: было достигнуто согласие относительно того, чтобы 
включить в конец определения этого термина формулировку «или любое другое 
большинство, как оно определяется организационными правилами», с тем 
чтобы обеспечить согласованность с проектом рекомендации 11 и сопутствую-
щим комментарием, в соответствии с которыми участники могут договариваться 
о распределении прав между собой на основе взносов.  

 c) «квалифицированное большинство»: было решено исключить это 
определение, поскольку этот термин используется только в пункте 77 проекта 
руководства и в нем также может быть уточнено его значение.  
 

  Рекомендация 4 и пункты 31–37 
 

33. Во избежание возможной путаницы с пунктом 34, в котором говорится об 
ответственности участников за личные гарантии, данные в отношении обяза-
тельств ЮНООО, Комитет решил включить после первого предложения 
пункта 31 текст следующего содержания: «исключительно на том основании, 
что они являются участниками этого ЮНООО».  
 

  Рекомендация 5 и пункты 38–41 
 

34. Комитет не принял к рассмотрению предложение о включении в коммента-
рий к рекомендации 5 разъяснения, что ЮНООО на момент учреждения должно 
располагать достаточными активами. Было упомянуто о состоявшемся ранее в 
Рабочей группе обсуждении этого вопроса, и было достигнуто согласие по по-
воду того, что пункты 40 и 41 предусматривают надлежащие механизмы для за-
щиты кредиторов и третьих сторон.  
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  Рекомендация 6 и пункты 42–44 
 

35. Для большей ясности текста Комитет согласился пересмотреть вторую 
часть последнего предложения пункта 42 («его лучше всего ... правовым контек-
стом») следующим образом: «которая отличает его от правовых форм, существу-
ющих в местном правовом контексте, и подчеркивает его характер как предпри-
ятия с ограниченной ответственностью». 
 

  Рекомендация 9 и пункты 53–60 
 

36. Предложение об исключении формулировки «по этим причинам» в пятом 
предложении пункта 55 не вызвало возражений.  

37. Была выражена обеспокоенность по поводу того, что последнее предложе-
ние в пункте 57 может быть истолковано как предоставляющее ЮНООО право 
включать любую дополнительную информацию, которая будет сочтена им 
уместной. Было отмечено, что цель этого предложения заключается в том, чтобы 
разрешить ЮНООО добровольно представлять дополнительную информацию. 
Внимание Комитета было обращено на практические трудности, с которыми 
сталкиваются реестры при принятии дополнительной информации, представля-
емой ЮНООО, в частности информации в бумажной форме. В поддержку мне-
ния о том, что ЮНООО может представлять дополнительную информацию 
только в том случае, если государства сочтут это целесообразным, было разъяс-
нено, что цель пункта 57 заключается в том, чтобы разрешить государствам рас-
ширить минимальный перечень сведений, требуемых для регистрации ЮНООО, 
приведенный в рекомендации 9. После обсуждения Комитет согласился заме-
нить формулировку «которая будет сочтена уместной» словами «которую они 
сочтут уместной» с целью уточнить, что такая дополнительная информация 
должна быть сочтена уместной государствами. Предложение об исключении 
слова «любую» не получило достаточной поддержки.  
 

  Рекомендация 10 и пункты 61–68 
 

38. Комитет принял предложение о включении слова «в том числе» перед фор-
мулировкой «по следующим вопросам» во вступительном предложении 
пункта 62. Однако при этом было отмечено, что к этому вопросу следует вер-
нуться в контексте обсуждения Комиссией мандата секретариата на подготовку 
типовых организационных правил.  

39. Что касается последнего предложения в пункте 64, то предложение заме-
нить формулировку «правовых традиций» формулировкой «различных обстоя-
тельств, включая правовые традиции» не получило достаточной поддержки.  

40. В отношении предпоследнего предложения пункта 68 были высказаны раз-
ные мнения о том, должна ли его сфера применения быть шире того, что преду-
смотрено проектом рекомендации 19(b). Некоторые делегации выразили обес-
покоенность по поводу того, что нынешняя формулировка может быть истолко-
вана как требование направлять уведомления третьим сторонам каждый раз, ко-
гда в организационные правила вносятся изменения. В связи с этим было пред-
ложено включить перед словом «ЮНООО» формулировку «к полномочиям 
управляющего на принятие обязательств от имени», чтобы уточнить, что сфера 
применения ограничена условием, указанным в проекте рекомендации 19(b). 
Было отмечено, что большинство положений организационных правил касаются 
только внутреннего управления ЮНООО, но не прав третьих сторон. С учетом 
того, что в проекте руководства не содержится определения термина «управля-
ющий», было также отмечено, что следует внести изменения в пункт 92, а 
именно включить перекрестные ссылки на все пункты, где употребляется слово 
«управляющий». 

41. Другие делегации высказались в поддержку предложения о более широкой 
сфере применения, с тем чтобы информация о любых изменениях, которые вно-
сятся в организационные правила и могут повлиять на права третьих сторон, 
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в обязательном порядке раскрывалась для придания им силы в отношении тре-
тьих сторон. Было предложено включить в заключенный в скобки текст слово 
«например» (перед упоминанием о проекте рек. 19(b)), чтобы обратить внима-
ние на то, что это требование будет также применяться и в других ситуациях. В 
качестве еще одного примера было приведено изменение структуры управления 
ЮНООО, которое может затронуть права третьих сторон. Также было пояснено, 
что для защиты третьих сторон было бы целесообразным использовать более 
широкую сферу применения, поскольку в проекте руководства не содержится 
требования обнародовать организационные правила.  

42. После обсуждения Комитет решил пересмотреть этот пункт следующим 
образом:  

  «Руководство не требует предавать гласности организационные правила 
ЮНООО. Такой подход позволяет защитить частную жизнь участников и облег-
чает функционирование ЮНООО благодаря исключению необходимости пред-
ставлять поправки в регистр предприятий каждый раз, когда в организационные 
правила вносятся изменения (см. п. 59). Вместе с тем ЮНООО сами могут ре-
шить сделать свои правила общедоступными в интересах укрепления своей ре-
путации на рынке. Государства могут также потребовать от ЮНООО раскрывать 
информацию об их организационных правилах, с тем чтобы усилить подотчет-
ность и повысить прозрачность ЮНООО, в частности в случае, когда организа-
ционные правила ЮНООО отступают от стандартных положений, применимых 
к ЮНООО, в качестве условия для придания силы таким отступлениям в отно-
шении третьих сторон (см., например, п. 94 и рекомендацию 19(b)). Чтобы 
учесть различные правовые традиции и практику государств, в Руководстве ре-
шение вопроса о том, каким образом такая информация должна быть открыта 
для третьих сторон, оставлено на усмотрение государств.» 
 

  Рекомендация 13 и пункты 76–77 
 

43. Было высказано несколько предложений по поводу упоминания о «функ-
ционировании» ЮНООО и «квалифицированном большинстве» в пункте 77 с 
учетом решения Комитета исключить определение «квалифицированного боль-
шинства» из раздела «Терминология» (см. выше п. 32). После обсуждения Ко-
митет решил переформулировать пункт 77 следующим образом: 

  «Хотя в Руководстве рекомендуется установить требование о единогласном 
принятии решений, затрагивающих существование и основные аспекты 
функционирования ЮНООО, правовые традиции некоторых государств 
могут не требовать единогласного согласия по таким вопросам. Кроме того, 
как отмечено выше (см. п. 76), несогласие одного из участников может по-
мешать эффективному управлению ЮНООО. Поэтому государства могут 
снизить требования к принятию решений, упомянутых в пункте (а) реко-
мендации 13, предусмотрев их принятие квалифицированным большин-
ством (то есть определенным процентом от числа участников ЮНООО или 
имеющихся у них прав свыше уровня, требуемого для принятия решений 
простым большинством). В любом случае при отступлении от рекоменда-
ции 13 в законодательстве, принятом на основании Руководства, следует 
четко указать количество голосов, необходимое для принятия любых реше-
ний.» 

 

  Рекомендация 14 и пункты 78–80 
 

44. Для большей ясности Комитет решил добавить в конец пункта 79 следую-
щую формулировку: «и участники не договорились в организационных прави-
лах о назначении одного или нескольких назначенных управляющих». Было 
также уточнено, что в предпоследнем предложении пункта 79 следует поправить 
ссылку с «рекомендации 14» на «рекомендацию 17». 
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  Рекомендация 16 и пункты 85–86 
 

45. Для большей ясности Комитет решил заменить формулировку «такие ре-
шения» в третьем предложении пункта 85 формулировкой «решения о назначе-
нии и отстранении от должности назначенного управляющего».  
 

  Рекомендация 20 и пункты 95–100 
 

46. Комитет решил исключить второе предложение из пункта 99 на том осно-
вании, что упоминание об «отказе от защиты, предоставляемой в виде ограни-
чения ответственности» может запутать ситуацию, когда речь идет об ответ-
ственности одного из участников ЮНООО перед остальными участниками. При 
этом было подчеркнуто, что принцип защиты в виде ограничения ответственно-
сти, являющийся одной из отличительных особенностей ЮНООО, подразуме-
вает защиту от требований кредитора и отступать от него нельзя. Также было 
отмечено, что это предложение не вписывается в контекст данного пункта. 
 

  Рекомендация 25 и пункты 115–121 
 

47. Комитет решил переформулировать третье предложение пункта 118 следу-
ющим образом: «Такие соглашения сами по себе не дают третьей стороне права 
стать участником ЮНООО». 
 

  Рекомендация 26 и пункты 122–130 
 

48. Было выражено беспокойство, что последнее предложение пункта 130 
можно понять как возможный вариант решения, который может привести к зло-
употреблениям по отношению к миноритарным участникам, так как он позволяет 
остальным участникам при определенных обстоятельствах не компенсировать 
исключенному участнику справедливую стоимость его прав в ЮНООО. Было вы-
сказано несколько предложений, как можно изменить данное положение, исходя 
из того понимания, что исключенным участникам должна выплачиваться компен-
сация, отражающая справедливую стоимость их прав. После обсуждения Коми-
тет решил переформулировать предложение следующим образом: 

  «В случае исключения исключенные участники также должны получить в 
течение разумного срока справедливую компенсацию своих прав в 
ЮНООО, хотя в зависимости от конкретных обстоятельств такая выплата 
не обязательно должна отражать полную стоимость их прав. У ЮНООО 
может быть право на зачет сумм, причитающихся ему или другим участни-
кам с исключенного участника, либо на предъявление иска о возмещении 
убытков к исключенному участнику.» 

 

  Название общества ЮНСИТРАЛ с ограниченной ответственностью  
 

49. Комитет был проинформирован об обсуждении в Рабочей группе I возмож-
ных вариантов замены названия ЮНООО, использовавшегося на временной ос-
нове. Комитет поддержал выраженное участниками группы согласие с тем, что 
название должно включать в себя термин «ограниченная ответственность», по-
скольку это является отличительной чертой ЮНООО. Было выражено мнение, 
что в названии должно фигурировать слово «предприятие», а не «общество» или 
«образование». При этом было отмечено, что, хотя в проекте руководства с са-
мого начала говорилось об «обществах», для обозначения различных организа-
ционно-правовых форм хозяйствующих субъектов обычно используется слово 
«предприятие».  

50. Комитет отметил, что в названии не должно быть ссылки на ЮНСИТРАЛ 
не только потому, что в некоторых странах использование слов «ЮНСИТРАЛ» 
или «Организация Объединенных Наций» в названии коммерческой организа-
ции может не соответствовать внутренней правовой традиции, но и потому, что 
Генеральная Ассамблея в резолюции 92 (I) от 7 декабря 1946 года запретила в 
целом использовать название «Объединенные Нации», равно как и сокращение 
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этого названия в виде инициалов в коммерческих целях. Предложения включить 
в название такие определения, как «упрощенный» или «гибкий», указывающие 
на ключевые особенности ЮНООО, не получили достаточной поддержки. Не 
нашло поддержки и предложение добавить к названию отличительную форму-
лировку или аббревиатуру, которая была бы аналогичной на всех языках.  

51. Комитет заслушал предложение добавить в название упоминание о ММСП, 
чтобы сразу была понятна сфера применения окончательного текста, что в свою 
очередь будет способствовать развитию ММСП. Это предложение не получило 
достаточной поддержки, поскольку добавление такого упоминания может при-
вести к путанице в силу того, что определение ММСП в разных юрисдикциях 
различается. Тем не менее было выражено общее согласие с тем, чтобы добавить 
упоминание о ММСП в название окончательного текста, особенно с учетом ра-
боты ЮНСИТРАЛ по теме ММСП. В итоге Комитет решил предложить Комис-
сии следующий вариант названия окончательного текста: «Серия текстов 
ЮНСИТРАЛ по вопросам ММСП. Руководство для законодательных органов по 
предприятиям с ограниченной ответственностью». 
 
 

 С. Принятие Руководства ЮНСИТРАЛ для законодательных 
органов по предприятиям с ограниченной ответственностью 
 
 

52. В соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время 
пандемии COVID-19 Комиссия 8 июля 2021 года приняла следующее решение: 

  «Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли, 

  ссылаясь на резолюцию 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 
1966 года, которой Ассамблея учредила Комиссию Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли c целью содействовать прогрессив-
ному согласованию и унификации права международной торговли в интересах 
всех народов, особенно в интересах развивающихся стран, 

  ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 
2015 года, которой Ассамблея приняла Повестку дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года, которая поощряет официальное признание и раз-
витие микро-, малых и средних предприятий и способствует расширению эко-
номических прав и возможностей женщин, 

  отмечая, что микро-, малые и средние предприятия являются основой эко-
номики во многих странах мира, 

  сознавая, что многие микро-, малые и средние предприятия имеют ограни-
ченный переговорный потенциал и сталкиваются с рядом препятствий, многие 
из которых усугубляются деятельностью в неофициальном секторе экономики, 
упуская таким образом возможности роста, открываемые внутренним и между-
народным рынками, 

  полагая, что законодательство об упрощенных формах предприятия, кото-
рое уменьшает формальности при создании микро-, малых и средних предприя-
тий, способствует их гибкой организации и функционированию и избавляет их 
от чрезмерного правового бремени, может служить им эффективной поддержкой 
на протяжении всего их жизненного цикла,  

  выражая надежду на то, что упрощенная правовая форма микро-, малых и 
средних предприятий могла бы также способствовать вовлечению в экономиче-
скую деятельность женщин и других предпринимателей, которые, возможно, 
сталкиваются с неблагоприятными культурными, институциональными и зако-
нодательными условиями, например молодежь и представителей этнических 
меньшинств, 

https://undocs.org/ru/A/RES/2205%28XXI%29
http://undocs.org/ru/a/res/70/1
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  будучи убеждена в том, что упрощенная правовая форма микро-, малых и 
средних предприятий может способствовать их переходу в официальный сектор, 
что повышает уровень регистрации ранее незарегистрированных предприятий, 
способствуя тем самым более строгому соблюдению требований законодатель-
ства и лучшей осведомленности общественности, 

  ссылаясь на ценные рекомендации (содержащиеся в Руководстве 
ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по основным принципам регистра 
предприятий (2018 год)), которые Комиссия сформулировала в целях создания 
простой, эффективной и малозатратной регистрации предприятий для содей-
ствия созданию предприятий, в частности микро-, малых и средних предприя-
тий, 

  ссылаясь также на данное Рабочей группе I (микро-, малые и средние 
предприятия) поручение разработать юридические стандарты, направленные на 
уменьшение числа правовых препятствий, с которыми сталкиваются микро-, ма-
лые и средние предприятия, в особенности в развивающихся странах, на протя-
жении своего жизненного цикла, и отмечая, что такую работу следует начинать 
с правовых вопросов, касающихся упрощения регистрации предприятий, 

  выражая признательность Рабочей группе I за работу по подготовке про-
екта руководства для законодательных органов по обществам ЮНСИТРАЛ 
с ограниченной ответственностью и приглашенным межправительственным и 
неправительственным организациям, занимающимся реформированием порядка 
создания предприятий, за их поддержку и участие в этой работе, 

  1. принимает Руководство ЮНСИТРАЛ для законодательных органов 
по предприятиям с ограниченной ответственностью, содержащееся в доку-
менте A/CN.9/1062, с изменениями, внесенными на ее пятьдесят четвертой сес-
сии, и поручает Секретариату отредактировать и окончательно доработать текст 
Руководства для законодательных органов с учетом этих изменений; 

  2. просит Генерального секретаря опубликовать Руководство для зако-
нодательных органов в рамках Серии текстов ЮНСИТРАЛ по вопросам ММСП 
на шести официальных языках Организации Объединенных Наций, в том числе 
в электронном виде, и препроводить его правительствам и другим заинтересо-
ванным органам вместе с любыми соответствующими информационными мате-
риалами, с тем чтобы сделать его широко известным и доступным; 

  3. рекомендует законодателям, директивным органам и другим соответ-
ствующим учреждениям и заинтересованным сторонам должным образом учи-
тывать, в надлежащих случаях, Руководство для законодательных органов». 
 
 

 V. Рассмотрение текста об упрощенном режиме 
несостоятельности 
 
 

 A. Введение 
 
 

53. Комиссия напомнила о мандате, выданном ее Рабочей группе V (Законода-
тельство о несостоятельности) для работы над упрощенным режимом несостоя-
тельности с использованием в качестве отправной точки Руководства для зако-
нодательных органов по вопросам законодательства о несостоятельности («Ру-
ководство по вопросам несостоятельности») 2. Комиссия напомнила также, что 
Рабочая группа рассматривала эту тему на нескольких сессиях 3 и представляла 

__________________ 

 2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 17 
(A/68/17), п. 326; и там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 17 (A/71/17), п. 246.  

 3 См. доклад о работе пятьдесят пятой сессии Рабочей группы (Нью-Йорк, 28–31 мая 
2019 года) (A/CN.9/972), доклад о работе пятьдесят шестой сессии Рабочей группы (Вена, 
2–5 декабря 2019 года) (A/CN.9/1006), доклад о работе пятьдесят седьмой сессии Рабочей 
группы (Вена (онлайн), 7–10 декабря 2020 года) и доклад о работе пятьдесят восьмой 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1062
http://undocs.org/ru/A/68/17
http://undocs.org/ru/A/71/17
http://undocs.org/ru/A/CN.9/972
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1006
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доклады о работе этих сессий на рассмотрение Комиссии на пятьдесят второй и 
пятьдесят третьей сессиях в 2019 и 2020 годах, соответственно 4 . Комиссия 
напомнила также, что на своей возобновленной пятьдесят третьей сессии она 
подтвердила, что работу над темой упрощенного режима несостоятельности 
в рамках Рабочей группы V следует продолжить,  чтобы Комиссия могла при-
нять текст на эту тему по возможности уже на своей пятьдесят четвертой сессии 
в 2021 году с учетом ее актуальности в контексте борьбы с COVID-19 и восста-
новления после эпидемии 5. 

54. На нынешней сессии Комиссии были представлены доклады о работе пять-
десят седьмой и пятьдесят восьмой сессий Рабочей группы (A/CN.9/1046 
и A/CN.9/1052) и проект текста по упрощенному режиму несостоятельности, со-
стоящий из проекта рекомендаций, содержащихся в приложении к докладу о ра-
боте пятьдесят восьмой сессии Рабочей группы (A/CN.9/1052), и проекта ком-
ментария, содержащегося в записках Секретариата (A/CN.9/WG.V/WP.172 
и A/CN.9/WG.V/WP.172/Add.1). Комиссия отметила, что проект комментария 
следует читать вместе с запиской Секретариата (A/CN.9/1077), содержащей пе-
речень изменений, которые предлагается внести в проект комментария. 

55. Комиссия приняла к сведению договоренность, достигнутую на пятьдесят 
восьмой сессии Рабочей группы, о представлении проекта текста Комиссии для 
рассмотрения и оценки принципов, на которых основан проект текста, и их со-
ответствия мандату, предоставленному Рабочей группе. Комиссия отметила, что 
Рабочая группа приняла рекомендацию о том, что после такого рассмотрения и 
оценки Комиссия, возможно, пожелает a) принять проекты рекомендаций, пере-
смотренные на этой сессии Комиссии; b) одобрить в принципе сопроводитель-
ный комментарий и просить секретариат распространить его вместе с рекомен-
дациями среди государств и соответствующих международных межправитель-
ственных и неправительственных организаций для представления замечаний; и 
c) просить Рабочую группу доработать и дополнить комментарий с учетом прин-
ципиальных соображений, лежащих в основе проектов рекомендаций, если они 
будут приняты Комиссией на ее пятьдесят четвертой сессии, для принятия на ее 
пятьдесят пятой сессии (A/CN.9/1052, п. 104). 

56. Комиссия выразила признательность Рабочей группе, ее Председателю и 
секретариату за подготовку проекта текста и усердную работу, проделанную по-
сле проведения последней сессии Комиссии в сложных обстоятельствах, вы-
званных пандемией COVID-19. 
 
 

 B. Общие заявления 
 
 

 57. Комиссия заслушала заявления в поддержку скорейшего принятия текста с 
учетом его актуальности в контексте экономического восстановления после 
COVID-19, как было отмечено Комиссией на ее возобновленной пятьдесят тре-
тьей сессии (см. п. 53 выше). Комиссия приняла к сведению мнения, выражен-
ные в отношении проекта текста, в частности, о том, что этот текст должным 
образом согласован с Руководством по вопросам несостоятельности, обеспечи-
вает тщательный баланс различных интересов и различных традиций и учиты-
вает многочисленные варианты политики. Было разъяснено, что, обеспечивая 
последовательность и согласованность с Руководством по вопросам несостоя-
тельности, которое использовалось в качестве отправной точки при подготовке 

__________________ 

сессии Рабочей группы (Нью-Йорк (онлайн), 4–7 мая 2021 года). О предварительном рас-
смотрении этой темы см. доклады о работе пятьдесят первой (Нью-Йорк, 10–19 мая 
2017 года), пятьдесят третьей (Нью-Йорк, 7–11 мая 2018 года) и пятьдесят четвертой (Вена, 
10–14 декабря 2018 года) сессий Рабочей группы (A/CN.9/903, пп. 13–14; A/CN.9/937, 
гл. VI; и A/CN.9/966, пп. 114–143). 

 4 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 17 
(A/74/17), пп. 176–183; и там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вто-
рая, пп. 42–45.  

 5 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вторая, п. 45.  

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1046
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1052
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1052
https://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.V/WP.172
https://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.V/WP.172/Add.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1077
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1052
http://undocs.org/ru/A/CN.9/903
http://undocs.org/ru/A/CN.9/937
http://undocs.org/ru/A/CN.9/966
http://undocs.org/ru/A/74/17
http://undocs.org/ru/A/75/17
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текста в соответствии с просьбой Комиссии (см. п. 53 выше), проект текста в 
некоторых отношениях отклоняется от Руководства по вопросам несостоятель-
ности, чтобы обеспечить эффективное и действенное применение упрощенного 
режима несостоятельности с учетом потребностей микро- и малых предприятий 
(ММП), сталкивающихся с проблемой несостоятельности. Было особо подчерк-
нуто включение в проект текста новаторских решений, касающихся как ликви-
дационного, так и реорганизационного производства. 

58. Комиссия была проинформирована о введении в действие 23 апреля 
2021 года пересмотренных Принципов для эффективных режимов несостоятель-
ности и защиты прав кредиторов/должников Всемирного банка, подготовленных 
Целевой группой Всемирного банка по вопросам несостоятельности 6. Всемир-
ный банк обратил особое внимание на включение дополнительных конкретных 
принципов, касающихся несостоятельности ММП, которые закреплены в прин-
ципах C18, C19, C20 и D1.6. Комиссия с удовлетворением отметила, что эти до-
полнения согласуются с рекомендациями, содержащимися в проекте текста, что 
соответствует просьбе, высказанной Комиссией на ее предыдущей сессии 7, и 
обеспечит странам четкие и скоординированные рекомендации в отношении 
разработки режимов несостоятельности для ММП. Комиссия приняла к сведе-
нию планы своего секретариата и Группы Всемирного банка организовать позд-
нее в 2021 году совместную учебную программу для судей из стран с развитой 
экономикой и стран с формирующейся рыночной экономикой по теме «Единый 
стандарт несостоятельности и защиты прав кредиторов» («Единый стандарт 
НПК»), который был признан Советом по финансовой стабильности в качестве 
инструмента оценки для оказания помощи странам в их усилиях по оценке и 
совершенствованию режимов несостоятельности и защиты прав кредито-
ров/должников (см. ниже п. 299). Такая учебная программа была сочтена осо-
бенно своевременной, поскольку экономические последствия текущей панде-
мии свидетельствуют о необходимости применения более строгих режимов 
несостоятельности и надлежащего понимания Единого стандарта НПК. 

59. Комиссия отложила принятие окончательного решения по вопросу о том, 
должен ли этот текст стать пятой частью Руководства, дополнением к нему или 
отдельным текстом, отметив различные мнения, выраженные по этому вопросу. 
Были также высказаны различные мнения о желательности издания этого текста 
в рамках серии текстов ЮНСИТРАЛ, посвященных правовым аспектам цикла 
деловой активности ММСП, как это было предложено секретариатом. Хотя было 
отмечено, что этот текст, несомненно, должен стать частью текстов ЮНСИТРАЛ 
о несостоятельности, было поддержано предложение изучить различные пути 
его продвижения, в том числе наряду с другими текстами ЮНСИТРАЛ о ММСП. 
Поскольку было отмечено, что в тексте не содержится определения ММП и та-
кое определение предлагается включить во внутреннее законодательство, было 
сочтено полезным в этой связи установить надлежащую связь с другими тек-
стами ЮНСИТРАЛ о ММП. В то же время было указано на исключение средних 
предприятий из сферы охвата работы над упрощенным режимом несостоятель-
ности, что может привести к возникновению путаницы, если этот текст действи-
тельно будет рассматриваться как часть серии текстов ЮНСИТРАЛ по ММСП. 
(Дальнейшее рассмотрение этих вопросов см. ниже в п. 76 (f).) 
 
 

__________________ 

 6 Размещены по адресу: https://openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/35506/ 
Principles-for-Effective-Insolvency-and-Creditor-and-Debtor-Regimes.pdf.  

 7 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 
(A/75/17), часть первая, п. 42.  

https://openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/35506/Principles-for-Effective-Insolvency-and-Creditor-and-Debtor-Regimes.pdf
https://openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/35506/Principles-for-Effective-Insolvency-and-Creditor-and-Debtor-Regimes.pdf
http://undocs.org/ru/A/75/17
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 C. Решение в отношении рекомендации Рабочей группы 
(A/CN.9/1052, п. 104) 
 
 

60. Мнения по вопросу о том, следует ли Комиссии принять текст на ее ны-
нешней сессии, разделились. Одно из мнений заключалось в том, что следует 
поручить секретариату подготовить сводный текст пересмотренных рекоменда-
ций и комментария для рассмотрения Рабочей группой, прежде чем Комиссия 
примет этот текст или его часть и прежде чем такой текст будет направлен госу-
дарствам и соответствующим организациям для представления замечаний, как 
это было рекомендовано Рабочей группой (см. выше п. 55). В этой связи было 
указано, что Рабочая группа рассмотрела проект комментария только до 
пункта 285 из 389 пунктов. Другое мнение заключалось в том, что Комиссии 
следует принять эти рекомендации, а Генеральной Ассамблее следует их одоб-
рить в этом году, что будет весьма своевременным и актуальным в нынешних 
обстоятельствах, вызванных пандемией COVID-19, в то время как проект ком-
ментария может быть одобрен в принципе и передан секретариату или Рабочей 
группе для доработки. 

61. После обсуждения Комиссия решила рассмотреть проект текста, начиная с 
проекта рекомендаций, содержащегося в приложении к докладу о работе пять-
десят восьмой сессии Рабочей группы (A/CN.9/1052), и после этого рассмотреть 
проект комментария, отложив решение вопроса о принятии проекта текста или 
любой его части до тех пор, пока она не сможет рассмотреть проект текста 
(см. решение Комиссии ниже в п. 77). 
 
 

 D. Рассмотрение проекта рекомендаций (A/CN.9/1052, 
приложение) 
 
 

62. Комиссия одобрила проект рекомендаций, содержащийся в приложении к 
докладу о работе пятьдесят восьмой сессии Рабочей группы, без изменений. 
В отношении проекта рекомендации 107 Комиссия заслушала предложение 
предусмотреть в этом тексте дополнительные гарантии в отношении предостав-
ления финансирования до открытия производства, например требование к долж-
нику и стороне, предоставляющей такое финансирование, иметь жизнеспособ-
ный план спасения предприятия. Такое требование было признано особенно 
важным в том случае, если план спасения предприятия предусматривает госу-
дарственное финансирование. В ответ было отмечено, что дополнительные га-
рантии предоставления финансирования до открытия производства, могут быть 
предусмотрены в проекте комментария к проекту рекомендации 107, а не в са-
мом проекте рекомендации. Также было отмечено, что в отношении финансиро-
вания после открытия производства применимы другие проекты рекомендаций, 
например проект рекомендации 67. 

 63. Предложение включить в текст требование о том, чтобы более одного кре-
дитора подавали заявление об открытии упрощенного производства по делу о 
несостоятельности в отношении ММП-должника, не получило поддержки. 
 
 

 E. Рассмотрение проекта комментария (A/CN.9/WG.V/WP.172, 
A/CN.9/WG.V/WP.172/Add.1 и A/CN.9/1077) 
 
 

 64. Пункты 1–84 проекта комментария были одобрены с учетом изменений, 
перечисленных в пунктах 6–14 документа A/CN.9/1077. 

65. Комиссия приняла к сведению изложенные в пунктах 3 и 4 доку-
мента A/CN.9/1077 изменения в формате и редакционные изменения, которые, 
как ожидается, будут внесены в проект комментария. Что касается содержаще-
гося в пункте 5 этого документа предложения о том, что, возможно, было бы 
желательно найти более удобный для пользователя стиль представления 
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https://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.V/WP.172/Add.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1077
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1077
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1077


 A/76/17 
 

17 V.21-05812 
 

материалов в тексте, было отмечено, что размещение рекомендаций и коммен-
тария в окончательном тексте может зависеть от его окончательной формы, то 
есть станет ли он частью пятой Руководства, дополнением к Руководству по во-
просам несостоятельности или отдельным текстом, но в то же время не следует 
препятствовать проявлению гибкости и применению новаторских подходов к его 
изданию (по этому поводу см. далее п. 76 (d) ниже). 

66. В связи с пунктом 15 документа A/CN.9/1077 были высказаны различные 
мнения относительно желательности включения пунктов 91-бис и 91-тер в том 
виде, в каком они сформулированы в комментарии. Хотя была выражена опре-
деленная поддержка их включению с возможным исключением вводной форму-
лировки в пункте 91-бис, преобладающее мнение состояло в том, что их не сле-
дует включать, поскольку они были сочтены несбалансированными и фактиче-
ски предполагают, что голосование должно быть предпочтительным подходом 
для одобрения плана реорганизации ММП. Было сочтено, что этот вопрос по-
дробно рассматривался Рабочей группой, и причины, по которым подходу, осно-
ванному на предполагаемом одобрении, было отдано предпочтение, достаточно 
разъяснены в тексте. По мнению других делегаций, эти два подхода следует 
представить в качестве возможных вариантов для рассмотрения государствами. 
Было вновь указано на озабоченность, выраженную в Рабочей группе в связи с 
подходом, основанным на предполагаемом одобрении, в частности в связи с при-
данием юридического значения молчанию кредиторов. 

 67. Комиссия одобрила пункты 85–91 проекта комментария без изменений. 
В ходе последующего обсуждения Комиссия заслушала предложение заменить 
пункты 91-бис и 91-тер сноской к пункту 279 проекта комментария, которая гла-
сила бы следующее: «Требование о голосовании по плану реорганизации ММП 
с одобрением большинством голосов сохранено, например, в принципе C19.7 и 
сноске 25 Принципов эффективных режимов несостоятельности и защиты прав 
кредиторов/должников Всемирного банка (2021 год), по причинам, изложенным 
выше. При сохранении этого требования принцип C19.7 предусматривает, что в 
законодательстве следует упростить требования к голосованию, в том числе с 
использованием электронных средств, где это целесообразно, и что молчание 
кредиторов или отсутствие голосования против плана реорганизации, по кото-
рому получено должное уведомление, должно рассматриваться как принятие 
плана и учитываться как голосование «за». Предполагается, что кредиторы, го-
лосовавшие против плана, не будут дополнительно высказывать возражения или 
достаточно выраженного несогласия в отношении плана». 

68.  Позже в ходе обсуждения было внесено предложение изменить пункт 279 
следующим образом: 

«279.  Поскольку требуется наличие широких стимулов для обеспечения 
упрощенного и эффективного процесса и в то же время необходимо обес-
печить защиту всех заинтересованных сторон, настоящее Руководство по 
несостоятельности ММП направлено на достижение правильного баланса 
между этими конкурирующими целями посредством: а) предполагаемого 
одобрения, которое позволяет решить проблему отказа кредиторов от уча-
стия; и b) индивидуального уведомления и других гарантий для кредито-
ров. В тех случаях, когда возникает обеспокоенность, особенно в странах с 
формирующимися рынками и развивающейся экономикой, по поводу того, 
что механизм предполагаемого одобрения может оказать негативное воз-
действие на защиту прав кредиторов или на доступность кредита для ММП 
или для него может потребоваться более сильный институциональный по-
тенциал, чем потенциал, требуемый для проведения официального голосо-
вания, государства могут сохранить голосование в рамках всех дел о несо-
стоятельности ММП, как это предусмотрено в пересмотренных Принципах 
эффективных режимов несостоятельности и защиты прав кредиторов/ 
должников Всемирного банка* или же могут потребовать проведения голо-
сования в некоторых конкретных случаях и его сохранения в качестве од-
ного из вариантов в других случаях. Если требуется проведение 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1077
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голосования, в отношении упрощенного режима несостоятельности госу-
дарствам следует рассмотреть возможность учета голосов отсутствовав-
ших или воздержавшихся в качестве голосов в поддержку одобрения. 

* Принципы эффективных режимов несостоятельности и защиты прав 
кредиторов/должников Всемирного банка (2021 год). Принцип C19.7 и 
сноска 25 предусматривают, что в законодательстве следует упростить 
требования к голосованию, в том числе с использованием электронных 
средств, где это целесообразно, и что молчание кредиторов или отсут-
ствие голосования против плана реорганизации, по которому получено 
должное уведомление, должно рассматриваться как принятие плана и 
учитываться как голосование «за». Предполагается, что кредиторы, го-
лосовавшие против плана, не будут дополнительно высказывать возра-
жения или достаточно выраженного несогласия в отношении плана.» 

69. Некоторые делегации поддержали это предложение, поскольку было со-
чтено, что развивающиеся страны могут не иметь достаточного институцио-
нального потенциала для применения процедуры предполагаемого одобрения в 
целях одобрения плана реорганизации ММП. Было отмечено также, что несоот-
ветствия между текстом ЮНСИТРАЛ и Принципами эффективных режимов 
несостоятельности и защиты прав кредиторов/должников Всемирного банка мо-
гут поставить под угрозу продвижение текста ЮНСИТРАЛ как части единого 
стандарта НПК. 

70. Другие делегации выразили беспокойство в связи с предлагаемым текстом, 
в частности содержащейся в нем ссылкой на «страны с формирующимися рын-
ками и развивающейся экономикой», отметив, что, возможно, неуместно выде-
лять конкретную группу стран в этом контексте. Кроме того, было сочтено, что 
такая ссылка указывает на то, что подход, рекомендованный в тексте 
ЮНСИТРАЛ, менее актуален для этих групп стран. Было подчеркнуто, что к 
обоим подходам — предполагаемому одобрению и голосованию — следует от-
носиться одинаково. 

71. С учетом таких различных мнений Комиссия подтвердила неизменность 
своего ранее принятого решения одобрить пункт 279 в принципе без изменений 
(см. выше п. 67). Комиссия решила добавить сноску к этому пункту, которая вос-
производится в пункте 67 выше. Комиссия исходила из того, что, если Рабочей 
группе будет предложено внести поправки в эту часть проекта комментария, Ра-
бочая группа в надлежащем порядке рассмотрит это предложение. 

72. Комиссия одобрила остальную часть проекта комментария с учетом изме-
нений, перечисленных в документе A/CN.9/1077, и с учетом исключения текста 
в квадратных скобках в конце пункта 321. Отметив, что текст в квадратных скоб-
ках в пункте 317 взят из Руководства по вопросам несостоятельности и что пред-
ложение о его исключении не получило поддержки, Комиссия решила сохранить 
его без квадратных скобок. Ссылаясь на проведенные ранее в ходе сессии об-
суждения относительно возможных поправок к проекту комментария по реко-
мендации 107 (см. выше п. 62), Комиссия решила, что никаких изменений в этой 
части проекта комментария не потребуется. 

73. Комиссия отметила, что сноска 67 в проекте комментария будет изменена, 
чтобы отразить утвержденное название Руководства ЮНСИТРАЛ для законода-
тельных органов по предприятиям с ограниченной ответственностью (см. выше 
п. 52), и, как следствие, слова в обоих наборах квадратных скобок в этой сноске 
будут исключены. 

74. Комиссия приняла к сведению следующие изменения, которые будут вне-
сены в рекомендации и проект комментария в связи с ее решением принять текст 
в качестве части пятой Руководства (см. ниже п. 76(f)): а) название текста будет 
гласить: «Руководство ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по вопросам 
законодательства о несостоятельности. Часть пятая: Руководство для законода-
тельных органов по вопросам законодательства о несостоятельности для микро- 
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и малых предприятий»; b) нумерация рекомендаций в части пятой Руководства 
по вопросам несостоятельности будет начинаться с номера 271, чтобы следовать 
последнему номеру рекомендации в части четвертой Руководства с поправками, 
внесенными Комиссией в 2019 году; и c) перекрестные ссылки на рекомендации 
в самих рекомендациях и в проекте комментария, включая сопоставительные 
таблицы, будут отражать новую нумерацию рекомендаций. Комиссия исходила 
из того, что в том случае, если текст издается как часть серии текстов 
ЮНСИТРАЛ по ММСП, нумерация рекомендаций будет начинаться с цифры 1 
и текст будет приводиться с названием «Руководство для законодательных орга-
нов по вопросам законодательства о несостоятельности для микро- и малых 
предприятий». Секретариату было предложено обеспечить, чтобы из-за разного 
оформления текста в двух сериях не возникло путаницы. 

75. Комиссия приняла к сведению озабоченность, выраженную некоторыми 
делегациями по поводу того, что обсуждения на сессии не способствовали тща-
тельному рассмотрению проекта комментария. Было отмечено, в частности, что 
отсутствие сводного текста проекта рекомендаций и проекта комментария не 
позволило Комиссии рассмотреть эти две части текста вместе. Что касается тре-
бования об одновременном распространении документов Организации Объеди-
ненных Наций на шести языках Организации Объединенных Наций, была выра-
жена озабоченность в связи с поздним изданием документов на некоторых язы-
ках для рассмотрения в рамках пункта 5 повестки дня. Секретариату было пред-
ложено уделять больше внимания этому требованию, в том числе при установ-
лении крайних сроков получения замечаний по текстам, распространяемым для 
представления замечаний. 
 
 

 F. Элементы для решения Комиссии по пункту 5 повестки дня 
 
 

76. Напомнив о предшествующем рассмотрении различных вопросов, связан-
ных с окончательной доработкой текста, включая его название, взаимосвязь с 
Руководством по вопросам несостоятельности и издание в рамках серии текстов 
ЮНСИТРАЛ по вопросам несостоятельности и ММСП (см. выше п. 59), Комис-
сия достигла следующей договоренности: 

  а) принять рекомендации, одобренные без изменений, на текущей сес-
сии (см. выше п. 62) и включить их в приложение к докладу о работе сессии. 
Было указано на важность того, чтобы Рабочая группа имела окончательный 
набор рекомендаций для обеспечения эффективной и действенной работы по 
окончательной доработке комментария. По этой причине предложения разре-
шить Рабочей группе вносить изменения в рекомендации в ходе доработки про-
екта комментария, даже при условии, что такие изменения будут вноситься 
только в случае крайней необходимости, например в случае возникновения 
непредвиденных проблем, не получили достаточной поддержки; 

  b) одобрить в принципе проект комментария с учетом изменений, пред-
ложенных на текущей сессии. Предложение о том, что не только проект коммен-
тария, но и проекты рекомендаций следует одобрить на текущей сессии только 
в принципе, с тем чтобы Рабочая группа смогла доработать и представить окон-
чательный сводный текст Комиссии для принятия на ее пятьдесят пятой сессии 
в 2022 году, не получило достаточной поддержки; 

  c) просить секретариат представить сводный текст принятых рекомен-
даций и одобренного в принципе комментария Рабочей группе для рассмотрения 
и окончательной доработки на ее пятьдесят девятой сессии, ограничив сферу 
обзора только новым добавленным текстом. Предложения распространить про-
ект комментария для проведения письменных консультаций среди государств 
без передачи текста Рабочей группе для рассмотрения и окончательной дора-
ботки не получили достаточной поддержки. Было отмечено, что некоторые ча-
сти проекта комментария требуют доработки, и вклад Рабочей группы в этом 
отношении имеет важное значение для обеспечения того, чтобы текст в целом 
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был последовательным и точным. Были предложены различные меры, чтобы из-
бежать неоправданных задержек при окончательной доработке текста и его из-
дании, а также неоправданного использования конференционного времени, вы-
деленного Рабочей группе. Было предложено, в частности, разослать сводный 
текст государствам для представления письменных замечаний и только в случае 
получения каких-либо существенных замечаний передать текст вместе с этими 
замечаниями в Рабочую группу. Было отмечено, что такой процесс позволит бо-
лее точно оценить время, необходимое для рассмотрения текста в ходе сессии. 
Это предложение не получило поддержки ввиду отсутствия средств для про-
верки полученных замечаний и оценки их значимости для обоснования необхо-
димости привлечения Рабочей группы к их рассмотрению; 

  d) при подготовке сводного текста необходимо следовать стилю, предло-
женному в пункте 5 документа A/CN.9/1077; 

  e) утвердить название для текста, одобренного Рабочей группой: «Руко-
водство для законодательных органов по вопросам законодательства о несосто-
ятельности для микро- и малых предприятий»; 

  f) просить Секретариат отразить в своей программе публикаций и при-
нять любые другие меры для обеспечения издания в будущем окончательного 
текста, в том числе в электронном виде и на шести официальных языках Органи-
зации Объединенных Наций, в рамках серии текстов ЮНСИТРАЛ по вопросам 
несостоятельности (часть пятая Руководства по вопросам несостоятельности), 
а также, в соответствии с мандатом, первоначально предоставленным Рабочей 
группе, в рамках серии текстов ЮНСИТРАЛ по ММСП. С учетом ранее выра-
женных опасений в отношении того, что может возникнуть путаница, если в се-
рию текстов ЮНСИТРАЛ по ММСП будет включен текст, касающийся только 
ММП (см. выше п. 59), было отмечено, что предприятия, считающиеся средними 
в некоторых юрисдикционных системах, в других юрисдикционных системах мо-
гут квалифицироваться как ММП. Была подчеркнута необходимость продвигать 
данный текст как можно большим количеством подходящих способов. Некоторые 
делегации сочли преждевременным обсуждать различные аспекты издания до 
того, как текст будет окончательно доработан и принят в целом. 
 
 

 G. Решение Комиссии 
 
 

77. В соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время 
пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) 12 июля 2021 года Комис-
сия приняла следующее решение: 

 «Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международ-
ной торговли, 

 признавая важность эффективных, действенных и предсказуемых ре-
жимов несостоятельности для инвестиционной и предпринимательской де-
ятельности, обеспечения занятости, восстановления экономики и устойчи-
вого развития, 

 напоминая, что основные составляющие эффективного, действенного 
и предсказуемого режима несостоятельности предусмотрены в Руковод-
стве ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по вопросам законодатель-
ства о несостоятельности, 

 признавая важную роль микро- и малых предприятий в экономике 
стран всего мира, 

 будучи убеждены, что эффективное и результативное решение финан-
совых проблем микро- и малых предприятий на ранней стадии их финан-
сового кризиса отвечает интересам всех государств, 
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 будучи обеспокоены тем, что стандартные процедуры несостоятель-
ности предприятий, разработанные для крупных и средних предприятий, 
могут не подходить для микро- и малых предприятий или их стоимость 
может быть слишком высокой для микро- и малых предприятий, находя-
щихся в тяжелом финансовом положении, 

 признавая, что оперативные, простые, гибкие и недорогостоящие про-
цедуры должны быть разработаны и доступны для микро- и малых пред-
приятий на ранней стадии их финансового кризиса, с тем чтобы они имели 
возможность возобновить предпринимательскую деятельность,  

 принимая во внимание особые соображения социально-экономиче-
ской политики, связанные с разработкой упрощенных процедур несостоя-
тельности для микро- и малых предприятий с учетом характерных особен-
ностей таких предприятий, в частности распространенности практики сме-
шения личных и коммерческих активов и долгов, и необходимости учета 
особенностей их несостоятельности, таких как отказ кредиторов от уча-
стия и опасения по поводу стигматизации вследствие несостоятельности, 

 ссылаясь в этом контексте на мандат, предоставленный Рабочей 
группе V (Законодательство о несостоятельности) 8, 

 выражая признательность Рабочей группе за подготовку проекта ру-
ководства ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по вопросам законо-
дательства о несостоятельности микро- и малых предприятий, в котором 
предлагаются решения, позволяющие оперативно ликвидировать нежизне-
способные микро- и малые предприятия и реорганизовать жизнеспособные 
микро- и малые предприятия на ранней стадии их финансового кризиса, 

 высоко оценивая участие в этой работе соответствующих междуна-
родных межправительственных и неправительственных организаций и их 
поддержку,  

 с одобрением отмечая сотрудничество Рабочей группы с Группой 
Всемирного банка в деле содействия выработке единого международного 
стандарта в области законодательства о несостоятельности, включающего 
положения о несостоятельности ММП, 

  1. принимает Рекомендации для законодательных органов по во-
просам несостоятельности микро- и малых предприятий, изложенные в 
приложении к докладу Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее пятьдесят четвертой сессии 9; 

  2. одобряет в принципе проект комментария к Рекомендациям для 
законодательных органов, содержащийся в рабочих документах Рабочей 
группы V 10 и в записке Секретариата 11 с поправками, принятыми Комис-
сией на ее пятьдесят четвертой сессии 12; 

  3. просит секретариат пересмотреть проект комментария с учетом 
этих поправок и других соответствующих обсуждений в Комиссии и пере-
дать пересмотренный текст Рабочей группе для рассмотрения и утвержде-
ния на ее пятьдесят девятой сессии в декабре 2021 года; 

__________________ 

 8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, Дополнение № 17 
(A/71/17), п. 246. 

 9 Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 17 (А/76/17), приложение II. 
 10  A/CN.9/WG.V/WP.172 и A/CN.9/WG.V/WP.172/Add.1. 
 11  A/CN.9/1077. 
 12 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 17 

(А/76/17), пп. 64–75. 
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  4. просит Рабочую группу принять на своей пятьдесят девятой сес-
сии в декабре 2021 года решение о том, следует ли считать утвержденный 
текст окончательным или следует ли препроводить его Комиссии для окон-
чательной доработки и принятия на ее пятьдесят пятой сессии в 2022 году.»  

 
 

 VI. Рассмотрение текстов по вопросу медиации 
 
 

 A. Общие замечания и справочная информация 
 
 

78. Комиссия отметила, что на своей пятьдесят первой сессии в 2018 году она 
завершила работу над Конвенцией Организации Объединенных Наций о между-
народных мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации (Синга-
пурская конвенция о медиации) 13, и Типовым законом ЮНСИТРАЛ о междуна-
родной коммерческой медиации и международных мировых соглашениях, до-
стигнутых в результате медиации (Типовой закон о медиации) 14. В свете этого 
Комиссия постановила, что секретариат подготовит комментарии об организа-
ции процедур медиации, обновит Согласительный регламент ЮНСИТРАЛ с уче-
том правовых рамок медиации 15  и подготовит дополнение к «Руководству по 
принятию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о международной ком-
мерческой согласительной процедуре», в котором следует предусмотреть реко-
мендации относительно того, каким образом разделы 2 и 3 Типового закона с 
внесенными изменениями могут быть приняты в качестве самостоятельного за-
конодательного текста 16. 

79. Далее Комиссия напомнила о том, что на пятьдесят второй сессии в 
2019 году ей были представлены проект правил медиации ЮНСИТРАЛ 
(A/CN.9/986, «проект правил») и проект комментариев ЮНСИТРАЛ по медиа-
ции (A/CN.9/987, «проект комментариев»), подготовленные секретариатом в 
ходе широких консультаций с экспертами, с тем чтобы обеспечить последова-
тельность в рамках правовой базы по медиации с учетом нынешней практики 
медиации. Комиссия напомнила о том, что на этой сессии ей не удалось принять 
проект правил и проект комментариев, поскольку у государств не было доста-
точно времени для проведения консультаций с экспертами и местными заинте-
ресованными сторонами. Поэтому было решено отложить их принятие до одной 
из следующих сессии Комиссии 17.  

80. Было отмечено, что Секретариат получил замечания государств и соответ-
ствующим образом обновил эти проекты текстов. Кроме того, он распространил 
проект правил медиации ЮНСИТРАЛ (A/CN.9/1026) и проект комментариев 
ЮНСИТРАЛ по медиации (A/CN.9/1027), а также проект руководства по приня-
тию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о международной коммерче-
ской медиации и международных мировых соглашениях, достигнутых в резуль-
тате медиации (2018 год) (A/CN.9/1025). 

81. Было отмечено далее, что из-за вспышки пандемии COVID-19 потребова-
лось изменить подход к организации работы пятьдесят третьей сессии в 
2020 году, согласованный Комиссией на пятьдесят второй сессии, и что с учетом 
формата сессии пришлось отложить рассмотрение законодательных текстов 
(т. е. текстов о медиации) до следующей сессии 18 . Тем не менее Комиссия 

__________________ 

 13 Резолюция 73/198 Генеральной Ассамблеи. 
 14 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнения № 17 

(А/73/17), п. 68 и приложение II.  
 15 Там же, п. 254.  
 16 Там же, п. 67.  
 17  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия,  

Дополнение № 17 (A/74/17), п. 123. 
 18 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 

(A/75/17), часть вторая, п. 93.  

http://undocs.org/ru/A/CN.9/986
http://undocs.org/ru/A/CN.9/987
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1026
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1027
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1025
http://undocs.org/ru/A/RES/73/198
http://undocs.org/ru/%D0%90/73/17
http://undocs.org/ru/A/75/17
http://undocs.org/ru/A/75/17
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просила Рабочую группу II провести обзор текстов о медиации, с тем чтобы 
ускорить процесс их принятия 19. 

82. Соответственно, на своей семьдесят третьей сессии Рабочая группа II про-
вела обзор текстов о медиации, рассмотрела замечания по этим текстам, полу-
ченные от государств, и просила Секретариат подготовить пересмотренный ва-
риант для рассмотрения Комиссией 20. 

  
 

 B. Рассмотрение проекта правил медиации ЮНСИТРАЛ 
 
 

 1. Ход обсуждения 
 

83. Комиссия рассмотрела текст проекта правил медиации ЮНСИТРАЛ, 
содержащийся в документе A/CN.9/1074. 
 

  Статьи 1 и 2 
 

84. Комиссия приняла статьи 1 и 2 без каких-либо изменений. 
 

  Статья 3 
 

85. Предложение об изменении пункта 2, с тем чтобы предусмотреть проце-
дуру с участием учреждения для назначения медиатора, если стороны не могут 
договориться о назначении медиатора, не получило поддержки, поскольку было 
сочтено, что статья 3 предоставляет сторонам достаточную свободу действий 
для получения помощи в случае необходимости. 

86. В отношении статьи 3 Комиссия согласилась: a) добавить слова «в консуль-
тации со сторонами» в первое предложение пункта 5; b) изменить порядок слов 
«гендерное и географическое разнообразие кандидатов» во втором предложении 
пункта 5 на «географическое и гендерное разнообразие кандидатов»; и c) вклю-
чить ссылку на пункт 5 в первое предложение пункта 8. С учетом этих измене-
ний Комиссия приняла статью 3. 
 

  Статья 4 
 

87. В отношении статьи 4 было решено добавить слова «или лицами» после 
слова «лицом» в первом предложении пункта 5, чтобы учесть случаи, когда сто-
рона будет представлена более чем одним лицом. С учетом этого изменения Ко-
миссия приняла статью 4. 
 

  Статьи 5–8 
 

88. Комиссия приняла статьи 5–8 без каких-либо изменений. 
 

  Статья 9 
 

89. В отношении статьи 9 были внесены предложения о том, что: a) для слу-
чаев многосторонней медиации заявление одной стороны должно приводить к 
прекращению медиации только для этой стороны; b) датой прекращения должна 
быть дата получения заявления, а не дата заявления; и c) следует включить по-
ложение, согласно которому учреждение может прекратить медиацию, особенно 
если медиатор не был назначен и стороны, возможно, не желают прекращать 
медиацию. Эти предложения не получили поддержки. 

90. В отношении подпункта (а) статьи 9 было решено добавить в конце под-
пункта следующие слова: «или другой даты, согласованной сторонами в миро-
вом соглашении». Было указано, что это позволит охватить ситуации, когда сто-
ронам необходимо предпринять определенные шаги в отношении процедуры 

__________________ 

 19 Там же, п. 30.  
 20 A/CN.9/1049, пп. 68–72.  

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1074
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1049
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медиации после заключения мирового соглашения. С учетом этого изменения 
Комиссия приняла статью 9. 
 

  Статья 10 
 

91. Комиссия приняла статью 10 без каких-либо изменений. 
 

  Статья 11 
 

92. В отношении статьи 11 Комиссия согласилась: a) исключить слово «лю-
бой» перед словом «экспертной» в пункте 1(с); b) включить ссылку на пункт 3 
статьи 3 в пункт 1(d); и c) сделать в пункте 5 ссылку на статью 9(e) вместо ста-
тьи 9(d). С учетом этих изменений Комиссия приняла статью 11. 
 

  Статья 12 
 

93. Что касается статьи 12, то была выражена обеспокоенность в связи с ситу-
ацией, когда медиатор будет выступать в качестве представителя или консуль-
танта стороны в ином разбирательстве по урегулированию спора. Хотя были вы-
сказаны мнения о том, что, если стороны договорились об этом, то это должно 
быть возможным, общее мнение заключалось в том, что такая ситуация будет 
возникать редко и ее следует рассматривать иначе, чем случаи, когда медиатор 
выступает в качестве арбитра. Поэтому было решено разделить эту статью на 
три пункта. В одном пункте можно было бы изложить общее правило, согласно 
которому медиатор не должен выступать в качестве арбитра, если стороны не 
договорились об этом, что соответствует статье 13 Типового закона о медиации. 
В другом пункте можно было бы изложить общее правило, согласно которому 
медиатору не разрешается выступать в качестве представителя или консультанта 
стороны в ином разбирательстве. Далее, третье предложение статьи 12 будет со-
хранено в качестве отдельного пункта, поскольку оно касается обязательства 
сторон не представлять медиатора в качестве свидетеля в ходе иных разбира-
тельстве по урегулированию спора. 

94. После обсуждения Комиссия приняла статью 12 в следующей редакции: 

«1. Если только стороны не договорились об ином, медиатор не может 
выступать в качестве арбитра в отношении спора, который являлся или яв-
ляется предметом медиации, или в отношении спора, возникшего в связи с 
тем же договором или в связи с любым имеющим к нему отношение дого-
вором или правоотношением. 

2. Медиатор не может выступать в качестве представителя или консуль-
танта какой-либо стороны в любом арбитражном, судебном или ином раз-
бирательстве по урегулированию спора в отношении спора, который яв-
лялся или является предметом медиации, или в отношении спора, возник-
шего в связи с тем же договором или в связи с любым имеющим к нему 
отношение договором или правоотношением. 

3. Стороны не представляют медиатора в качестве свидетеля в ходе лю-
бых таких разбирательств». 

 

  Статья 13 
 

95. Предложения исключить статью 13 и ограничить охват положения об от-
казе сторон от своих прав не получили поддержки. Соответственно, статья 13 
была принята без каких-либо изменений. 
 

  Типовые положения о медиации 
 

96. После этого Комиссия рассмотрела типовые положения о медиации, содер-
жащиеся в приложении к проекту правил медиации ЮНСИТРАЛ. 
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97. Предложение расширить сферу применения типовых положений о медиа-
ции за пределы договоров путем включения слов «или любого другого правоот-
ношения» после слова «договора» во вводной части статей не получило под-
держки. 

98. Была выражена обеспокоенность в связи с использованием термина «ме-
сто» медиации, поскольку место медиации не имеет таких же юридических по-
следствий, как «место арбитража», в том числе для трансграничного приведения 
в исполнение. В этой связи было указано, что Сингапурская конвенция о медиа-
ции не требует указания «места» медиации для приведения в исполнение миро-
вого соглашения. Соответственно, было решено заменить это слово словом «ме-
стонахождение», которое будет относиться к физическому месту, где будет про-
ходить медиация. Кроме того, Комиссия решила, что во втором наборе подпунк-
тов положения о многоуровневом урегулировании в подпункте (а) следует ссы-
латься на «назначающий» орган, а не на «производящий отбор» орган. С учетом 
этих изменений Комиссия приняла типовые положения о медиации, содержащи-
еся в приложении. 
 

  Типовая декларация о раскрытии информации и типовое заявление о 
готовности к работе 
 

99. С учетом пунктов 6 и 7 статьи 3 Комиссия решила включить следующие 
типовую декларацию о раскрытии информации и заявление о готовности к ра-
боте в приложение к Правилам медиации ЮНСИТРАЛ. 

«Типовая декларация о раскрытии информации 

При отсутствии обстоятельств, подлежащих раскрытию 

 Насколько мне известно, обстоятельства, прошлые или нынешние, ко-
торые могут вызвать оправданное сомнение в моей беспристрастности или 
независимости, отсутствуют. Я обязуюсь незамедлительно уведомить сто-
роны о любых таких обстоятельствах, которые впоследствии могут стать 
мне известными в ходе настоящей медиации. 

При наличии обстоятельств, подлежащих раскрытию 

 К настоящему прилагается заявление а) о моих прошлых и нынешних 
профессиональных, коммерческих и других связях со сторонами и b) о лю-
бых других соответствующих обстоятельствах. [Включить заявление.] 
Я подтверждаю, что эти обстоятельства не влияют на мою независимость 
и беспристрастность. Я обязуюсь незамедлительно уведомить стороны о 
любых таких новых связях или обстоятельствах, которые впоследствии мо-
гут стать мне известными в ходе настоящей медиации.» 

«Типовое заявление о готовности к работе 

  Подтверждаю, что, исходя из имеющейся у меня на данный момент 
информации, я в состоянии уделить время, необходимое для проведения 
настоящей медиации.» 

 

  Прочие вопросы 
 

100. Комиссия согласилась с тем, что было бы полезно подготовить рекоменда-
ции в помощь учреждениям по медиации о том, как скорректировать Правила 
медиации ЮНСИТРАЛ для целей таких учреждений, что будет содействовать 
использованию Правил медиации ЮНСИТРАЛ в качестве типовых институцио-
нальных правил. Секретариату было предложено провести такую работу при 
условии наличия ресурсов. 
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 2. Принятие Правил медиации ЮНСИТРАЛ 
 

101. В соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время 
пандемии COVID-19 Комиссия приняла 14 июля 2021 года следующее решение: 

 «Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной тор-
говли, 

  признавая полезность методов урегулирования споров, обозначаемых та-
кими терминами, как «медиация», «согласительная процедура» и терминами 
аналогичного смысла, в качестве одного из средств мирного урегулирования 
споров, возникающих в контексте международных коммерческих отношений, 

  отмечая, что такие методы урегулирования споров все шире применяются 
в международной и национальной коммерческой практике в качестве альтерна-
тивы судебному разбирательству, 

  считая, что применение этих методов урегулирования споров дает такие 
существенные выгоды, как сокращение количества случаев, при которых спор 
ведет к прекращению коммерческих отношений, облегчение осуществления 
международных операций участниками коммерческой деятельности и достиже-
ние экономии в процессе отправления правосудия государствами, 

  ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи о документах ЮНСИТРАЛ 
по соответствующим методам урегулирования споров, а именно на резолю-
цию 35/52 от 4 декабря 1980 года и резолюции 73/198 и 73/199 от 20 декабря 
2018 года о Согласительном регламенте ЮНСИТРАЛ, Конвенции Организации 
Объединенных Наций о международных мировых соглашениях, достигнутых в 
результате медиации, и Типовом законе ЮНСИТРАЛ о международной коммер-
ческой медиации и международных мировых соглашениях, достигнутых в ре-
зультате медиации, соответственно, 

  будучи убеждена в том, что подготовка правил медиации, приемлемых для 
стран с различными правовыми, социальными и экономическими системами, 
дополнит существующую правовую базу международной медиации и внесет 
значительный вклад в эффективное урегулирование споров и развитие гармо-
ничных международных экономических отношений, 

  сознавая необходимость принять во внимание изменения в практике меди-
ации, произошедшие со времени принятия Согласительного регламента 
ЮНСИТРАЛ (1980 год),  

  отмечая далее, что подготовке Правил медиации ЮНСИТРАЛ в суще-
ственной мере способствовали консультации с правительствами и заинтересо-
ванными межправительственными и международными неправительственными 
организациями, занимающимися вопросами медиации, 

  1. принимает Правила медиации ЮНСИТРАЛ в том виде, в каком они 
изложены в приложении III к докладу Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о работе ее пятьдесят четвертой сес-
сии 21; 

  2. рекомендует применять Правила медиации ЮНСИТРАЛ при урегу-
лировании споров, возникающих в контексте международных коммерческих от-
ношений;  

  3. просит Генерального секретаря опубликовать Правила медиации 
ЮНСИТРАЛ, в том числе в электронном виде, на шести официальных языках 
Организации Объединенных Наций и обеспечить их широкое распространение 
среди правительств и других заинтересованных органов.» 
 
 

__________________ 

 21  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят шестая сессия,  
Дополнение № 17 (A/76/17), приложение III.  

http://undocs.org/ru/A/RES/35/52
http://undocs.org/ru/A/RES/73/198
http://undocs.org/ru/A/RES/73/199
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 C. Рассмотрение проекта комментариев ЮНСИТРАЛ 
по медиации  
 
 

 1. Ход обсуждения 
 

102. Комиссия рассмотрела текст проекта комментариев ЮНСИТРАЛ по меди-
ации, содержащийся в пункте 6 документа A/CN.9/1075.  
 

  Введение, пп. 1–15 
 

103. Комиссия утвердила пункты с 1 по 15 проекта комментариев ЮНСИТРАЛ 
по медиации без каких-либо изменений.  
 

  Комментарий 1. Открытие процедуры медиации, пп. 16–28 
 

104. Было решено включить в подпункт (iii) пункта 28 слова «административ-
ных и» перед словами «материально-технических вопросов». С учетом этого из-
менения Комиссия утвердила комментарий 1. 
 

  Комментарий 2. Отбор и назначение медиатора, пп. 29–35 
 

105. Было решено пересмотреть последнее предложение пункта 31 таким обра-
зом, чтобы формулировка в конце предложения гласила следующее: «географи-
ческое разнообразие и половую принадлежность». Во втором предложении 
пункта 35 было решено заменить слово «предусматривать» словом «требовать». 
С учетом этих изменений Комиссия утвердила комментарий 2. 
 

  Комментарий 3. Подготовительные шаги, пп. 36–55  
 

5. Комиссия согласилась о нижеследующем:  

­ после первого предложения пункта 37 следует включить текст примерно 
следующего содержания: «Гонорар медиатора может зависеть или не за-
висеть от результатов медиации или суммы спора. Кроме того, сторонам 
следует с самого начала договориться о том, что услуги медиатора будут 
оплачиваться независимо от результата медиации.»;  

­ следует пересмотреть подпункт (iii) пункта 37 следующим образом: 
«...например путевые расходы, расходы на размещение, административ-
ную и техническую поддержку»; 

­ следует исключить второе предложение пункта 43;  

­ заменить в пункте 44 слово «определении» словом «обсуждении». 

107. С учетом этих изменений Комиссия утвердила комментарий 3.  
 

  Комментарий 4. Проведение медиации, пп. 56–70 
 

108. Не получило поддержки предложение подчеркнуть в пунктах 67 и 68, что 
обмен сообщениями ex parte должен осуществляться при условии согласия сто-
рон (причем стороны могут также договориться о том, что обмен сообщениями 
ex parte в ходе процедур не допускается). При этом было отмечено, что стороны 
могут договариваться о том, разрешать или нет обмен сообщениями ex parte. Ко-
миссия утвердила комментарий 4 без изменений. 
 

  Комментарий 5. Мировое соглашение, пп. 71–79  
 

109. Комиссия утвердила комментарий 5 без изменений. 
 

  Комментарий 6. Прекращение медиации, пп. 80–81 
 

110. Комиссия утвердила комментарий 6 при условии включения в пункт 80 из-
менений, согласованных Комиссией в отношении статьи 9 Правил медиации 
ЮНСИТРАЛ (см. выше п. 90). Кроме того, Комиссия просила секретариат 
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внести изменения в другие части комментариев по медиации, с тем чтобы отра-
зить ее решения в отношении правил медиации ЮНСИТРАЛ.  
 

  Комментарий 7. Медиация в контексте урегулирования споров между инвесто-
рами и государствами, пп. 82–87 
 

111. Было предложено исключить раздел о медиации в контексте урегулирова-
ния споров между инвесторами и государствами, в частности по той причине, 
что в настоящее время эта тема обсуждается Рабочей группой III (Реформирова-
ние системы урегулирования споров между инвесторами и государствами) 
ЮНСИТРАЛ и идет подготовка руководящих принципов медиации между инве-
сторами и государствами. При этом, однако, было высказано мнение, что сохра-
нение некоторых частей комментария 7 позволило бы отразить важность меди-
ации при разрешении споров между инвесторами и государствами. После об-
суждения Рабочая группа согласилась исключить комментарий 7.  
 

 2. Принятие комментариев ЮНСИТРАЛ по медиации 
 

112.  В соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время 
пандемии COVID-19 Комиссия приняла 14 июля 2021 года следующее решение: 

 «Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной тор-
говли, 

  признавая полезность методов урегулирования споров, обозначаемых та-
кими терминами, как «медиация», «согласительная процедура» и терминами 
аналогичного смысла, в качестве одного из средств мирного урегулирования 
споров, возникающих в контексте международных коммерческих отношений, 

  отмечая, что такие методы урегулирования споров все шире применяются 
в международной и национальной коммерческой практике в качестве альтерна-
тивы судебному разбирательству, 

  считая, что применение этих методов урегулирования споров дает такие 
существенные выгоды, как сокращение количества случаев, при которых спор 
ведет к прекращению коммерческих отношений, облегчение осуществления 
международных операций участниками коммерческой деятельности и достиже-
ние экономии в процессе отправления правосудия государствами, 

  ссылаясь на резолюции о документах ЮНСИТРАЛ по соответствующим 
методам урегулирования споров, а именно на резолюцию 35/52 от 4 декабря 
1980 года и резолюции 73/198 и 73/199 от 20 декабря 2018 года о Согласительном 
регламенте ЮНСИТРАЛ, Конвенции Организации Объединенных Наций о меж-
дународных мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации, и Ти-
повом законе ЮНСИТРАЛ о международной коммерческой медиации и между-
народных мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации, соответ-
ственно, 

  отмечая, что цель Комментариев ЮНСИТРАЛ по медиации заключается в 
перечислении и краткой характеристике вопросов, имеющих отношение к орга-
низации процедуры медиации, и что Комментарии подготовлены с уделением 
особого внимания международной медиации и предназначены для общего и уни-
версального использования независимо от того, каким учреждением проводится 
медиация, 

  отмечая, что Комментарии ЮНСИТРАЛ по медиации не преследуют цели 
поощрения какой-либо практики в качестве наилучшей, принимая во внимание, 
что процессуальные методы и виды практики медиации отличаются друг от 
друга и что каждый из них имеет свои достоинства, 

  отмечая далее, что подготовке Комментариев ЮНСИТРАЛ по медиации в 
значительной мере способствовали консультации с правительствами и заинтере-
сованными межправительственными и международными неправительствен-
ными организациями, занимающимися вопросами медиации,  
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  1. принимает Комментарии ЮНСИТРАЛ по медиации 2021 года, состо-
ящие из текста, содержащегося в документе A/CN.9/1075, с поправками, приня-
тыми Комиссией на ее пятьдесят четвертой сессии, и поручает секретариату от-
редактировать и окончательно доработать текст Комментариев с учетом обсуж-
дений Комиссии на этой сессии; 

  2. рекомендует использовать Комментарии, в том числе сторонам про-
цедуры медиации, медиаторам и учреждениям, предоставляющим медиаторские 
услуги, а также в научных и учебных целях, связанных с урегулированием меж-
дународных коммерческих споров; 

  3. просит Генерального секретаря опубликовать Комментарии 
ЮНСИТРАЛ по медиации 2021 года, в том числе в электронном виде, на шести 
официальных языках Организации Объединенных Наций и приложить все уси-
лия для обеспечения того, чтобы Комментарии стали общеизвестными и обще-
доступными.» 
 
 

 D. Рассмотрение проекта руководства по принятию 
и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ 
о международной коммерческой медиации и международных 
мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации 
(2018 год)  
 
 

 1. Ход обсуждения 
 

113. Комиссия рассмотрела текст проекта руководства по принятию и примене-
нию Типового закона ЮНСИТРАЛ о международной коммерческой медиации и 
международных мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации 
(2018 год), изложенный в разделе II документа A/CN.9/1073.  
 

  Вступительные замечания и введение к Типовому закону, пп. 1–27  
 

114. Комиссия утвердила эту часть без изменений.  
 

  Постатейные комментарии 
 

  Раздел 1. Общие положения, пп. 28–37 
 

115. Комиссия решила включить в конец первого предложения пункта 36 фор-
мулировку «а также необходимости обеспечения единообразия в его примене-
нии и соблюдения добросовестности». С учетом этого изменения Комиссия 
утвердила раздел 1.  
 

  Раздел 2. Международная коммерческая медиация, пп. 38–97 
 

116. Было решено исключить из пункта 57 ссылку на международный коммер-
ческий арбитраж и начать первое предложение со слов «как следует из практики 
медиации». С учетом этих изменений Комиссия утвердила раздел 2. 
 

  Раздел 3. Международные мировые соглашения, пп. 98–167  
 

117. Было решено включить в первое предложение пункта 122 сноску, содержа-
щую ссылку на статью 8(1)(a) Сингапурской конвенции о медиации, которая со-
держит оговорку для государств в отношении мировых соглашений, стороной 
которых являются правительственные учреждения. 

118. Было решено исключить второе предложение из пункта 164, поскольку оно 
может ввести в заблуждение.  

119. С учетом этих изменений Комиссия утвердила раздел 3. 
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 2. Принятие Руководства по принятию и применению Типового закона 
ЮНСИТРАЛ о международной коммерческой медиации и международных 
мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации (2018 год) 
 

120. В соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время 
пандемии COVID-19 14 июля 2021 года Комиссия приняла Руководство по при-
нятию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о международной коммер-
ческой медиации и международных мировых соглашениях, достигнутых в ре-
зультате медиации (2018 год), состоящее из текста, изложенного в доку-
менте A/CN.9/1073, с поправками, принятыми Комиссией на ее пятьдесят чет-
вертой сессии, и поручила Секретариату отредактировать и окончательно дора-
ботать текст Руководства с учетом обсуждений Комиссии на этой сессии. 

121. Комиссия рекомендовала использовать Руководство для понимания, рас-
смотрения и применения Типового закона о международной коммерческой ме-
диации и международных мировых соглашениях, достигнутых в результате ме-
диации, в том числе сторонам процедуры медиации, медиаторам и учреждениям, 
предоставляющим медиаторские услуги, а также в научных и учебных целях, 
связанных с урегулированием международных коммерческих споров. 

122. Комиссия также просила Генерального секретаря опубликовать Руковод-
ство по принятию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о международ-
ной коммерческой медиации и международных мировых соглашениях, достиг-
нутых в результате медиации (2018 год), вместе с Типовым законом о междуна-
родной коммерческой медиации и международных мировых соглашениях, до-
стигнутых в результате медиации, в том числе в электронном виде, на шести 
официальных языках Организации Объединенных Наций и приложить все уси-
лия для обеспечения того, чтобы Руководство стало общеизвестным и общедо-
ступным. 
 
 

 VII. Рассмотрение проекта правил ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ и проекта пояснительной записки к нему 
 
 

 A. Введение 
 
 

123. Комиссия напомнила, что на своей пятьдесят первой сессии в 2018 году 
она поручила Рабочей группе II рассмотреть вопросы, касающиеся ускоренного 
арбитража 22. Комиссия приняла к сведению работу, проделанную Рабочей груп-
пой по подготовке проекта правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ («про-
ект правил ускоренного арбитража) на ее семьдесят второй и семьдесят третьей 
сессиях, опираясь на соответствующие доклады Рабочей группы (A/CN.9/1043 
и A/CN.9/1049), и выразила удовлетворение достигнутым прогрессом. 

124. Комиссия отметила, что Рабочая группа на своей семьдесят третьей сессии 
(Нью-Йорк, 22–26 марта 2021 года) одобрила проект правил ускоренного арбит-
ража. В ответ на просьбу Комиссии рассмотреть вопрос о том, в какой форме 
мог бы быть представлен проект правил ускоренного арбитража, если увязывать 
их с Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ 23, Рабочая группа пришла к согла-
сию о том, чтобы представить проект правил ускоренного арбитража в качестве 
добавления к Арбитражному регламенту ЮНСИТРАЛ и дополнить статью 1 Ар-
битражного регламента ЮНСИТРАЛ еще одним пунктом о включении Правил 
ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ. По итогам обсуждений на семьдесят тре-
тьей сессии был подготовлен пересмотренный вариант проекта правил ускорен-
ного арбитража и приложений к ним и представлен Комиссии для доработки и 
принятия (A/CN.9/1082). 

__________________ 

 22 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия,  
Дополнение № 17 (A/73/17), п. 252. 

 23 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (А/75/17), часть вторая, п. 29. 
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125. Кроме того, был подготовлен и представлен на рассмотрение Комиссии пе-
ресмотренный вариант пояснительной записки к Правилам ускоренного арбит-
ража ЮНСИТРАЛ (A/CN.9/1082/Add.1). 
 
 

 B. Рассмотрение проекта правил ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ 
 
 

126. В начале работы Комиссия рассмотрела текст дополнительного пункта ста-
тьи 1 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ, содержащийся в разделе II.A до-
кумента A/CN.9/1082, и приняла этот дополнительный пункт без каких-либо из-
менений.  

127. Затем Комиссия приступила к рассмотрению текста проекта правил уско-
ренного арбитража, содержащегося в разделе II.B документа A/CN.9/1082. Было 
отмечено, что в опубликованных Правилах ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 
название «Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ» будет указано после 
названия «Добавление к Арбитражному регламенту ЮНСИТРАЛ».  

128. Комиссия утвердила статьи 1 и 2 проекта правил ускоренного арбитража 
без изменений. 

129. Было предложено включить в пункт 2 статьи 3 ссылку на надлежащую пра-
вовую процедуру и принцип справедливости, однако было указано на то, что эту 
статью следует читать в сочетании с пунктом 1 статьи 17 Арбитражного регла-
мента ЮНСИТРАЛ, в которой подчеркивается необходимость обеспечения ар-
битражным судом справедливого процесса. В этой связи Комиссия утвердила 
статью 3 проекта правил ускоренного арбитража без изменений. 

130. Комиссия утвердила статьи 4–8 проекта правил ускоренного арбитража без 
изменений.  

131. В отношении статей 9 и 10 были затронуты вопросы об использовании в 
них формулировок «проводит консультации со сторонами» и «после предложе-
ния сторонам изложить свои позиции». Было разъяснено, что формулировка 
«проводить консультации» используется в статье 9 для того, чтобы подчеркнуть 
необходимость интерактивного участия и обмена мнениями между арбитраж-
ным судом и сторонами по вопросу о порядке проведения арбитражного разби-
рательства. Также было отмечено, что в статье 9 в качестве примера того, как 
могут быть проведены консультации, приведено совещание по порядку ведения 
дела. Далее было разъяснено, что формулировка «после предложения сторонам 
изложить свои позиции» используется во всем тексте Арбитражного регламента 
ЮНСИТРАЛ и в статьях 2, 3, 10, 11 и 14 проекта правил ускоренного арбитража 
для указания на те ситуации, когда арбитражный суд будет обязан предоставить 
сторонам возможность высказать свое мнение прежде, чем суд примет решение 
по тому или иному конкретному вопросу. Было пояснено, что использование 
этих двух формулировок будет схожим в том смысле, что не будет необходимо-
сти получать согласие сторон, но при этом арбитражный суд должен будет при-
ложить усилия к тому, чтобы учесть мнения, высказанные сторонами. Было вы-
ражено согласие с тем, что следует подробнее рассмотреть незначительные раз-
личия между этими двумя формулировками в пояснительной записке.  

132. Комиссия утвердила статьи 9–14 проекта правил ускоренного арбитража 
без изменений.  

133. Что касается пункта 1 статьи 15, то было предложено указать, что речь идет 
о представлении «дополнительных» доказательств, поскольку согласно положе-
ниям статей 4 и 5 можно ожидать, что стороны будут представлять полный набор 
доказательств вместе со своим исковым заявлением или возражениями по иску. 
При этом было отмечено, что стороны не обязаны это делать (см. п. 31 доку-
мента A/CN.9/1082/Add.1) и что эта формулировка согласуется с пунктом 3 ста-
тьи 27 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ. После обсуждения Комиссия 
утвердила статью 15 проекта правил ускоренного арбитража без изменений.  

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1082/Add.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1082
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1082
https://undocs.org/ru/A/CN.9/1082/Add.1
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134. После этого Комиссия рассмотрела статью 16 проекта правил ускоренного 
арбитража. 
 

  Статья 16, пункт 1 
 

135. В отношении пункта 1 было отмечено, что статья 10 предусматривает ис-
ключение в результате использования слов «с учетом статьи 16». В этой связи 
было высказано мнение, что если стороны договорились о том, что арбитражное 
решение должно быть вынесено в течение срока менее шести месяцев после 
даты образования арбитражного суда и такой срок будет сочтен арбитражным 
судом необоснованным, то арбитражный суд не будет иметь права продлить этот 
срок в соответствии со статьей 10. Чтобы предоставить арбитражному суду 
право по своему усмотрению изменять решение сторон в отношении нереали-
стичного срока, было предложено заменить формулировку «если стороны не до-
говорились об ином» словами «если стороны не договорятся о более поздней 
дате». Было дано разъяснение, что благодаря такому пересмотру пункт 1 не бу-
дет применяться, если стороны договорились о сроке менее шести месяцев. 

136. В ответ было заявлено, что стороны должны иметь право договариваться о 
сроке менее шести месяцев, который должен также соблюдаться арбитражным 
судом. Далее было указано, что, если арбитражный суд сочтет такой срок не-
обоснованным, его можно будет продлить в соответствии с пунктом 2, но только 
в исключительных обстоятельствах. Поэтому было отдано предпочтение сохра-
нению нынешнего текста пункта 1. Было упомянуто также, что включение фор-
мулировки «если стороны не договорятся о более поздней дате» или аналогич-
ной формулировки может быть неправильно истолковано как побуждение сто-
рон договариваться о сроке более шести месяцев. Было упомянуто далее, что 
было бы полезно подчеркнуть, что стороны могут договариваться о другом 
сроке, помимо срока, предусмотренного в статье 16, и поэтому была выражена 
поддержка сохранению нынешнего текста. 

137. После обсуждения Комиссия решила, что пункт 1 должен гласить следую-
щее: «Арбитражное решение выносится в течение шести месяцев после даты 
образования арбитражного суда, если стороны не договорились об ином». 
 

  Статья 16, пункт 2 
 

138. В отношении пункта 2 было решено заменить формулировку «срок, ука-
занный в пункте 1» словами «срок, установленный в соответствии с пунктом 1», 
с тем чтобы охватить не только «шесть месяцев», предусмотренные в пункте 1, 
но также любой срок, согласованный сторонами. 
 

  Статья 16, пункт 3 
 

139. В отношении пункта 3 было отмечено, что нынешний текст вместе с под-
пунктом (d) типовой арбитражной оговорки является результатом компромисса, 
достигнутого Рабочей группой II на ее семьдесят третьей сессии после рассмот-
рения ряда различных подходов к вопросу о том, следует ли, и каким образом, 
устанавливать максимальный срок для вынесения арбитражного решения. 

140. В этой связи определенная поддержка была выражена нынешнему тексту 
пункта 3, который предусматривает, что максимальный общий срок (включая 
любой продленный срок) для вынесения арбитражного решения в рамках уско-
ренного арбитража не должен превышать девяти месяцев с даты образования 
арбитражного суда. Было указано, что такое правило будет соответствовать ожи-
даниям сторон относительно того, что решение будет вынесено в короткие 
сроки, а также станет важной особенностью правил ускоренного арбитража. 
Было указано также, что установление четких предельных сроков будет стиму-
лировать арбитражные суды более усердно проводить разбирательство. Было от-
мечено, что пункт 3, тем не менее, не налагает каких-либо ограничений на ко-
личество продлений и что стороны могут договориться о сроке более девяти ме-
сяцев. 
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141. Было выражено беспокойство в связи с ситуацией, когда арбитражный суд 
не сможет вынести решение в течение девятимесячного срока, в частности, если 
необычные обстоятельства возникнут ближе к концу этого срока. Было упомя-
нуто, что беспокойство возникает также, если арбитражному суду для вынесе-
ния решения требуется лишь короткий срок после истечения девятимесячного 
срока. Было указано, что, поскольку пункт 3 содержит требование о наличии 
договоренности сторон о продлении срока сверх девяти месяцев, в том случае, 
если стороны не придут к соглашению, это может привести к прекращению раз-
бирательства без вынесения какого-либо арбитражного решения или к вынесе-
нию решений с опозданием, а такие решения в некоторых юрисдикционных си-
стемах могут не иметь исковой силы или могут быть аннулированы за несоблю-
дение процедуры, согласованной сторонами. Далее было указано, что такая воз-
можность может побудить упорствующую сторону просто затянуть разбиратель-
ство более чем на 9 месяцев, а сторону, ожидающую неудачный результат, не 
соглашаться на какое-либо продление. В целом было подчеркнуто, что, хотя 
ускоренное разбирательство является одной из целей, которую необходимо до-
стичь в результате применения Правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ, не 
менее важно обеспечить, чтобы арбитражные решения, вынесенные в ходе таких 
разбирательств, не подлежали аннулированию и имели в конечном итоге иско-
вую силу. 

142. Избежать такого риска, как было заявлено, позволяет пункт 2 статьи 2, ко-
торый обеспечивает решение проблемы, поскольку, если можно предвидеть, что 
арбитражное решение не будет вынесено в течение девятимесячного срока, то 
сторона в соответствии с пунктом 2 статьи 2 может ходатайствовать о том, чтобы 
Правила ускоренного арбитража более не применялись, в результате чего 
пункт 3 статьи 16 более не будет являться применимым. Тем не менее было ука-
зано, что такой процесс требует ходатайства одной из сторон и не может быть 
инициирован арбитражным судом. Кроме того, было указано, что переход к 
неускоренному арбитражу на заключительных этапах арбитражного разбира-
тельства может привести к еще большим задержкам, чем требуется (например, 
если суд нуждается только в одном небольшом продлении для вынесения своего 
решения), и может открыть возможности для применения упорствующей сторо-
ной дополнительных способов затягивания разбирательства. 

143. Поэтому было предложено предусмотреть небольшой «предохранитель-
ный клапан», чтобы позволить арбитражному суду получить одно окончательное 
продление срока сверх девяти месяцев по собственной инициативе. Было упо-
мянуто, что право сторон совместным решением предотвращать такое продле-
ние будет сохранено и что следует определить ограниченные основания для 
окончательного продления. Соответственно, вместо нынешнего текста пунк-
тов 2 и 3 был предложен следующий текст (предложение А): 

«2. Арбитражный суд может в исключительных обстоятельствах и после 
предложения сторонам изложить свои позиции продлить срок, указанный 
в пункте 1. Любое такое продление не должно превышать в общей сложно-
сти девяти месяцев для вынесения арбитражного решения с даты образо-
вания арбитражного суда, за исключением случаев, указанных в пункте 3. 

3. Если арбитражный суд, после продления срока для вынесения своего 
решения до предельного срока, разрешенного в соответствии с пунктом 2, 
приходит к заключению, что особые исключительные обстоятельства ста-
вят под угрозу его способность вынести имеющее исковую силу решение в 
течение девяти месяцев с даты образования арбитражного суда, то суд дол-
жен указать такие основания, предложить окончательный продленный срок 
и предоставить сторонам определенный установленный срок для изложе-
ния своих позиций. Если все стороны в течение такого фиксированного 
срока выдвигают возражения, арбитражный суд выносит решение в тече-
ние девятимесячного срока». 
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144. Предложение А получило определенную поддержку на основании того, что 
оно сохраняет способность арбитражного суда выносить имеющее исковую силу 
решение даже по истечении девятимесячного срока. Тем не менее был поднят 
ряд вопросов, в том числе: a) могут ли стороны договориться о сроке, превыша-
ющем 9 месяцев в соответствии с пунктом 2; b) может ли отсутствие установ-
ленного срока в пункте 3 позволить арбитражному суду предлагать более дли-
тельный срок, который может быть больше предусмотренного в пунктах 1 и 2, 
в результате чего разбирательство более не будет является ускоренным; с) явля-
ется ли возражение одной из сторон достаточным, чтобы потребовать от арбит-
ражного суда вынести решение в течение девятимесячного срока; d) каково зна-
чение формулировки «особые исключительные обстоятельства ставят под 
угрозу его способность вынести имеющее исковую силу решение»; e) следует 
ли ограничивать обстоятельства, указанные в пункте 3, обстоятельствами, ана-
логичными тем, которые предусмотрены в статье 14 Типового закона 
ЮНСИТРАЛ о международном торговом арбитраже; и f) следует ли в пункте 3 
предусмотреть, что арбитражный суд должен прилагать усилия для получения 
согласия сторон на продление срока свыше девяти месяцев, а не ссылаться на 
возражения сторон. 

145. Чтобы учесть некоторые из высказанных мнений, на рассмотрение Комис-
сии было представлено альтернативное предложение (предложение B). Предло-
жение B гласило следующее: 

«2. Арбитражный суд может в исключительных обстоятельствах и после 
предложения сторонам изложить свои позиции продлить срок, указанный 
в пункте 1. Продленный срок не должен превышать в общей сложности 
девяти месяцев с даты образования арбитражного суда, за исключением 
случаев, указанных в пункте 3, если стороны не договорились об ином. 

3. Если арбитражный суд, после продления срока в соответствии с пунк-
том 2, приходит к выводу, что исключительные обстоятельства дела ставят 
под угрозу его способность вынести решение в течение такого продленного 
срока, суд предлагает окончательное продление срока не более чем на три 
месяца, указывает основания и предоставляет сторонам определенный 
срок для изложения своих позиций. Если все стороны возражают в течение 
этого срока, арбитражный суд выносит решение в течение срока, продлен-
ного в соответствии с пунктом 2». 

146. В отношении пункта 2 предложения B было разъяснено, что общий про-
дленный срок не должен превышать девяти месяцев с даты образования арбит-
ражного суда, в то время как стороны будут вправе договориться о другом сроке 
или даже договориться о том, что вообще не должно быть никакого максималь-
ного срока. Хотя было внесено предложение ограничить сроки каждого продле-
ния (например, тремя месяцами), было решено, что в пункте 2 следует преду-
смотреть определенный максимальный срок и предоставить арбитражному суду 
возможности для продления в пределах такого срока (в некоторых случаях более 
чем один раз). Что касается формулировки, то было высказано мнение, что слова 
«указанных в пункте 3» являются излишними, поскольку в пункте 3 уже содер-
жится ссылка на пункт 2. 

147. Что касается пункта 3, то были высказаны различные мнения относительно 
установленного срока в «три месяца» для окончательного продления. Одно из 
мнений заключалось в том, что максимальный срок продления должен быть ко-
роче трех месяцев, поскольку это окончательное продление. Другое мнение за-
ключалось в том, что не должно быть установленного срока и что арбитражный 
суд должен иметь возможность предлагать срок, который он считает достаточ-
ным для вынесения решения. В поддержку было заявлено, что, хотя окончатель-
ное трехмесячное продление и может обеспечить окончательную ясность в от-
ношении того, когда должно быть вынесено решение, оно не позволит решить 
проблему исковой силы, возникающую в связи с установленным сроком. 
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148. По общему мнению, у арбитражного суда должна быть возможность выне-
сти решение, имеющее исковую силу, по истечении окончательного предельного 
срока, указанного в пункте 3. Было высказано мнение, что в пункте 3 следует 
сделать прямую ссылку на статью 2. Другое мнение состояло в том, что в ста-
тье 16 следует предусмотреть отдельное правило, позволяющее стороне хода-
тайствовать о том, чтобы Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ более не 
применялись и чтобы разбирательство проводилось в соответствии с Арбитраж-
ным регламентом ЮНСИТРАЛ. Хотя было высказано мнение о том, что сторона 
не должна иметь возможность ходатайствовать о прекращении разбирательства, 
в целом было сочтено, что следует предусмотреть механизм, аналогичный 
пункту 2 статьи 2. Еще одно мнение заключалось в том, что арбитражный суд 
должен иметь возможность самостоятельно определять, что Правила ускорен-
ного арбитража ЮНСИТРАЛ более не применяются к разбирательству, если обе 
стороны не возражают против такого определения. Тем не менее в целом было 
сочтено, что содержащееся в статье 2 правило, согласно которому для прекра-
щения применения Правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ требуется до-
говоренность сторон или ходатайство одной из сторон, следует сохранить также 
в контексте статьи 16. 

149. Были подняты вопросы о том, подпадают ли обстоятельства, при которых 
арбитр более не может выполнять свои функции, или обстоятельства непреодо-
лимой силы под действие пункта 3. Было дано разъяснение, что пункт 3 касается 
другой ситуации в том смысле, что арбитражный суд не будет утрачивать дее-
способность, поскольку он сможет предложить окончательное продление срока 
и указать соответствующие основания. Было указано далее, что невозможность 
действовать или форс-мажорные обстоятельства обычно приводят к снятию с 
себя полномочий арбитром, соглашению сторон об отказе от услуг арбитра или 
аналогичному решению компетентного органа, а не к продлению сроков в случае 
неспособности действовать. Хотя было внесено предложение о том, что вопрос 
о неспособности арбитра действовать или неспособности выполнять свои обя-
занности следует рассмотреть в статье 16 в качестве отдельного пункта, было 
решено, что соответствующие вопросы лучше рассмотреть в пояснительной за-
писке при разъяснении значения формулировки «ставят под угрозу его способ-
ность вынести решение». 

150. С учетом результатов обсуждения было внесено следующее редакционное 
предложение (предложение C): 

«2. Арбитражный суд может в исключительных обстоятельствах и после 
предложения сторонам изложить свои позиции продлить срок, установлен-
ный в соответствии с пунктом 1. Продленный срок не должен превышать в 
общей сложности девяти месяцев с даты образования арбитражного суда. 

3. Если арбитражный суд приходит к заключению, что возникает риск 
невынесения решения в течение девяти месяцев с даты образования арбит-
ражного суда, он предлагает окончательный продленный срок, указывает 
основания такого предложения и предлагает сторонам изложить свои пози-
ции в течение установленного срока. Если все стороны соглашаются с 
предложением, продление принимается. 

4. Если одна из сторон возражает против продления в соответствии с 
пунктом 3, любая из сторон может ходатайствовать о том, чтобы Правила 
ускоренного арбитража более не применялись к арбитражному разбира-
тельству. После предложения сторонам изложить свои позиции арбитраж-
ный суд может принять решение о продолжении арбитражного разбира-
тельства в соответствии с Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ». 

151. Предложение C получило общую поддержку на том основании, что оно со-
держит четкие рекомендации о способах сохранения исковой силы арбитраж-
ного решения, если девятимесячный срок истечет и если предложение арбит-
ражного суда о продлении срока разбирательства не будет принято сторонами. 
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152. Что касается пункта 2, то предложение о включении слов «если стороны не 
договорились об ином» в конце второго предложения не получило поддержки, 
поскольку стороны имеют полное право сделать это и такая автономия уже 
предусмотрена в пункте 1. 

153. В отношении пункта 3 было отмечено, что условия для окончательного 
продления являются более жесткими, чем те условия, которые указаны в 
пункте 2, поскольку суд обязан указать основания и требуется согласие всех сто-
рон. Было решено, что было бы полезно дополнительно уточнить в пояснитель-
ной записке значение формулировок «исключительные обстоятельства» и «риск 
невынесения арбитражного решения» путем приведения конкретных примеров. 
Было также поддержано предложение не устанавливать какой-либо определен-
ный срок, а предоставить арбитражному суду право предлагать разумный срок 
для вынесения решения, поскольку арбитражный суд лучше всего сможет оце-
нить, каким должен быть такой срок. Далее было упомянуто, что, поскольку 
окончательное продление в любом случае будет зависеть от согласия сторон, его 
не следует ограничивать, поскольку предложения о необоснованном сроке, ве-
роятно, вызовут возражения одной или нескольких сторон. Было также решено, 
что в пояснительной записке по пункту 3 следует подробнее разъяснить вопрос 
о неспособности арбитра действовать, в том числе способы преодоления таких 
обстоятельств в ускоренном арбитражном разбирательстве. 

154. Было предложено изменить последнее предложение пункта 3 следующим 
образом: «Продление принимается только в том случае, если все стороны выра-
жают свое согласие с этим предложением в течение установленного срока». Хотя 
было упомянуто, что условие, которое предусмотрено в этом предложении, яв-
ляется двояким (на продление соглашаются все стороны и делают это в течение 
установленного срока), было отмечено, что согласие сторон после установлен-
ного срока позволит принять продление без ссылки на пункт 4. 

155. Что касается пункта 4, то предложение предоставить арбитражному суду 
возможность самостоятельно определять (т. е. без запроса какой-либо из сто-
рон), что Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ более не должны приме-
няться к разбирательству, не получило поддержки. Тем не менее было решено, 
что в пояснительной записке следует упомянуть, что арбитражный суд может 
напоминать сторонам о возможности подачи ходатайства в соответствии со ста-
тьей 2, в том числе при внесении предложения о продлении срока в соответствии 
с пунктом 3 статьи 16. Хотя была выражена определенная поддержка включению 
в пункт 4 перекрестной ссылки на статью 2, было решено сохранить пункт 4 без 
какой-либо перекрестной ссылки, с тем чтобы обеспечить самодостаточность 
статьи 16. Было решено, что взаимосвязь между статьей 2 и пунктом 4 статьи 
16, включая условия, подлежащие выполнению, а также результат решения ар-
битражного суда, следует дополнительно разъяснить в пояснительной записке. 

156. После обсуждения Комиссия приняла статью 16 следующего содержания: 

«1. Арбитражное решение выносится в течение шести месяцев после 
даты образования арбитражного суда, если стороны не договорились об 
ином. 

2. Арбитражный суд может в исключительных обстоятельствах и после 
предложения сторонам изложить свои позиции продлить срок, установлен-
ный в соответствии с пунктом 1. Продленный срок не должен превышать в 
общей сложности девяти месяцев с даты образования арбитражного суда. 

3. Если арбитражный суд приходит к заключению, что возникает риск 
невынесения решения в течение девяти месяцев с даты образования арбит-
ражного суда, он предлагает окончательный продленный срок, указывает 
основания такого предложения и предлагает сторонам изложить свои пози-
ции в течение определенного установленного срока. Продление принима-
ется только в том случае, если все стороны выражают свое согласие с этим 
предложением в течение такого установленного срока. 
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4. Если не получено согласия на продление в соответствии с пунктом 3, 
любая из сторон может ходатайствовать о том, чтобы Правила ускоренного 
арбитража более не применялись к арбитражному разбирательству. После 
предложения сторонам изложить свои позиции арбитражный суд может 
принять решение о продолжении арбитражного разбирательства в соответ-
ствии с Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ». 

157. Комиссия далее решила, что статья 16 будет иметь следующее название: 
«Срок для вынесения арбитражного решения». 

158. В отношении приложений к Правилам ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ было решено, что подпункт (d) типовой арбитражной оговорки 
следует исключить в свете согласованного текста статьи 16 и что в пояснитель-
ной записке можно упомянуть альтернативные подходы, которые стороны могут 
применить в отношении срока для вынесения арбитражного решения. Было ре-
шено также сделать в конце типового заявления ссылку на полное название 
«Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ». С учетом этих изменений Ко-
миссия приняла типовую арбитражную оговорку и типовое заявление. 
 
 

 С. Рассмотрение проекта пояснительной записки к Правилам 
ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 
 
 

159. Комиссия приступила к рассмотрению текста проекта пояснительной за-
писки к Правилам ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ («пояснительная за-
писка»), содержащегося в документе A/CN.9/1082/Add.1.  

160. Комиссия подтвердила, что нет необходимости включать в окончательный 
вариант пояснительной записки ссылки на предыдущие доклады Рабочей 
группы. 
 

  Введение  
 

161. Комиссия согласилась включить во второе предложение пункта 2 слово 
«прямого» перед словом «согласия». С учетом этого изменения Комиссия утвер-
дила пункты 1–3 пояснительной записки.    
 

  Раздел А. Сфера применения   
 

162. Предложение о включении в конец второго предложения в пункте 5 при-
мерно следующей формулировки «если все стороны согласны» не получило под-
держки.  

163. Было выражено согласие с тем, что пункт 6 содержит полезные рекоменда-
ции и его следует сохранить. 

164. В отношении пункта 7 в целях обеспечения дополнительных руководящих 
указаний и большей ясности для сторон было предложено включить в поясни-
тельную записку перечень статей Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ, в ко-
торые вносятся изменения Правилами ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ. 
Было отмечено, что статьи, которые не применяются в контексте ускоренного 
арбитража перечислены в сноске к статье 1. В ответ было указано на то, что в 
пояснительной записке достаточно подробно рассматривается взаимодействие 
между Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ и Правилами ускоренного ар-
битража ЮНСИТРАЛ и что такой перечень, если он будет создан, необязательно 
будет всеобъемлющим.  

165. Было решено включить в последнее предложение пункта 9 перед словом 
«договорились» слово «напрямую».  

166. В отношении пункта 9 было высказано предположение, что в пояснитель-
ной записке следует четко указать, что в случае принятия последующего вари-
анта Правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ применимым будет считаться 
тот вариант, который действовал на момент начала арбитражного 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1082/Add.1
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разбирательства. Также было предложено уточнить в пояснительной записке, 
что для сторон будет сохранена возможность договариваться о применении лю-
бого варианта Правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ. После обсуждения 
было решено добавить в конец пункта 9 следующую формулировку: «В случае 
если будет подготовлен последующий вариант Правил ускоренного арбитража, 
то следует понимать, что будет применяться статья 1(2) Арбитражного регла-
мента ЮНСИТРАЛ. Это означает, что будет применяться тот вариант Правил 
ускоренного арбитража, который действовал на дату начала арбитражного раз-
бирательства, если только стороны не договорились о применении действую-
щего или любого другого варианта Правил».  

167. Комиссия решила сохранить пункт 15 и добавить в конец этого пункта сле-
дующий текст: «При принятии решения о том, что определенные положения 
больше не будут применяться, арбитражный суд должен четко разъяснить сто-
ронам, как будет проводиться арбитражное разбирательство и какие положения 
будут применяться, а какие нет». 

168. С учетом вышеупомянутых изменений, согласованных Комиссией, раз-
дел А был утвержден. 
 

  Раздел В. Общее положение об ускоренном арбитраже 
 

169. Было предложено подчеркнуть в пунктах 21 и 24 важность надлежащей 
правовой процедуры. После обсуждения было решено добавить в конец 
пункта 21 следующую формулировку: «Арбитражный суд должен также выпол-
нять требования, связанные с соблюдением надлежащей правовой процедуры». 
Также было решено включить в качестве предпоследнего предложения 
пункта 24 следующую формулировку: «Арбитражному суду следует также пом-
нить о требованиях надлежащей правовой процедуры». С учетом этих измене-
ний Комиссия утвердила раздел В. 
 

  Разделы C (Уведомление об арбитраже, ответ на него, исковые заявления 
и возражения по иску) — F (Назначение арбитра) 
 

170. Комиссия утвердила разделы C–F без изменений.  
 

  Раздел G. Консультации со сторонами 
 

171. Комиссия решила включить в качестве второго предложения пункта 60 сле-
дующий текст:  

 «Термины «консультироваться» и «консультация» используются для того, 
чтобы подчеркнуть интерактивный характер взаимодействия между арбитраж-
ным судом и сторонами при обсуждении вопроса о том, как будет проводиться 
ускоренный арбитраж. В целом формулировка «после предложения сторонам 
изложить свои позиции» используется по всему тексту Арбитражного регла-
мента ЮНСИТРАЛ и в статьях 2, 3, 10, 11, 14 и 16 Правил ускоренного арбит-
ража для указания на те ситуации, когда арбитражный суд обязан предоставить 
сторонам возможность высказать свое мнение прежде, чем арбитражный суд 
примет решение по тому или иному конкретному вопросу, с тем чтобы они 
могли выразить свою поддержку, обеспокоенность или заявить возражения». 

172. Далее было решено, что первое предложение пункта 61 следует расширить 
и изложить в следующей редакции: «Согласно статье 9 арбитражный суд обязан 
консультироваться со сторонами по порядку проведения разбирательства. Тем 
самым передается ожидание того, что арбитражный суд будет активно взаимо-
действовать со сторонами, а не просто предложит им высказать свои мнения. 
В этой статье в качестве одного из возможных способов проведения такой кон-
сультации упоминается совещание по порядку ведения дела». 
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173. В отношении последнего предложения в пункте 63 было решено пересмот-
реть его следующим образом: «После получения от ответчика возражений по 
иску может потребоваться проведение консультации со сторонами, в частности 
если...».  

174. С учетом вышеупомянутых изменений, согласованных Комиссией, раз-
дел G был утвержден. 
 

  Раздел H. Сроки и свобода усмотрения арбитражного суда   
 

175. В отношении пункта 69 было решено, что текст следует пересмотреть, 
чтобы указать, что арбитражный суд должен соблюдать требования надлежащей 
правовой процедуры, а не стремиться к их соблюдению. С учетом этого измене-
ния Комиссия утвердила раздел H.  
 

  Раздел I. Слушания   
 

176. Комиссия согласилась сохранить пункт 72 в пояснительной записке. Также 
было решено включить слова «и гарантировать соблюдение надлежащей право-
вой процедуры» в конце пункта 76. С учетом этого изменения Комиссия утвер-
дила раздел I.   
 

  Разделы J (Встречные требования и требования в целях зачета) — 
M (Доказательства)  
 

177. Комиссия утвердила разделы J–M без изменений.  
 

  Раздел N. Вынесение арбитражного решения  
 

178. Было высказано общее мнение, что раздел N пояснительной записки, 
а также другие части пояснительной записки необходимо будет скорректировать 
и обновить, чтобы отразить обсуждения и решение Комиссии в отношении ста-
тьи 16 проекта правил ускоренного арбитража (см. выше пп. 156–157). Секрета-
риату было предложено соответствующим образом подготовить пересмотрен-
ный вариант пояснительной записки.  

179. В отношении пунктов 88 и 89 было высказано предположение о том, что в 
этих пунктах следует вести речь не о девятимесячном сроке, а в более общих 
словах указать на момент времени, когда истекает срок для вынесения арбит-
ражного решения, чтобы учесть те случаи, когда продолжительность такого 
срока может быть другой.    

180. Было отмечено, что в пункте 90 слишком много внимания уделяется рискам 
вынесения немотивированного арбитражного решения. В этой связи было пред-
ложено пересмотреть этот пункт, чтобы предупредить стороны о возможности 
согласиться, что арбитражное решение не должно быть мотивировано, как это 
предусматривается статьей 34 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ, и кратко 
упомянуть о преимуществах такого согласия.  

181. Также предлагалось подробно рассмотреть в пояснительной записке обсто-
ятельства, при которых арбитр является недееспособным, и влияние такой не-
дееспособности на сроки проведения ускоренного арбитража, включая любые 
приостановки.  

182. Учитывая, что пункт 3 статьи 16 проекта правил ускоренного арбитража 
требует согласия сторон с окончательным сроком, предложенным арбитражным 
судом, было высказано мнение, что в пояснительную записку можно было бы 
включить следующую формулировку: «Арбитражный суд будет обязан убе-
диться в том, что выраженное согласие с его предложением лишено двусмыс-
ленности. Например, если в ответ на предложение сторона соглашается только 
на более короткий срок, чем предложенный арбитражным судом, арбитражный 
суд может предложить другим сторонам выразить свое согласие на такой более 
короткий срок». 
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  Раздел О — Типовая арбитражная оговорка об ускоренном арбитраже    
 

183. Было решено исключить второе предложение текста пункта 92. С учетом 
этого изменения Комиссия утвердила раздел О.  
 

  Раздел Р — Правила ускоренного арбитража и Правила о прозрачности    
 

184. Было высказано мнение о том, что следует ограничить применение Правил 
ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ торговым арбитражем и не применять их в 
рамках инвестиционного арбитража. В поддержку этого мнения было указано 
на то, что в силу характера и сложности инвестиционного арбитража для подго-
товки материалов дела и представления доказательств требуется значительное 
количество времени и что в таком контексте процедуры ускоренного арбитража 
могут оказаться неподходящими. Поэтому было отмечено, что следует, как пра-
вило, оставлять на усмотрение государств вопрос о включении ссылки на Пра-
вила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ для обеспечения их применимости в 
заключаемые ими соответствующие инвестиционные договоры. В ответ было 
указано на то, что вопрос о том, подходят ли Правила ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ для инвестиционного арбитража, оставляется на усмотрение сто-
рон в споре. Также согласно другому мнению, необходимо упростить пункты 95-
99, поскольку они сформулированы нечетко.  

185. В конце последнего предложения в пункте 94 было решено включить сле-
дующую формулировку: «поскольку для применения Правил ускоренного ар-
битража необходимо прямое согласие государства». Было решено пересмотреть 
первое предложение пункта 95 следующим образом: «Согласно статье 1(4) АР 
(принятого в 2013 году), Правила ЮНСИТРАЛ о ...». С учетом этих изменений 
Комиссия утвердила раздел Р.  
 

  Раздел Q — Раннее отклонение исковых требований и предварительное 
определение   
 

186. Комиссия решила не включать пункт 100 в пояснительную записку, по-
скольку рассматриваемые в этом пункте вопросы относятся не к Правилам уско-
ренного арбитража ЮНСИТРАЛ, а в целом к Арбитражному регламенту 
ЮНСИТРАЛ.  
 

  Раздел R — Сроки, предусмотренные в Правилах ускоренного арбитража  
 

187.  Комиссия утвердила раздел R без изменений.   
 

  Направления дальнейшей работы  
 

188.  Комиссия, будучи не в состоянии утвердить пояснительную записку в пол-
ном объеме, постановила одобрить пояснительную записку в принципе и пору-
чить Рабочей группе II окончательно доработать текст на своей осенней сессии 
в 2021 году с учетом решений и обсуждений Комиссии. Комиссия также просила 
Секретариат опубликовать Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ вместе 
с пояснительной запиской после того, как Рабочая группа завершит работу над 
текстом. 
 
 

 D. Решение Комиссии  
 
 

189. В соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время 
пандемии COVID-19 Комиссия 21 июля 2021 года приняла следующее решение: 

 «Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международ-
ной торговли, 

 ссылаясь на резолюцию 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи от 17 де-
кабря 1966 года, которой была учреждена Комиссия Организации 
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Объединенных Наций по праву международной торговли с целью содей-
ствовать прогрессивному согласованию и унификации права международ-
ной торговли, 

 ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи 31/98 от 
15 декабря 1976 года и 65/22 от 10 января 2011 года, в которых рекомендо-
вано использовать Арбитражный регламент Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по праву международной торговли 24, 

 отмечая, что ускоренный арбитраж все чаще используется в между-
народной и внутренней коммерческой практике для достижения сторонами 
окончательного урегулирования спора с минимальными затратами и мак-
симальной экономией времени, 

 признавая полезность ускоренного арбитража как упорядоченной и 
упрощенной процедуры урегулирования в сжатые сроки споров, возника-
ющих в контексте международных коммерческих отношений, 

 признавая также необходимость обеспечения баланса между эффек-
тивностью арбитражного разбирательства и правами сторон спора на 
надлежащую правовую процедуру и справедливое обращение, 

 отмечая, что подготовке проекта правил ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ и проекта пояснительной записки в существенной степени 
способствовали консультации с правительствами и заинтересованными 
межправительственными и международными неправительственными орга-
низациями, 

 выражая признательность Рабочей группе II (Урегулирование спо-
ров) за разработку проекта правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ и 
проекта пояснительной записки, 

 1. принимает Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ и но-
вый пункт 5 статьи 1 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ, содержащи-
еся в приложении IV к докладу Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о работе ее пятьдесят четвертой 
сессии 25; 

 2. постановляет, что Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 
и новый пункт 5 статьи 1 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ вступают 
в силу 19 сентября 2021 года; 

 3. утверждает в принципе проект пояснительной записки к Пра-
вилам ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ и поручает Рабочей группе II 
(Урегулирование споров) завершить работу над текстом на своей семьдесят 
четвертой сессии в 2021 году; 

 4. рекомендует применять Правила ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ при урегулировании споров, возникающих в контексте меж-
дународных коммерческих отношений;  

 5. просит Генерального секретаря опубликовать Правила ускорен-
ного арбитража ЮНСИТРАЛ и окончательный текст пояснительной за-
писки вместе с Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ (пересмотренным 
в 2010 году, с новым пунктом 4 статьи 1, принятым в 2013 году, и с новым 
пунктом 5 статьи 1, принятым в 2021 году), в том числе в электронном виде, 
на шести официальных языках Организации Объединенных Наций, 

__________________ 

 24 Текст Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ (1976 год) см. Официальные отчеты Гене-
ральной Ассамблеи, тридцать первая сессия, Дополнение № 17 (A/31/17), глава V, раздел C. 
Текст Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ (пересмотренный в 2010 году) см. Официаль-
ные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 
(A/65/17), приложение I. 

 25  Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение №17 (А/76/17), приложение IV. 

http://undocs.org/ru/A/RES/31/98
http://undocs.org/ru/A/RES/65/22
http://undocs.org/ru/A/65/17
http://undocs.org/ru/%D0%90/76/17
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и приложить все усилия для обеспечения того, чтобы Правила ускоренного 
арбитража ЮНСИТРАЛ стали общеизвестными и общедоступными.»  

 
 

 VIII. Микро-, малые и средние предприятия: доклад Рабочей 
группы I о ходе работы 
 
 

190. В связи с сообщениями о достигнутом Рабочей группой I прогрессе в деле 
подготовки проекта руководства ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по 
обществам с ограниченной ответственностью (см. выше п. 29) было вновь отме-
чено, что одна из делегаций ранее высказала возражения против представления 
этого проекта руководства для законодательных органов Комиссии для рассмот-
рения и возможного принятия и что Рабочая группа не утвердила резюме Пред-
седателя и Докладчика о работе ее тридцать пятой сессии в качестве ее доклада. 
Была подчеркнута важность строгого соблюдения председателями рабочих 
групп в будущем процедур принятия решений и утверждения докладов во избе-
жание возникновения трудностей. В целом было отмечено, что резюме не было 
утверждено рабочей группой, поскольку ее доклад должен иметь повествова-
тельный характер и не должен предполагать принятия каких-либо решений. 

191. В соответствии с просьбой Рабочей группы I (см. A/CN.9/1048, п. 25) Ко-
миссия решила поручить секретариату подготовить при содействии экспертов 
проект руководства для оказания помощи государствам в подготовке типовых 
организационных правил, которыми могли бы пользоваться участники ЮНООО 
при создании и управлении ЮНООО и определении своих прав и обязанностей. 
Комиссия также решила разрешить секретариату изменить название этого доку-
мента (представленного в документе A/CN.9/WG.I/WP.122 под названием «Ти-
повые организационные правила: ЮНООО с несколькими участниками, управ-
ляемое исключительно всеми участниками»), если его содержание не будет со-
ответствовать определению «организационных правил», данному в Руководстве 
для законодательных органов. 

192. Был задан вопрос о том, относится ли тема доступности кредитов для 
ММСП к мандату Рабочей группы I. Было отмечено, что некоторые из аспек-
тов, затрагиваемых в подготовленных Секретариатом рабочих документах 
(A/CN.9/WG.I/WP.119 и A/CN.9/WG.I/WP.119/Add.1), выходят за рамки мандата 
ЮНСИТРАЛ и что изучение этой темы следует ограничить лишь теми аспек-
тами, которые имеют отношение к ее работе. Были выражены сомнения насчет 
целесообразности адаптации Типового закона об обеспеченных сделках к по-
требностям микро-, малых и средних предприятий (ММСП), поскольку его по-
ложения будут действовать одинаково независимо от категории заемщика (ин-
дивидуальный предприниматель или предприятие).  

193. На это было замечено, что на пятьдесят третьей сессии Комиссия решила 
рекомендовать Рабочей группе I завершить обсуждение Руководства и посвятить 
все внимание на тридцать пятой сессии теме доступности кредитов для 
ММСП 26. Также было пояснено, что рабочие документы содержат общие сведе-
ния и предназначены для законодателей и политиков, интересующихся или ак-
тивно занимающихся темой расширения доступа к кредитам для ММСП. Было 
также отмечено, что в рабочих документах рассматриваются вопросы из разных 
областей права, которые могут как положительно, так и отрицательно влиять на 
доступность кредитов для ММСП, при этом речь идет не столько о гармониза-
ции законодательства, сколько об определении наиболее подходящих мер для 
повышения доступности кредитов для ММСП. Также было пояснено, что поли-
тические аспекты вопроса доступности кредитования рассматриваются в рабо-
чих документах лишь постольку, поскольку они имеют значение для уменьше-
ния правовых ограничений, затрудняющих доступ к кредитам для ММСП. В ка-
честве примера была приведена Рабочая группа V (Законодательство о 

__________________ 

 26  Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение №17 (А/75/17), часть вторая, п. 23. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1048
http://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.I/WP.122
http://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.I/WP.119
http://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.I/WP.119/Add.1
http://undocs.org/ru/%D0%90/75/17
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несостоятельности), которая в настоящее время занимается адаптацией механиз-
мов, предусмотренных в Руководстве по вопросам несостоятельности, к нуждам 
ММСП и разработкой упрощенных механизмов. 
 
 

 IX. Реформирование системы урегулирования споров 
между инвесторами и государствами:  
доклад Рабочей группы III о ходе работы 
 
 

194. Комиссия напомнила, что на своей пятидесятой сессии в 2017 году она 
одобрила мандат Рабочей группы III на проведение работы по возможному ре-
формированию системы урегулирования споров между инвесторами и государ-
ствами. Она также напомнила о том, что в соответствии с рабочим процессом 
ЮНСИТРАЛ Рабочая группа при выполнении этого мандата должна обеспечить, 
чтобы такая работа проводилась с максимально широким использованием экс-
пертного опыта всех заинтересованных сторон под руководством и при актив-
ном участии правительств на основе консенсуса и полной прозрачности 27.  

195. Комиссии были представлены доклады Рабочей группы III (Реформирова-
ние системы урегулирования споров между инвесторами и государствами) о ра-
боте ее тридцать девятой, сороковой и возобновленной сороковой сессий 
(A/CN.9/1044, A/CN.9/1050 и A/CN.9/1054, соответственно).  

196. Комиссия приняла к сведению работу, проделанную Рабочей группой после 
того, как она приступила к разработке конкретных элементов реформы, которые 
будут рекомендованы Комиссии (согласно третьему этапу ее мандата). Обсуж-
дения проводились в соответствии с графиком осуществления проекта, подго-
товленным Рабочей группой на ее тридцать восьмой сессии и призванным обес-
печить возможность изучения и разработки нескольких возможных вариантов 
реформирования одновременно, исходя из максимальных возможностей Рабо-
чей группы и имеющихся в ее распоряжении инструментов (A/CN.9/1004, 
пп. 16–17).  

197. Комиссия высоко оценила достигнутый Рабочей группой прогресс в деле 
рассмотрения целого ряда элементов реформы, в частности: 

 - а) на ее тридцать девятой сессии — в отношении i) предупреждения споров 
и примирения, а также других альтернативных способов урегулирования 
споров; ii) толкования международных договоров государствами-участни-
ками; iii) обеспечения покрытия издержек; iv) способов рассмотрения не-
обоснованных требований; v) множественных производств, включая 
встречные иски; vi) косвенных убытков и исков акционеров на основе сов-
местной работы с Организацией экономического сотрудничества и разви-
тия (ОЭСР);   

 - b) на ее сороковой сессии — в отношении i) отбора и назначения членов 
суда по урегулированию споров между инвесторами и государствами в 
рамках постоянного механизма; и ii) проектов положений об апелляцион-
ном механизме.  

198. Комиссия приняла к сведению заключение, к которому пришла Рабочая 
группа, а именно что по каждому из элементов реформы, рассмотренных на 
тридцать девятой сессии, необходимо провести подготовительную работу, в том 
числе дальнейшее изучение и разработку проектов положений соответствующих 
документов, а также отметила прогресс, достигнутый на сороковой сессии. Ко-
миссия была проинформирована о том, что в интересах содействия продвиже-
нию работы по подготовке проекта кодекса поведения лиц, выносящих решения 
в рамках международных инвестиционных споров, разработанного совместно с 
Секретариатом Международного центра по урегулированию инвестиционных 
споров (МЦУИС), была проведена серия неофициальных совещаний в форме 

__________________ 

 27 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 17 (A/72/17), п. 264. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1044
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1050
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1054
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1004
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вебинаров, по итогам которых был подготовлен пересмотренный вариант про-
екта кодекса. 

199. Комиссия также приняла к сведению, что по соображениям эффективности 
во время пандемии первоначальные проекты рабочих документов об элементах 
реформы размещались на веб-сайте Рабочей группы для получения замечаний 
делегаций, а затем уже представлялись в качестве рабочих документов на рас-
смотрение Рабочей группы. Кроме того, были организованы совещания в целях 
предоставления делегациям площадки для обмена мнениями по этим проектам 
в неофициальной обстановке. Для обеспечения широкого круга участников и 
при финансовой поддержке Федерального министерства Германии по вопросам 
экономического сотрудничества и развития некоторые из этих неформальных 
совещаний, проводившихся на английском языке, были проведены повторно на 
французском и испанском языках, а некоторые переводились одновременно на 
французский и английский языки. 

200. Комиссия также приняла к сведению то внимание, которое Рабочая группа 
уделила на тридцать девятой сессии вопросу о том, как планировать ее консуль-
тации по организации ее работы, в том числе о необходимых ресурсах, а также 
проведение неофициальных консультаций перед возобновленной сороковой сес-
сией, на которой Рабочая группа рассматривала этот вопрос. Было отмечено, что 
план работы, изложенный в документе A/CN.9/1054, подготовлен в качестве вы-
полнимой программы действий для достижения прогресса Рабочей группой и 
что он должен быть гибким и условным, с тем чтобы его детали можно было 
адаптировать по мере достижения прогресса. Комиссия приняла к сведению за-
ключение Рабочей группы о том, что в этом отношении план работы является 
для Рабочей группы лишь руководством по продвижению вперед или достиже-
нию прогресса в ее работе, и что следует уделить особое внимание вопросу об 
обращении к Комиссии с просьбой о предоставлении дополнительных ресурсов 
и предпосылкам для такой просьбы (см. обсуждение этого вопроса ниже в 
разд. Е гл. XII). 

201. Был принят к сведению ряд замечаний в отношении плана работы. Во-пер-
вых, было отмечено, что рассмотрение межсекторальных вопросов (которые в 
настоящее время отнесены к категории реформы правил процедуры урегулиро-
вания споров между инвесторами и государствами) потребует больше конферен-
ционного времени и было бы предпочтительным, учитывая сферу охвата таких 
вопросов (альтернативы урегулированию споров между инвесторами и государ-
ствами, методы предупреждения споров, исчерпание местных средств правовой 
защиты, встречные иски и обязательства инвесторов, участие третьих сторон, 
«нормативный застой», исчисление убытков и др.), выделить их в отдельное 
направление работы. Во-вторых, было указано на то, что в плане работы следует 
более четко отразить ограниченные ресурсы развивающихся государств (а также 
технические трудности, с которыми они сталкиваются), которые, в свою оче-
редь, сужают возможности их конструктивного участия в работе неофициаль-
ных сессий. Также было отмечено, что широкое участие зависит от обеспечения 
услуг синхронного перевода в ходе неофициальных сессий. Что касается содер-
жащегося в документе A/CN.9/1054 упоминания о принятии на «скользящей ос-
нове», то было разъяснено, что эта формулировка означает, что Комиссия могла 
бы принимать тот или иной конкретный элемент реформы, одобрять его в прин-
ципе или принимать другое надлежащее решение, что позволило бы государ-
ствам применять такой элемент в рамках своей практики заключения междуна-
родных инвестиционных договоров, не дожидаясь завершения работы над всеми 
вариантами реформы. В этом контексте была выражена некоторая обеспокоен-
ность насчет того, что такой подход не позволит Рабочей группе рассматривать 
раньше вопросы, представляющие больший интерес для развивающихся стран, 
и может помешать применению более целостного подхода к реформированию 
системы урегулирования споров между инвесторами и государствами. В ответ 
на предложения пересмотреть некоторые пункты документа A/CN.9/1054 было 
указано на то, что этот документ отражает ход обсуждений Рабочей группы и он 
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был утвержден в качестве ее доклада в соответствии с процедурой, установлен-
ной на время пандемии COVID-19 (см. A/CN.9/1078). Рабочей группе III было 
предложено проводить периодический обзор плана работы в целях мониторинга 
и оценки прогресса Рабочей группы и обеспечения полноценного и эффектив-
ного участия всех государств и других заинтересованных сторон. 

202. Комиссия с интересом заслушала сообщение о широком круге участников 
сессий Рабочей группы, особенно об участии развивающихся государств, что 
свидетельствует о важности данной темы и сохранении интереса к реформиро-
ванию системы урегулирования споров между инвесторами и государствами со 
стороны государств. Было особо отмечено, что расширение участия в совеща-
ниях Рабочей группы в случаях, когда сессии проводятся в очном режиме, опять 
же во многом зависит от наличия у государств финансовых ресурсов. В этой 
связи Комиссия выразила признательность Европейскому союзу, правительству 
Франции и Федеральному министерству Германии по вопросам экономического 
сотрудничества и развития за предоставление взносов в целевой фонд 
ЮНСИТРАЛ, предназначенный для оказания помощи развивающимся странам 
в покрытии путевых расходов, с тем чтобы обеспечить возможность участия 
представителей развивающих государств в обсуждениях Рабочей группы, и 
была проинформирована о прилагаемых секретариатом усилиях по привлече-
нию дополнительных добровольных взносов. Комиссия также выразила призна-
тельность правительству Франции за взносы на цели продолжения исследова-
тельской работы Секретариата и обеспечения синхронного перевода на фран-
цузский язык неофициальных заседаний, предусмотренных планом работы Ра-
бочей группы. К государствам была обращена настоятельная просьба способ-
ствовать этим усилиях и поддержать их. 

203. Комиссия приняла к сведению информационно-пропагандистскую дея-
тельность секретариата, направленную на повышение осведомленности о ра-
боте Рабочей группы и обеспечение того, чтобы этот процесс оставался откры-
тым для широкого участия и полностью прозрачным.  

 204. Комиссия выразила удовлетворение ходом работы Рабочей группы, прово-
димой на конструктивной, всеохватной и прозрачной основе, а также качеством 
поддержки, оказываемой секретариатом.  
 
 

 X. Электронная торговля: доклад Рабочей группы IV 
о ходе работы 

 
 

205. Комиссия напомнила, что на пятьдесят первой сессии в 2018 году она по-
становила, что Рабочей группе следует рассмотреть правовые вопросы, связан-
ные с управлением идентификационными данными и удостоверительными услу-
гами, в целях подготовки текста, направленного на содействие трансграничному 
признанию управления идентификационными данными и удостоверительных 
услуг 28. Комиссия также напомнила, что на пятьдесят второй сессии в 2019 году 
она отметила, что Рабочей группе следует работать над подготовкой документа, 
который мог бы применяться как к внутреннему, так и трансграничному исполь-
зованию системы управления идентификационными данными и удостоверитель-
ных услуг, и что результаты этой работы будут иметь последствия для вопросов, 
выходящих за рамки коммерческих сделок 29. 

206. На нынешней сессии Комиссии был представлен доклад Рабочей 
группы о работе ее шестидесятой сессии, прошедшей 19–23 октября 2020 года 
(A/CN.9/1045), и доклад о работе ее шестьдесят первой сессии, прошедшей 6–
9 апреля 2021 года (A/CN.9/1051). На этих сессия Рабочая группа продолжила 
работу на основе подготовленного секретариатом проекта положений. 

__________________ 

 28 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 17 (A/73/17), п. 159. 
 29 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 17 (A/74/17), п. 172. 
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207. Комиссия была проинформирована о том, что Рабочая группа заметно при-
близилась к завершению работы над документом в форме законодательного тек-
ста, однако не имела возможности окончательно его доработать из-за ограничен-
ности времени, отведенного на проведение совещаний в смешанном формате. 
Комиссия была также проинформирована, что Рабочая группа рассчитывает за-
вершить работу над текстом и сопроводительными пояснительными материа-
лами на предстоящей шестьдесят второй сессии и представить их Комиссии на 
пятьдесят пятой сессии в 2022 году.  

208. Комиссия выразила удовлетворение продвижением работы Рабочей группы 
и ее поддержкой со стороны секретариата и призвала Рабочую группу завершить 
работу и представить ее итоги на рассмотрение Комиссии на пятьдесят пятой 
сессии в 2022 году.  
 
 

 XI. Продажа судов на основании судебного решения: 
доклад Рабочей группы VI о ходе работы 
 
 

209. Комиссии были представлены доклады Рабочей группы VI о работе ее 
тридцать седьмой сессии, состоявшейся 14–18 декабря 2020 года (A/CN.9/1047/ 
Rev.1), и тридцать восьмой сессии, состоявшейся 19–23 апреля 2021 года 
(A/CN.9/1053).  

210. Комиссия была проинформирована о том, что на этих сессиях Рабочая 
группа продолжила подготовку проекта документа о признании иностранных 
судебных решений о продаже судов, исходя из рабочего предположения, что до-
кумент будет оформлен в виде конвенции. Было отмечено, что в ходе этих двух 
сессий Рабочая группа провела постатейное рассмотрение основных положений 
и значительно продвинулась в обсуждении оставшихся нерешенных вопросов. 
К таковым относятся: а) виды продажи на основании судебного решения, под-
падающие под сферу применения документа, b) функции и содержание требова-
ний об уведомлении, обусловливающих признание продажи на основании судеб-
ного решения в порядке, предусмотренном проектом конвенции, с) выдача и 
международная сила сертификата о продаже на основании судебного решения, 
d) создание централизованного онлайнового хранилища для выполнения «пас-
сивной» функции по публикации уведомлений и сертификатов с целью под-
держки функционирования режима признания. Комиссии было сообщено, что 
секретариат готовит четвертую редакцию проекта в качестве основы для обсуж-
дения на следующей сессии Рабочей группы и что текст проекта конвенции при-
обретает все более законченный вид.  

211. В Комиссии было выражено удовлетворение прогрессом, достигнутым Ра-
бочей группой, и продолжающимися обсуждениями с секретариатом Междуна-
родной морской организации (ИМО) по вопросу о функциях хранилища и усло-
виях его размещения в качестве дополнительного модуля в рамках Глобальной 
интегрированной системы информации о судоходстве ИМО. Согласно одному из 
мнений, с учетом достигнутого Рабочей группой прогресса, о котором говорится 
в докладах, ей удастся завершить работу над текстом в 2022 году. Поэтому Ко-
миссии было предложено рассмотреть возможность установления таких сроков 
проведения заседаний Рабочей группы, которые позволили бы организовать их 
достаточно заблаговременно, чтобы распространить проект конвенции для по-
лучения замечаний государств задолго до пятьдесят пятой сессии Комиссии в 
2022 году, в интересах его утверждения Комиссией и препровождения Генераль-
ной Ассамблее для принятия, если Рабочей группе действительно необходимо 
будет завершить работу над текстом к этому времени. Согласно другому мне-
нию, для достижения более широкого консенсуса по содержанию проекта кон-
венции необходимо дополнительно еще над ним поработать и Комиссии преж-
девременно намечать цель одобрения этого проекта в 2022 году. Поддержку по-
лучило мнение о том, что Рабочей группе следует предоставить достаточно вре-
мени для обсуждений и что государства-члены должны иметь достаточно 
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времени для проведения внутренних и региональных консультаций. Хотя можно 
было бы предусмотреть, что сессию Рабочей группы, которая должна состояться 
в первом полугодии 2022 года, можно было бы провести раньше, чем изначально 
было указано в повестке дня (A/CN.9/1041/Rev.1, п. 58), тридцать девятую сес-
сию Рабочей группы следует проводить не раньше последнего квартала 
2021 года. Комиссия приняла к сведению вышеупомянутые соображения с це-
лью учесть их при рассмотрении вопроса о сроках и месте проведения заседаний 
ее рабочих групп (см. главу XXI ниже). 
 
 

 XII. Программа работы Комиссии 
 
 

212. Комиссия напомнила о своем решении выделять время на обсуждение 
своей общей программы работы в качестве отдельной темы на каждой сессии 
с целью содействовать эффективному планированию своей деятельности 30. 

213. Комиссия приняла к сведению документы, подготовленные для содействия 
обсуждению этой темы (A/CN.9/1068 и упомянутые в нем документы, вклю-
чая предложения, содержащиеся в документах A/CN.9/1008, A/CN.9/1060, 
A/CN.9/1061, A/CN.9/1064 и A/CN.9/1064/Add.1, A/CN.9/1064/Add.2, A/CN.9/ 
1064/Add.3, A/CN.9/1064/Add.4, A/CN.9/1066, A/CN.9/1080 и A/CN.9/1081), 
и перечень мероприятий секретариата до пятьдесят пятой сессии Комиссии 
в поддержку нормотворческой деятельности Комиссии и ее рабочих групп. 
 
 

 A. Программа нормотворческой деятельности, находящаяся 
на рассмотрении рабочих групп 
 
 

214. Комиссия приняла к сведению информацию о ходе работы ее рабочих 
групп, представленную ранее в ходе сессии (см. гл. IV–XI настоящего доклада), 
и подтвердила следующую программу текущей нормотворческой деятельности, 
представленную в таблице 1 документа A/CN.9/1068: 

 a) в отношении микро-, малых и средних предприятий Комиссия под-
твердила, что Рабочей группе I следует приступить к рассмотрению предвари-
тельных материалов о доступе микро-, малых и средних предприятий к кредиту, 
подготовленных секретариатом ЮНСИТРАЛ во исполнение просьбы Комис-
сии 31 , учитывая также актуальность этой темы в контексте мер по борьбе с 
COVID-19 и восстановлению после эпидемии; 

 b) в отношении урегулирования споров Комиссия приняла решение 
о том, что Рабочей группе II следует: i) завершить работу над текстом поясни-
тельной записки к Правилам ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ на ее семьде-
сят четвертой сессии в 2021 году; ii) одновременно обсудить тему раннего от-
клонения исковых требований (см. ниже п. 242); iii) в ходе своей семьдесят пя-
той сессии в 2022 году провести коллоквиум для изучения соответствующих 
правовых вопросов и определения объема и характера возможной нормотворче-
ской работы по урегулированию споров в цифровой экономике (см. ниже п. 233) 
и iv) зарезервировать некоторое время на этой сессии для проведения еще од-
ного коллоквиума для обсуждения желательности и осуществимости работы по 
вопросу передачи спора на рассмотрение третьего лица («adjudication») и пред-
ставить результаты этих коллоквиумов пятьдесят пятой сессии Комиссии в 
2022 году (см. ниже п. 243); 

 c) в отношении реформирования системы урегулирования споров между 
инвесторами и государствами Комиссия приняла решение о том, что Рабочей 
группе III следует продолжать выполнять свою программу работы в соответ-
ствии с мандатом; 

__________________ 

 30 Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 17 (A/68/17), п. 310. 
 31 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 17 (A/74/17), п. 192 (a). 
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 d) в отношении электронной торговли Комиссия подтвердила, что Рабо-
чей группе IV следует продолжать работу над типовым законом о регулировании 
правовых вопросов, связанных с управлением идентификационными данными и 
удостоверительными услугами, с тем чтобы Комиссия могла по возможности 
принять его на своей пятьдесят пятой сессии в 2022 году, и зарезервировать до-
статочное время на своей шестьдесят третьей сессии в 2022 году для проведения 
предметного концептуального обсуждения по вопросам использовании искус-
ственного интеллекта и автоматизированных систем при заключении договоров 
(см. ниже п. 236); 

 е) в отношении несостоятельности Комиссия подтвердила, что Рабочей 
группе V следует в кратчайшие сроки завершить работу над проектом коммен-
тария к Рекомендациям для законодательных органов по вопросам несостоя-
тельности микро- и малых предприятий, который Комиссия в принципе одоб-
рила на текущей сессии (см. п. 77 выше), чтобы приступить к работе по двум 
новым законодательным проектам, согласованным Комиссией в ходе сессии 
(см. п. 217 ниже); 

 f) в отношении продажи судов на основании судебного решения Комис-
сия подтвердила, что Рабочей группе VI следует продолжать работу над между-
народным документом по этому вопросу с целью, если это будет возможно, его 
утверждения Комиссией на ее пятьдесят пятой сессии в 2022 году. 
 
 

 B. Дополнительные темы, рассмотренные на предыдущих 
сессиях Комиссии 
 
 

 1. Возможные темы в области законодательства о несостоятельности: 
гражданско-правовые аспекты отслеживания и возвращения активов 
и законодательство, применимое в производстве по делам 
о несостоятельности 
 

215. Комиссия напомнила о рассмотрении на ее предыдущих сессиях предло-
жений Соединенных Штатов относительно возможной будущей работы 
ЮНСИТРАЛ по вопросу об отслеживании и возвращении активов в гражданско-
правовом порядке (A/CN.9/WG.V/WP.154 и A/CN.9/996) и предложение Евро-
пейского союза от имени его государств-членов относительно возможной буду-
щей работы ЮНСИТРАЛ по вопросу о законодательстве, применимом в произ-
водстве по делам о несостоятельности (A/CN.9/995) 32. На текущей сессии Ко-
миссии был представлен доклад о работе Коллоквиума по законодательству, 
применимому в производстве по делам о несостоятельности (Вена, 11 декабря 
2020 года) (A/CN.9/1060), и Комиссия отметила также, что она предварительно 
рассмотрела доклад о работе Коллоквиума по гражданско-правовым аспектам 
отслеживания и возвращения активов (Вена, 6 декабря 2019 года) (A/CN.9/1008) 
на своей пятьдесят третьей сессии в 2020 году, согласившись отложить принятие 
окончательного решения относительно возможной будущей работы по отслежи-
ванию и возвращению активов до тех пор, пока не появится возможность озна-
комиться с докладом Коллоквиума по вопросам законодательства, применимого 
при производстве по делам о несостоятельности 33. 

216. Комиссия приняла к сведению выводы, сделанные на коллоквиумах 
(A/CN.9/1008, п. 48, и A/CN.9/1060, п. 47). Комиссия сочла обе темы важными, 
требующими согласования непоследовательных и фрагментированных законо-
дательных подходов, заполнения существующих пробелов и решения вопросов, 
касающихся цифровых аспектов. Было сочтено, что обе темы являются актуаль-
ными для производства по делам о несостоятельности, в частности для 

__________________ 

 32 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 17 (A/73/17), пп. 250, 251 и 253 (d); там же, 
семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 17 (A/74/17), пп. 200–206; и там же, семьдесят пя-
тая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вторая, пп. 62–66. 

 33 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вторая, п. 65. 
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сохранения имущественной массы должника, и, таким образом, могут быть пе-
реданы Рабочей группе V ЮНСИТРАЛ (Законодательство о несостоятельности) 
с учетом ее признанного опыта и компетенции в области законодательства о 
несостоятельности. Было указано на установившуюся практику этой Рабочей 
группы рассматривать одновременно две или более тем. Ожидается, что резуль-
таты работы по обеим темам будут полезным дополнением к существующим до-
кументам ЮНСИТРАЛ о несостоятельности. Было отмечено, что работа Рабо-
чей группы по обеим темам должна основываться на этих текстах, других соот-
ветствующих текстах ЮНСИТРАЛ (например, об обеспеченных сделках), до-
кладах коллоквиумов и любой дополнительной подготовительной работе, кото-
рую секретариату, возможно, потребуется провести до того, как Рабочая группа 
приступит к рассмотрению этих тем. 

217. После обсуждения Комиссия решила, что обе темы следует передать Рабо-
чей группе V (Законодательство о несостоятельности), отметив, что работа над 
проектом комментария к Рекомендациям для законодательных органов по вопро-
сам несостоятельности микро- и малых предприятий, который в принципе был 
одобрен на текущей сессии (см. п. 77 выше), как ожидается, будет завершена 
Рабочей группой в кратчайшие сроки. Рабочей группе, хотя она может проявлять 
гибкость при организации своей работы, было предложено одинаково подходить 
к обеим темам (т. е. работать над ними либо параллельно, либо одновременно) 
и обеспечивать прозрачность и инклюзивность своих методов работы. Комиссия 
отметила, что обе темы затрагивают широкий круг вопросов, и охватываемые 
вопросы требуют тщательного разграничения. Было достигнуто согласие, что 
работа по гражданско-правовым аспектам отслеживания и возвращения активов 
должна быть ограничена вопросами производства по делам о несостоятельно-
сти, однако Комиссия учитывает тот факт, что результаты этой работы могут 
оказаться полезными в других областях права, в которых гражданско-правовые 
аспекты отслеживания и возвращения активов являются актуальными, и что на 
данном этапе было бы неразумно полностью исключать возможность принятия 
ЮНСИТРАЛ решения о распространении этого проекта на другие области ее 
работы. Было также выражено понимание, что форма работы по обеим темам 
будет определена на более позднем этапе. 
 

 2. Складские расписки 
 

218. Комиссия напомнила, что она решила включить тему финансирования под 
залог складских расписок в свою программу работы на своей сорок девятой сес-
сии в 2016 году 34. Комиссия напомнила также, что она рассмотрела доклады сек-
ретариата о ходе работы на своей пятьдесят первой сессии в 2018 году 35 , на 
своей пятьдесят второй сессии в 2019 году 36 и на своей пятьдесят третьей сес-
сии в 2020 году, когда Комиссия одобрила рекомендации, изложенные в соответ-
ствующей записке секретариата (A/CN.9/1014), относительно сферы охвата про-
екта, возможного содержания типового закона о частноправовых аспектах 
складских расписок, а также методов такой работы, в частности о том, чтобы 
она проводилась совместно с УНИДРУА 37. 

219. На нынешней сессии Комиссии была представлена записка, в которой сек-
ретариат сообщил о прогрессе, достигнутом после пятьдесят третьей сессии Ко-
миссии (A/CN.9/1066). Комиссия была проинформирована об обсуждениях, со-
стоявшихся в ходе двух сессий Рабочей группы по типовому закону о складских 
расписках, созванной УНИДРУА в консультации с секретариатом ЮНСИТРАЛ 
(далее в тексте «Рабочая группа»), которые проходили в режиме видеоконферен-
ций 38 . На второй сессии Рабочая группа рассмотрела подготовленный 

__________________ 

 34 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 17 (A/71/17), п. 125. 
 35 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 17 (A/73/17), п. 249. 
 36 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 17 (A/74/17), пп. 196 и 221 (b). 
 37 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вторая, пп. 60–61. 
 38 Первая и вторая сессии состоялись 2–4 декабря 2020 года и 10–12 марта 2021 года, соответ-

ственно. Доклады о работе этих сессий, включая список участников (приложение I), 
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Секретариатом УНИДРУА тематический документ, касающийся содержания бу-
дущего типового закона о частноправовых аспектах складских расписок, а также 
предварительные проекты положений такого типового закона, которые были 
подготовлены редакционным комитетом, учрежденным на первой сессии 39. Ко-
миссия приняла к сведению, что проведение третьей сессии Рабочей группы за-
планировано на 1–3 сентября 2021 года. 

220. Комиссия с удовлетворением приняла к сведению достигнутый прогресс и 
согласилась с тем, что для разработки единообразных положений по этой теме 
требуется нейтральный и функциональный подход, учитывающий различия в 
правовых доктринах и практике различных правовых систем. Комиссия при-
знала важность предоставления Рабочей группе достаточного времени для рас-
смотрения этих вопросов и выработки приемлемого решения и согласилась с 
тем, что Рабочей группе может потребоваться более двух сессий, прежде чем 
она сможет представить предварительный проект типового закона о частнопра-
вовых аспектах складских расписок на рассмотрение Совета управляющих 
УНИДРУА, возможно, на его 102-й сессии в 2023 году с последующей передачей 
первой освободившейся рабочей группе ЮНСИТРАЛ.  
 

 3. Оборотные документы смешанной перевозки грузов 
 

221. Комиссия напомнила, что на ее пятьдесят второй сессии в 2019 году пра-
вительство Китайской Народной Республики представило предложение о воз-
можной будущей работе ЮНСИТРАЛ по разработке оборотного транспортного 
документа для облегчения смешанных перевозок грузов, в частности железно-
дорожным транспортом на евроазиатском пространстве (A/CN.9/998). Комиссия 
также напомнила, что на той сессии она с интересом рассмотрела это предложе-
ние и согласилась обратиться к своему секретариату с просьбой продолжить изу-
чение этого вопроса в консультации с другими соответствующими организаци-
ями и представить Комиссии на ее пятьдесят третьей сессии в 2020 году доклад 
о достигнутом прогрессе 40. Далее Комиссия напомнила о том, что на своей пять-
десят третьей сессии она рассмотрела записку Секретариата о результатах его 
исследовательской работы по этой теме (A/CN.9/1034) и просила секретариат 
начать подготовительную работу по разработке нового международного доку-
мента по оборотным транспортным документам смешанной перевозки грузов 41. 

222. На нынешней сессии Комиссии была представлена записка секретариата 
с кратким изложением результатов подготовительной работы, проделанной в от-
вет на просьбу Комиссии, высказанную на ее пятьдесят третьей сессии 
(A/CN.9/1061). Комиссия была, в частности, проинформирована о результатах 
исследования, проведенного секретариатом, и результатах консультаций с экс-
пертами и заинтересованными организациями, главным образом в ходе совеща-
ния группы экспертов по новому международному документу по оборотным 
транспортным документам смешанной перевозки грузов, которое проходило в 
режиме онлайн 2 и 3 февраля 2021 года 42, а также открытого вебинара на тему 
«Международный опыт в области дематериализации оборотных транспортных 
документов», который состоялся 13 и 14 апреля 2021 года 43. 

__________________ 

см. по адресу www.unidroit.org/work-in-progress/model-law-on-warehouse-receipts. 
 39 Документы второй сессии размещены  по адресу www.unidroit.org/work-in-progress/model-law-

on-warehouse-receipts. 
 40 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 17 

(A/74/17), пп. 216–218. 
 41 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вторая, пп. 81–82. 
 42 В совещании приняли участие более 30 приглашенных экспертов, представлявших научные 

круги, частную практику и заинтересованные правительства. С презентациями выступили пред-
ставители ЮНКТАД, Европейской экономической комиссии, Экономической и социальной 
комиссии для Азии и Тихого океана, Организации сотрудничества железных дорог, СИТ, 
ММК и ФИАТА. 

 43 Веб-страница вебинара расположена по адресу https://uncitral.un.org/en/webinar-dematerialization-
negotiable-transport-documents. 
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223. Комиссия приветствовала подготовительную работу, проделанную секре-
тариатом, и подтвердила свой большой интерес к этому проекту, который, как 
было сочтено, имеет большое практическое значение для мировой торговли, в 
частности для экономического роста развивающихся стран. Комиссия решила, 
что основная цель нового международного документа должна заключаться в 
обеспечении юридического признания нейтрального с точки зрения носителя 
информации оборотного транспортного документа при перевозке различными 
видами транспорта и что для этой цели желательно сначала сосредоточить вни-
мание на оборотных транспортных документах, а затем рассмотреть вопрос о 
том, следует ли также охватить другие виды транспортных документов, которые 
принимаются банками для целей документарных аккредитивов. Комиссия при-
знала необходимость надлежащего согласования и взаимодействия с режимами 
ответственности, предусмотренными действующими конвенциями о междуна-
родной перевозке грузов различными видами транспорта, и предложила секре-
тариату продолжить свою работу в тесном сотрудничестве с другими организа-
циями, которые в настоящее время работают над использованием или изучают 
возможные методы использования оборотного транспортного документа в же-
лезнодорожных перевозках или другом контексте смешанных перевозок (напри-
мер, c Европейской экономической комиссией, Экономической и социальной ко-
миссией для Азии и Тихого океана, Межправительственной организацией по 
международным железнодорожным перевозкам, Организацией сотрудничества 
железных дорог), а также другими организациями, имеющими соответствую-
щий опыт или представляющими соответствующие отрасли (например, 
ЮНКТАД, Международной организацией гражданской авиации, Международ-
ной торговой палатой, ММК, ФИАТА, СИТ, Международным союзом автомо-
бильного транспорта, Международной ассоциацией воздушного транспорта, и 
представителями банковского сектора и организациями грузоотправителей). 

224. Комиссия просила секретариат представить Комиссии на ее пятьдесят пя-
той сессии в 2022 году доклад о достигнутом прогрессе, в том числе о подго-
товке предварительного проекта нового документа об оборотных документах 
смешанной перевозки грузов. Комиссия согласилась уделить этому проекту пер-
воочередное внимание при его передаче следующей освободившейся рабочей 
группе.  
 

 4. Правовые вопросы, касающиеся цифровой экономики 
(включая урегулирование споров) 
 

225. Комиссии был представлен доклад о ходе исследовательской и подготови-
тельной работы, проделанной секретариатом по этому проекту (A/CN.9/1064, 
A/CN.9/1064/Add.1, A/CN.9/1064/Add.2, A/CN.9/1064/Add.3, A/CN.9/1064/Add.4), 
а также предложение в отношении законодательной работы по электронным 
сделкам и использованию искусственного интеллекта и автоматизации 
(A/CN.9/1065).  
 

 a) Юридическая таксономия 
 

226. Комиссия напомнила, что на своей пятьдесят третьей сессии в 2019 году 
она просила секретариат продолжать разработку юридической таксономии но-
вых технологий и их применения и продолжить оценку применимости суще-
ствующих текстов ЮНСИТРАЛ к выявленным правовым вопросам 44. Комиссия 
приняла к сведению проделанную секретариатом последующую работу по пере-
смотру и расширению таксономии, которая служит как отчетом об исследова-
тельской работе секретариата, так и ориентиром для определения направлений 
дальнейшей работы. Комиссия приняла к сведению, что секретариат планирует 
использовать такую же методологию для подготовки нового раздела таксономии 
по системам распределенных реестров (включая блокчейн) и что таксономия 

__________________ 

 44 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 
(A/75/17), часть вторая, п. 76. 
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может также служить основой для других мероприятий секретариата по под-
держке центральной и координирующей роли ЮНСИТРАЛ в системе Организа-
ции Объединенных Наций в рассмотрении правовых вопросов, касающихся 
цифровой экономики и цифровой торговли. 

227. Комиссия поручила секретариату продолжать разработку юридической 
таксономии в сотрудничестве и координации с соответствующими международ-
ными организациями и уполномочила секретариат опубликовать содержание 
таксономии.  
 

 b) Урегулирование споров в цифровой экономике  
 

228. Комиссия рассмотрела доклад о деятельности секретариата в связи с уре-
гулированием споров в цифровой экономике (A/CN.9/1064/Add.4) и представ-
ленные в нем предложения. 

229. В отношении урегулирования споров, связанных с технологиями, Комис-
сия просила секретариат продолжать взаимодействовать с экспертами с целью 
подготовки набросков положений для содействия проведению такого урегулиро-
вания споров. 

230. В отношении онлайн-платформ для урегулирования споров была выражена 
общая поддержка тому, чтобы секретариат продолжил сотрудничество с мини-
стерством юстиции Гонконга (Китай). 

231. В отношении оценки событий в области урегулирования споров в цифро-
вой экономике в целом было поддержано предложение о том, что секретариату 
следует обеспечить сбор, анализ и обмен соответствующей информацией. Было 
упомянуто, что необходимо будет тщательно изучить вопросы, возникающие в 
результате внедрения цифровых технологий, например, доступ к цифровым до-
казательствам и их сохранение, а также их влияние на отношения между судами 
и арбитражными разбирательствами. Широкую поддержку получило мнение о 
том, что в процессе такой оценки необходимо принимать во внимание негатив-
ные аспекты цифровых технологий, в частности в отношении надлежащей пра-
вовой процедуры и справедливости. 

232. Признавая ограниченность ресурсов, имеющихся в распоряжении секрета-
риата, правительство Японии предложило предоставить финансовые ресурсы, 
необходимые для осуществления проекта такой оценки в целом. Комиссия вы-
разила признательность и благодарность правительству Японии за его предло-
жение внести внебюджетные взносы. Секретариату была предоставлена свобода 
действий в отношении определения возможных средств и способов осуществле-
ния проекта такой оценки с учетом соответствующих правил и положений Ор-
ганизации Объединенных Наций и внутренней процедуры утверждения Управ-
ления по правовым вопросам. 

233. С учетом широкой поддержки, выраженной в отношении проведения кол-
локвиума по темам, связанным с урегулированием споров в цифровой эконо-
мике, Комиссия просила секретариат организовать коллоквиум в ходе семьдесят 
пятой сессии Рабочей группы II в целях дальнейшего изучения соответствую-
щих правовых вопросов и определения охвата и характера возможной нормот-
ворческой работы. Было решено, что в повестку дня коллоквиума необходимо 
включить, в частности, следующие вопросы: a) типовые положения, которые 
можно использовать в контексте споров, связанных с технологиями, или поло-
жения, которые будут включаться посредством ссылки в оговорки об урегулиро-
вании споров; b) правовые стандарты, которые будут применяться к онлайн-
платформам со встроенными механизмами урегулирования споров и к онлайн-
платформам, которые в основном предназначены для урегулирования споров; 
c) последствия использования технологий при урегулировании споров и потреб-
ности в новых стандартах; и d) способы сохранения основных принципов уре-
гулирования международных споров в свете всех последних событий. Было 
вновь заявлено, что результаты коллоквиума должны позволить Комиссии 
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принять на своей следующей сессии обоснованное решение относительно жела-
тельности и осуществимости любой будущей нормотворческой работы в обла-
сти урегулирования споров.  
 

 c) Использование искусственного интеллекта и автоматизированных систем 
при заключении договоров 
 

234. Комиссия напомнила, что на своей пятьдесят третьей сессии она просила 
секретариат подготовить конкретные предложения по нормотворческой деятель-
ности для рассмотрения на нынешней сессии 45. 

235. Комиссия заслушала различные мнения о том, как продолжить работу над 
предложением о законодательной работе по электронным сделкам и использова-
нию искусственного интеллекта и автоматизированных систем. Одно из мнений 
заключалось в том, что это предложение является своевременным и определяет 
вопросы, которые необходимо рассмотреть достаточно подробно, и что эту тему 
уже можно передать Рабочей группе IV. Другое мнение, однако, состояло в том, 
что в предложении недостаточно только указать вопросы, которые необходимо 
рассмотреть, и что в предложении недостаточно показано, что использование 
искусственного интеллекта и автоматизированных систем создает на практике 
проблемы, требующие правового решения. Было сочтено, что без надлежащего 
обоснования необходимости согласования законодательства в этой области дан-
ную тему не следует передавать этой Рабочей группе. В то же время согласно 
другому мнению, данная тема важна и заслуживает внимания, но необходимо 
провести углубленное концептуальное обсуждение, чтобы уточнить вопросы, 
указанные в предложении, прежде чем передавать эту тему Рабочей группе. 
Было указано также, что такое концептуальное обсуждение должно быть хорошо 
структурировано и должно основываться на мнениях экспертов по правовым во-
просам и тех предприятий, которые используют искусственный интеллект и ав-
томатизированные системы при заключении договоров. 

236. Была выражена широкая поддержка предложению передать определенные 
секретариатом вопросы на рассмотрение Рабочей группе, которую Комиссия 
просила провести предметное концептуальное обсуждение с целью уточнения 
охвата и характера работы, которую предстоит провести. Хотя было предложено 
провести обсуждение в форме коллоквиума, возобладало мнение, что обсужде-
ние должно проходить в рамках Рабочей группы.  
 

 d) Операции с данными 
 

237. Была выражена широкая поддержка тому, чтобы секретариат продолжил 
подготовительную работу по вопросу операций с данными. Было отмечено, что 
эта тема в конечном счете может быть передана Рабочей группе IV для рассмот-
рения вместе с темой об использовании искусственного интеллекта и автомати-
зированных систем при заключении договоров (см. пп. 234-236 выше). Было от-
мечено также, что работа по этим темам может в конечном счете привести к 
подготовке законодательного текста «второго поколения» по электронной тор-
говле, который мог бы основываться на консолидации существующих текстов 
ЮНСИТРАЛ по вопросам электронной торговли.  
 

 5. Влияние COVID-19 на право международной торговли 
 

238. Комиссия приняла к сведению доклад Секретариата о ходе исследователь-
ской работы, проводимой им по просьбе Комиссии, высказанной на ее пятьде-
сят третьей сессии 46 (A/CN.9/1080; A/CN.9/1081). Комиссия была проинформи-
рована о том, что в дополнение к материалам, содержащимся в этом докладе 
о ходе работы, после издания этого доклада, секретариат в сотрудничестве с Ми-
нистерством экономического развития Российской Федерации и Центром 

__________________ 

 45 Там же. 
 46  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, Дополнение №17 

(А/75/17), часть вторая, п. 89. 
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международных и сравнительно-правовых исследований провел 18 июня 
2021 года открытый веб-семинар по принимаемым государствами мерам борьбы 
с COVID-19. 

239. Комиссия выразила признательность государствам, которые поделились 
передовой практикой и опытом, представив свои ответы на вопросник, распро-
страненный секретариатом. Была выражена широкая поддержка продолжению 
исследовательской работы по этой теме, которая была признана имеющей боль-
шое значение для государств. Было указано также, что следует согласовывать 
работу с мандатом ЮНСИТРАЛ. Далее было отмечено, что внимание следует 
сосредотачивать на правовых ответных и восстановительных мерах государств, 
а не международных организаций. 

240. Было поддержано предложение поручить секретариату дополнительно изу-
чить возможность создания онлайн-платформы, на которой государства могли 
бы делиться своим опытом в области принятия мер по смягчению последствий 
пандемии COVID-19 с учетом соответствующих финансовых последствий и по-
требностей в кадровых ресурсах. Было высказано мнение, что такая платформа 
должна быть общедоступной, прозрачной и удобной для пользователей и обес-
печивать взаимодействие между пользователями как на самой платформе, так и 
через назначенных координаторов. Были выражены определенные сомнения 
в полезности такой платформы. Было указано также, что обмен информацией 
может быть лучше решен через существующие каналы оказания технической 
помощи и технического сотрудничества. 

241. После обсуждения Комиссия просила секретариат продолжить свою иссле-
довательскую работу по вопросам, определенным в докладе о ходе работы в ка-
честве возможных вопросов, подпадающих под мандат ЮНСИТРАЛ, и продол-
жать проводить совещания экспертов и другие мероприятия с участием заинте-
ресованных сторон для дальнейшего продвижения исследовательской работы. 
Комиссия поручила также секретариату продолжить изучение различных вари-
антов создания онлайн-платформы для обмена информацией между государ-
ствами.  
 
 

 C. Другие темы (включая работу, не связанную 
с нормотворческой деятельностью) 
 
 

 1. Урегулирование споров 
 

 a) Раннее отклонение исковых требований 
 

242. Комиссия рассмотрела предложение Рабочей группы II рассмотреть и раз-
работать положения о раннем отклонении исковых требований для возможного 
включения в Арбитражный регламент ЮНСИТРАЛ (A/CN.9/1049, п. 60). Хотя 
были высказаны некоторые опасения (включая расхождение в подходах в раз-
личных юрисдикционных системах, а также в контексте инвестиционного ар-
битража), Комиссия просила Рабочую группу II обсудить эту тему на ее семьде-
сят четвертой сессии после завершения работы над пояснительной запиской к 
Правилам ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ и представить результаты своих 
обсуждений Комиссии на ее пятьдесят пятой сессии в 2022 году.  
 

 b) Передача спора на рассмотрение третьего лица (“adjudication”) 
 

243. Комиссия заслушала предложение об изучении процедуры передачи спора 
на рассмотрение третьего лица для подготовки правил в отношении их между-
народного применения. Было отмечено, что такая работа может с пользой до-
полнить работу по вопросам ускоренного арбитража. Были подняты вопросы о 
взаимодействии таких правил с действующими правилами и об исковой силе ре-
шений, вынесенных в результате такой процедуры. Учитывая интерес, прояв-
ленный в Комиссии, было решено, что тема передачи спора на рассмотрение 
третьего лица будет обсуждаться на коллоквиуме, который будет проведен в ходе 
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семьдесят пятой сессии Рабочей группы II для обсуждения желательности и це-
лесообразности проведения работы по этой теме Комиссией (см. п. 233 выше).  
 

 2. Смягчение последствий изменения климата, адаптация к нему 
и повышение устойчивости к вызванным им потрясениям 
 

244. Комиссия напомнила о дискуссии за круглым столом по теме «Законода-
тельный проект “Нулевой выброс”», которая была проведена 9 июля 2021 года в 
качестве параллельного мероприятия в рамках пятьдесят четвертой сессии, 
(см. п. 320 ниже). Комиссия заслушала предложение изучить вопросы о том, 
а) как существующие тексты ЮНСИТРАЛ могут быть согласованы с целями 
смягчения последствий изменения климата, адаптации к нему и повышения 
устойчивости к вызванным им потрясениям, и b) может ли ЮНСИТРАЛ прове-
сти дополнительную работу для содействия достижению этих целей в процессе 
применения этих текстов или благодаря разработке новых текстов. Было указано 
также, что публично-частным партнерствам может быть уделено особое внима-
ние при оценке существующих текстов, в то время как правовая неопределен-
ность в отношении правового статуса углеродных кредитов, продаваемых на 
добровольных углеродных рынках, может стать основным направлением буду-
щей нормотворческой работы. 

245. Была выражена широкая поддержка в отношении дальнейшего рассмотре-
ния Комиссией этого предложения на основе более точной информации о про-
деланной работе. Было указано также, что государствам-членам, возможно, по-
требуется провести дальнейшие внутренние консультации с различными прави-
тельственными учреждениями, прежде чем можно будет принять решение о бу-
дущей работе, и что такая работа должна быть проведена в рамках существую-
щих документов международного публичного права, например Парижского со-
глашения об изменении климата 2015 года. 

246. После обсуждения Комиссия поручила секретариату провести консульта-
ции с заинтересованными государствами в целях разработки более подробного 
предложения по этой теме для представления на рассмотрение Комиссии на ее 
следующей сессии в 2022 году.  
 
 

 D. Методы работы 
 
 

247. Комиссия заслушала предложение о распространении на срок до пятьдесят 
пятой сессии ЮНСИТРАЛ в 2022 году действия мер по организации сессий ра-
бочих групп ЮНСИТРАЛ в период пандемии COVID-19, изложенных в доку-
менте A/CN.9/1078, в котором продлевается действие решения о формате, долж-
ностных лицах и методах работы рабочих групп ЮНСИТРАЛ во время пандемии 
COVID-19, принятое государствами — членами ЮНСИТРАЛ 19 августа 
2020 года. Хотя некоторые делегации высказали предположение, что в декабре 
2021 года государствам — членам ЮНСИТРАЛ необходимо будет вновь рас-
смотреть целесообразность таких мер по организации сессий, возобладало мне-
ние о том, что в принципе действие таких мер следует продлить до пятьдесят 
пятой сессии Комиссии. Было пояснено, что государства-члены могут вернуться 
к рассмотрению вопроса о целесообразности таких мер в любой момент в по-
рядке исключения в том случае, если глобальная ситуация, связанная с панде-
мией COVID-19, значительно улучшится. Была подчеркнута необходимость 
обеспечения прозрачности обсуждений и широкого круга участников в них. 
В ответ было отмечено, что в разных странах по-разному осуществляются про-
граммы вакцинации и следует, по возможности, избегать принятия государ-
ствами-членами ЮНСИТРАЛ промежуточных специальных решений.  

248. После обсуждения Комиссия решила продлить на период до своей пятьде-
сят пятой сессии срок действия мер по организации сессий рабочих 
групп ЮНСИТРАЛ в период пандемии COVID-19, изложенных в доку-
менте A/CN.9/1078. 
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249. Комиссия приняла к сведению перечень возможных корректировок мето-
дов работы ЮНСИТРАЛ, изложенных в документе A/CN.9/1068. Несмотря на 
общую поддержку этих возможных корректировок, была выражена обеспокоен-
ность по поводу того, что требуется еще проработать и обсудить детали этих 
корректировок, в том числе, например, a) возможность для делегатов ознако-
миться с проектом доклада и представить по нему замечания до его распростра-
нения для утверждения с помощью процедуры «отсутствия возражений» и 
языки, на которых замечания могут обрабатываться и распространяться секре-
тариатом; b) возможность утверждения доклада по частям в случае возникнове-
ния возражений по определенным спорным вопросам при применении проце-
дуры «отсутствия возражений»; c) подходящее время и платформу для проведе-
ния заседаний в смешанном формате; и d) правила организации неофициальных 
консультаций (например, частота, предварительное уведомление, функции мо-
дератора и роль председателя рабочей группы). В отношении проведения неофи-
циальных консультаций, несмотря на широкое признание пользы таких консуль-
таций как средства уточнения позиций, разъяснения вопросов и обсуждения воз-
можных вариантов, делегации подчеркнули, что необходимо четко отличать их 
от сессий рабочих групп, которые как раз являются надлежащим форумом для 
принятия решений. Что касается возможной корректировки, которая позволит 
повысить эффективность инструментария, используемого секретариатом 
ЮНСИТРАЛ для сбора и хранения актуальных контактных данных делегатов и 
наблюдателей, то широкую поддержку получило предложение о том, чтобы 
предоставить делегатам контактные данные, причем явное предпочтение было 
отдано закрытой системе, защищенной паролем, доступ к которой могли бы 
иметь делегаты; при этом, однако, постоянные представительства государств — 
членов Организации Объединенных Наций должны и впредь получать все соот-
ветствующие сообщения.  

250. После обсуждения Комиссия напомнила, что в любом случае некоторые из 
корректировок будут применяться ко всем заседаниям ЮНСИТРАЛ до ее пять-
десят пятой сессии как результат ее решения о продлении действия мер по орга-
низации сессий рабочих групп ЮНСИТРАЛ во время пандемии COVID-19, со-
держащегося в документе A/CN.9/1078. Комиссия согласилась с тем, что пока 
преждевременно принимать решение относительно внесения этих возможных 
корректировок, которое действовало бы на постоянной основе, и что она вер-
нется к этому вопросу на своей пятьдесят пятой сессии в 2022 году и учтет 
накопленный к тому времени опыт. 
 
 

 E. Потребности в ресурсах для осуществления работы 
по реформированию системы урегулирования споров 
между инвесторами и государствами  
 
 

251. Комиссия напомнила, что на своей пятьдесят третьей сессии она рассмот-
рела потребности в ресурсах для осуществления работы по реформированию 
системы урегулирования споров между инвесторами и государствами (далее в 
тексте «проект УСИГ»), но в силу ограниченности времени, доступного на этой 
сессии, и расхождения во взглядах не удалось прийти к консенсусу относительно 
дальнейших шагов по данному вопросу 47. Было отмечено также, что на этой сес-
сии подчеркивалась необходимость того, чтобы Рабочая группа III разработала 
план работы. 

252. Комиссия отметила, что Рабочая группа III на своей возобновленной соро-
ковой сессии в мае 2021 года рассмотрела план работы (A/CN.9/1054, приложе-
ние), который, как в целом было признано, представляет собой гибкую про-
грамму действий для достижения прогресса Рабочей группой. Учитывая, что 
план работы был подготовлен на основе запрашиваемого выделения ресурсов на 
проведение одной дополнительной недельной сессии в год в период с 2022 по 

__________________ 

 47 Там же, пп. 102–119. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1068
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1078
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1054
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2025 год, Рабочая группа просила секретариат пересмотреть документ о послед-
ствиях с точки зрения ресурсов и представить его Комиссии (A/CN.9/1054, 
пп. 35 и 36). 

253. Комиссия приступила к рассмотрению потребностей в ресурсах для осу-
ществления проекта УСИГ на основе документа A/CN.9/1063, сосредоточив 
внимание на том, будет ли она рекомендовать Генеральной Ассамблее выделить 
секретариату дополнительное конференционное время и вспомогательные ре-
сурсы для продолжения и завершения проекта УСИГ с предоставлением допол-
нительной однонедельной сессии в год на четырехлетний период (2022–2025 
годы). 

254. Комиссия заслушала устное сообщение председателя Рабочей группы III о 
плане работы и ресурсах. Было указано, что план работы, содержащийся в доку-
менте A/CN.9/1054, является результатом компромисса, достигнутого после ши-
роких неофициальных консультаций, открытых для всех делегаций, а также об-
суждений в ходе официальных сессий Рабочей группы с 2018 года. Было отме-
чено, что, хотя план работы является конкретным и подробным, он составлен 
таким образом, чтобы сохранить гибкий характер работы, и такая гибкость яв-
ляется ключевой особенностью его осуществления. Было подчеркнуто, что гра-
фик работы по каждому из вариантов реформы необходимо будет корректиро-
вать по мере продвижения работы, особенно в отношении так называемых сквоз-
ных вопросов. Было указано также, что план работы будет регулярно пересмат-
риваться, чтобы он соответствовал потребностям Рабочей группы и оставался 
эффективным и действенным. Было подчеркнуто также, что количество неофи-
циальных совещаний может быть скорректировано в будущем с учетом потреб-
ностей Рабочей группы, эффективности таких совещаний, способности обеспе-
чить широкое участие в таких совещаниях и их прозрачность, а также с учетом 
того, что некоторые делегации располагают ограниченными возможностями для 
надлежащей подготовки к таким совещаниям и участия в них. 

255. Было выражено беспокойство по поводу количества неофициальных сове-
щаний, предусмотренных в плане работы. Было особо указано на необходимость 
обеспечения a) баланса между официальными и неофициальными совещаниями, 
b) устного перевода в ходе неофициальных совещаний (включая перевод доку-
ментов) в целях достижения прозрачности и широкого участия и c) надлежащих 
интервалов между совещаниями для предоставления достаточного времени для 
подготовки. Было высказано мнение, что расхождение во взглядах по вопросу о 
достаточном количестве неофициальных совещаний не должно повлиять на ре-
шение Комиссии относительно запрашивания дополнительных ресурсов для 
официальных заседаний. 

256. Было предложено сделать больший упор в плане работы на сквозные во-
просы, представляющие особый интерес для развивающихся стран (например, 
оценка ущерба, право осуществлять регулирование, «нормативный застой», ис-
черпание внутренних средств правовой защиты, участие национальных судов и 
участие третьих сторон). Было предложено также выделить дополнительное 
конференционное время на рассмотрение этих вопросов, возможно, в качестве 
отдельного направления работы, чтобы дать возможность провести надлежащие 
обсуждения и выработать соответствующие решения. Аналогичным образом 
было предложено выделить разработку многостороннего документа по рефор-
мированию системы урегулирования споров между инвесторами и государ-
ствами в отдельное направление работы. Наконец было внесено предложение о 
том, чтобы рассматривать все варианты реформ во взаимосвязи, опираясь на ре-
зультаты работы по всем вариантам, с тем чтобы не упускать из виду цель про-
екта УСИГ, которая заключается в устранении озабоченности, выраженной по 
поводу легитимности действующего режима урегулирования споров между ин-
весторами и государствами. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1054
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1063
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1054
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257. Хотя по плану работы были внесены различные другие предложения, было 
вновь указано, что план работы является условным документом, содержащим 
только программу действий, и что детали могут корректироваться по мере про-
движения работы. В целом было сочтено, что план работы должен оставаться 
гибким и в то же время обеспечивать, чтобы процесс реформирования оставался 
управляемым правительством, инклюзивным и прозрачным. 

258. В отношении просьбы о выделении ресурсов на проведение одной допол-
нительной недельной сессии в год в период с 2022 по 2025 год была выражена 
широкая поддержка на том основании, что дополнительное конференционное 
время позволит Рабочей группе сохранить набранные темпы и продвинуть свою 
работу в предстоящие годы. Широкую поддержку получило мнение о том, что 
запрос Рабочей группы III является разумным и предусматривающим заверше-
ние проекта УСИГ в разумные сроки при обеспечении сбалансированности раз-
личных интересов. Было особо указано, что без дополнительных ресурсов за-
вершение проекта УСИГ может быть отложено до 2028 года или даже до более 
позднего срока. Была подчеркнута важность и актуальность проекта УСИГ, в 
том числе, в частности, для развивающихся стран. 

259. Было выражено беспокойство по поводу того, что план работы по-преж-
нему нуждается в пересмотре, чтобы учесть интересы всех заинтересованных 
сторон, участвующих в процессе реформирования, и что в плане работы преду-
смотрено чрезмерное количество неофициальных совещаний. Была также выра-
жена обеспокоенность по поводу бремени, которое дополнительное конферен-
ционное время может означать для некоторых делегаций. Поэтому было выска-
зано мнение, что Комиссии не следует принимать поспешных решений относи-
тельно запрашивания дополнительных ресурсов, учитывая ограниченность ре-
сурсов государств вследствие сложившейся ситуации в условиях пандемии 
COVID-19. В ответ было указано на то, что гибкость, присущая плану работы, и 
его периодический обзор Рабочей группой могут снять основания для такого 
беспокойства и что подобное беспокойство не является причиной для отклады-
вания решения о запрашивании дополнительных ресурсов.  

260. Было указано, что просьбу о предоставлении дополнительных ресурсов 
следует рассматривать как исключительную по своему характеру меру и она не 
должна создавать прецедента для дальнейших просьб Рабочей группы III. Было 
указано, что любое решение о запрашивании дополнительных ресурсов должно 
учитывать тот факт, что Комиссия, как ожидается, будет принимать варианты 
реформирования на скользящей основе, что является частью компромисса, до-
стигнутого Рабочей группой, поскольку это позволит раньше достичь ощутимых 
результатов. Было указано также, что следует придерживаться сбалансирован-
ного подхода в отношении других рабочих групп и распределения ресурсов 
между ними. Было указано далее, что следует продолжать поиск путей эффек-
тивного использования существующих конференционных ресурсов, имеющихся 
в распоряжении Рабочей группы. Было отмечено, что выделение дополнитель-
ного конференционного времени не должно наносить ущерба развивающимся 
странам, у которых может не быть ресурсов или технических возможностей для 
участия в таких сессиях. 

261. Было предложено ограничить просьбу о предоставлении одной дополни-
тельной недели конференционного времени 2022 годом и рассмотреть вопрос о 
том, следует ли вновь обращаться с такой просьбой на следующей сессии Ко-
миссии. Также предлагалось сохранить предусмотренный нынешней просьбой 
четырехлетний период при условии, что Комиссия ежегодно будет проводить об-
зор прогресса, достигнутого Рабочей группой III, в частности в отношении ис-
пользования ею дополнительного конференционного времени и вспомогатель-
ных ресурсов. 
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262. Хотя были высказаны мнения относительно сроков и места проведения до-
полнительной однонедельной сессии, в целом было сочтено, что детали могут 
быть рассмотрены Комиссией после того, как Генеральная Ассамблея выделит 
запрашиваемые дополнительные ресурсы. 

263. После обсуждения, исходя из выраженной решительной поддержки, Ко-
миссия постановила рекомендовать Генеральной Ассамблее выделить секрета-
риату дополнительные конференционные и вспомогательные ресурсы на один 
четырехлетний период с 2022 по 2025 год, как это предусматривается в доку-
менте A/CN.9/1063, при условии, что в ходе своей ежегодной сессии Комиссия 
будет проводить повторную оценку и, при необходимости, пересматривать свое 
решение относительно необходимости выделения Рабочей группе III одной до-
полнительной однонедельной сессии в год и вспомогательных ресурсов с учетом 
доклада Рабочей группы об использовании ее ресурсов. Соответственно, Комис-
сия попросила Рабочую группу III ежегодно представлять доклады об использо-
вании ее ресурсов.  
 
 

 XIII. Одобрение текстов других организаций: Принципы 
международных коммерческих договоров УНИДРУА 
2016 года 
 
 

264. УНИДРУА обратился к Комиссии с просьбой рассмотреть возможность 
одобрения Принципов международных коммерческих договоров УНИДРУА 
2016 года 48. 

265. Комиссия отметила, что издание Принципов УНИДРУА 2016 года является 
их четвертым изданием; первоначально Принципы УНИДРУА были опублико-
ваны в 1994 году, затем в 2004 и в 2010 годах. Было вновь отмечено, что Комис-
сия одобрила Принципы УНИДРУА 2010 года на своей сорок пятой сессии в 
2012 году 49. 

266. Далее было отмечено, что основная цель Принципов УНИДРУА 2016 года 
заключается в том, чтобы лучше учесть специфику долгосрочных договоров, и 
что в этой связи ими вносятся изменения в шесть положений Принципов 
УНИДРУА 2010 года и в несколько комментариев к этим Принципам.  

267. В целом, общую поддержку получило признание того факта, что Принципы 
УНИДРУА 2016 года представляют собой всеобъемлющий свод норм для меж-
дународных коммерческих договоров, дополняющий ряд инструментов между-
народного права торговли, включая Конвенцию Организации Объединенных 
Наций о купле-продаже. 

268. Принимая к сведению изменения, вносимые Принципами УНИДРУА 
2016 года, и их полезность для содействия международной торговле, Комиссия 
в соответствии с процедурой принятия решений ЮНСИТРАЛ во время панде-
мии COVID-19 приняла 30 июля 2021 года следующее решение: 

   «Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международ-
ной торговли, 

   выражая признательность Международному институту унификации 
частного права (УНИДРУА) за препровожденный текст Принципов между-
народных коммерческих договоров УНИДРУА в редакции 2016 года, 

   принимая во внимание, что Принципы УНИДРУА 2016 года допол-
няют ряд документов в области права международной торговли, в том 

__________________ 

 48  Размещены по адресу www.unidroit.org. 
 49  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия,  

Дополнение № 17 (A/67/17), пп. 137–140. 
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числе Конвенцию Организации Объединенных Наций о договорах между-
народной купли-продажи товаров 50, 

   отмечая, что преамбула Принципов УНИДРУА 2016 года гласит сле-
дующее: 

   «Настоящие Принципы устанавливают общие нормы для междуна-
родных коммерческих договоров, 

   они подлежат применению в случае, если стороны согласились, что 
их договор будет регулироваться этими Принципами, 

   они могут применяться, когда стороны согласились, что их договор 
будет регулироваться общими принципами права, lex mercatoria или 
аналогичными положениями,  

   они могут использоваться в случае, когда стороны не выбрали право, 
применимое к их договору, 

   они могут использоваться для толкования или восполнения междуна-
родных унифицированных правовых документов, 

   они могут использоваться для толкования или восполнения нацио-
нального законодательства, 

   они могут служить в качестве модели для национальных и междуна-
родных законодателей»,  

   поздравляя УНИДРУА с дальнейшим вкладом в содействие междуна-
родной торговле благодаря подготовке общих норм для международ-
ных коммерческих договоров, 

   рекомендует использовать Принципы УНИДРУА 2016 года в соответ-
ствующих случаях в целях, для которых они предназначены.»  

 
 

 XIV. Координация и сотрудничество 
 
 

 A. Общие вопросы 
 
 

269. Комиссии была представлена записка секретариата (A/CN.9/1069), содер-
жащая информацию о деятельности международных организаций в области 
права международной торговли, в которой секретариат принимал участие после 
пятьдесят третьей сессии Комиссии. Комиссия отметила влияние мер, принятых 
во всем мире для сдерживания пандемии COVID-19, на координационные меро-
приятия секретариата в отчетный период, некоторые из которых осуществлялись 
дистанционно в формате видеоконференций, в то время как другие мероприятия 
были отменены или перенесены на более поздние сроки. 

270. Комиссия с удовлетворением отметила сотрудничество между секретариа-
том и УНИДРУА в подготовке типового закона о складских расписках 
(см. п. 277(а) ниже и A/CN.9/1066). Комиссия также приняла к сведению сотруд-
ничество между секретариатом и УНИДРУА в области факторинга и, в более 
общем плане, в области обеспеченных сделок, а также по правовым вопросам, 
касающимся цифровой экономики (см. A/CN.9/1064, A/CN.9/1064/Add.1, 
A/CN.9/1064/Add.2, A/CN.9/1064/Add.3 и A/CN.9/1064/Add.4); а также возмож-
ности сотрудничества с Гаагской конференцией по правовым вопросам, касаю-
щимся цифровой экономики и урегулирования споров в режиме онлайн. Комис-
сия также выразила благодарность Гаагской конференции за ее вклад в органи-
зацию Коллоквиума по законодательству, применимому в производстве по делам 
о несостоятельности (см. п. 215 выше и п. 276 (b) ниже и A/CN.9/1060). 

__________________ 

 50  United Nations, Treaty Series, vol. 1489, No. 25567. 
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271. Комиссия с удовлетворением отметила координацию между секретариатом 
ЮНСИТРАЛ и Группой Всемирного банка по внесению поправок в Принципы 
эффективных режимов несостоятельности и защиты прав кредиторов/должни-
ков Всемирного банка, касающиеся непосредственно несостоятельности микро- 
и малых предприятий, на основе работы, проделанной на предшествующих со-
вещаниях Целевой группы по вопросам несостоятельности и прав кредито-
ров/должников Группы Всемирного банка. Комиссия подчеркнула важность 
обеспечения согласованности работы ЮНСИТРАЛ и Всемирного банка по этому 
вопросу. 

272. Комиссия была проинформирована о результатах четвертой Конференции 
по международной координации реформы законодательства об обеспеченных 
сделках, которую секретариат организовал совместно с Группой Всемирного 
банка, УНИДРУА, Международным институтом по вопросам несостоятельности 
и NatLaw. Комиссия приняла к сведению инициативу этих организаций по раз-
работке механизма неофициальных консультаций для содействия сбору и об-
мену информацией в отношении текущих реформ законодательства об обеспе-
ченных сделках и развитию сотрудничества после получения запросов об оказа-
нии технической помощи. 

273. В более общем плане Комиссия выразила удовлетворение в связи с усили-
ями секретариата по развитию сотрудничества и координации работы с другими 
организациями и структурами в рамках системы Организации Объединенных 
Наций и за ее пределами как на общем уровне, так и по конкретным темам про-
граммы работы Комиссии, включая Афро-азиатскую консультативно-правовую 
организацию, Всемирная торговая организация, Европейскую экономическую 
комиссию, Межправительственную организацию по международным железно-
дорожным перевозкам, МЦУИС, МОФ, ОАГ, Организацию по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, ОЭСР, ПТС, секретариат Договора к Энергетической 
хартии, Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности, форум Азиатско-тихоокеанского экономического сотрудничества и 
ЮНКТАД. 

274. Комиссия подтвердила важность координации деятельности организаций, 
занимающихся вопросами права международной торговли, что является одним 
из основных элементов мандата ЮНСИТРАЛ, предоставленного ей Генеральной 
Ассамблеей 51, для того чтобы избежать дублирования усилий и содействовать 
эффективности, планомерности и последовательности в деле унификации и со-
гласования права международной торговли. 
 
 

 B. Доклады других международных организаций 
 
 

275. Комиссия приняла к сведению заявления, сделанные от имени междуна-
родных и региональных организаций, приглашенных на сессию, которые были 
посвящены деятельности, имеющей отношение к проблематике ЮНСИТРАЛ. 
 

  1. Гаагская конференция по международному частному праву 
 

276. Генеральный секретарь Гаагской конференции сообщил об изменениях, ка-
сающихся ряда мероприятий Конференции. Комиссия была проинформирована, 
в частности, о следующем: 

  а) Правовое руководство по единообразным документам в области 
международных коммерческих договоров (с уделением особого внимания купле-
продаже). Было особо указано на публикацию Руководства и продолжение вза-
имодействия между ЮНСИТРАЛ и УНИДРУА в целях повышения осведомлен-
ности о Руководстве среди соответствующих заинтересованных сторон;  

__________________ 

 51 См. Резолюцию 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи, разд. II, п. 8. 
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  b) Коллоквиум по законодательству, применимому в производстве по де-
лам о несостоятельности. Коллоквиум был организован секретариатом 
ЮНСИТРАЛ совместно с постоянным бюро Гаагской конференции, которое вы-
разило заинтересованность в сотрудничестве в рамках возможной будущей ра-
боты по этой теме в соответствии с мандатом Совета по общим вопросам и по-
литике Гаагской конференции. 
 

 2. УНИДРУА 
 

277. Генеральный секретарь УНИДРУА сообщил об изменениях, касающихся 
ряда текстов и мероприятий УНИДРУА. Комиссия была проинформирована, в 
частности, о следующем: 

  а) Типовой закон о складских расписках. Совет управляющих УНИДРУА 
единогласно постановил рекомендовать Генеральной ассамблее УНИДРУА 
включить в программу работы на 2020–2022 годы в качестве нового проекта с 
приоритетным статусом разработку совместно с ЮНСИТРАЛ типового закона о 
складских расписках. Было отмечено, что охват проекта был определен после 
вебинара, совместно организованного УНИДРУА и ЮНСИТРАЛ. Рабочая 
группа провела две сессии в декабре 2020 года и марте 2021 года, а третья сессия 
запланирована на сентябрь 2021 года; 

  b) работа, касающаяся искусственного интеллекта, смарт-контрак-
тов и технологии распределенных реестров. Совет управляющих УНИДРУА 
также поручил секретариату УНИДРУА продолжить работу по теме цифровых 
активов, опираясь на результаты двух совместных практикумов, проведенных 
УНИДРУА и ЮНСИТРАЛ в Риме и Вене (май 2019 года и март 2020 года, соот-
ветственно). УНИДРУА собрал основную группу экспертов, которая впослед-
ствии стала полноценной Рабочей группой. После ноября 2020 года проведено 
три заседания Рабочей группы;  

  c) Трехстороннее правовое руководство по единообразным правовым 
документам в области международных коммерческих договоров (с уделением 
особого внимания купле-продаже). Было обращено внимание на опубликование 
окончательного варианта Руководства. 
 

 3. Постоянная палата третейского суда 
 

278. Представитель ПТС выступил с заявлением, в котором кратко рассказал о 
работе ПТС в период 2020–2021 годов и сообщил новые данные о поддержке, 
оказанной Судом в ряде различных международных арбитражных разбира-
тельств, и, в частности, об опыте применения Арбитражного регламента 
ЮНСИТРАЛ (включая редакции 1976, 2010 и 2013 годов). Комиссия с удовле-
творением отметила продолжающееся взаимодействие и сотрудничество с ПТС, 
в частности сотрудничество, направленное на обеспечение того, чтобы одно 
дело, находящееся под административным управлением ПТС и касающееся 
спора между инвестором и государством, в котором применяются Правила 
ЮНСИТРАЛ о прозрачности в контексте арбитражных разбирательств по спо-
рам между инвесторами и государствами на основе международных договоров, 
могло быть отражено в хранилище информации о прозрачности ЮНСИТРАЛ. 
Комиссия была проинформирована об опыте работы ПТС по оказанию админи-
стративной поддержки в применении Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ и 
о роли Генерального секретаря ПТС в качестве назначающего органа в соответ-
ствии с Регламентом. Комиссия также отметила вклад ПТС в текущую работу 
рабочих групп II и III, особенно по вопросам ускоренного арбитража и отбора и 
назначения арбитров в рамках инвестиционного арбитража. 
 

 4. Организация американских государств 
 

279. Представитель ОАГ кратко сообщил о следующих мероприятиях: 
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  а) упрощение законодательства о предпринимательстве. Секретариат 
ОАГ предложил секретариату ЮНСИТРАЛ выступить с докладом о деятельно-
сти Рабочей группы I ЮНСИТРАЛ (т.е. об основных элементах Руководства для 
законодательных органов по предприятиям с ограниченной ответственно-
стью) в ходе регионального совещания координаторов ОАГ по Типовому закону 
об упрощенной процедуре регистрации предприятий. Было подчеркнуто, что Ру-
ководство для законодательных органов и Типовой закон могут функциониро-
вать в качестве вспомогательных механизмов в ходе реформ, направленных на 
упрощение регистрации предприятий; 

  b) обеспеченные сделки. Генеральная ассамблея ОАГ поручила своему 
секретариату продолжать пропагандировать среди своих государств-членов 
Межамериканский типовой закон об обеспеченных сделках. В этой связи секре-
тариат ОАГ подготовил публикацию (доступную в Интернете) по этому типо-
вому закону, которая включает аннотацию к тексту (часть I) и отчеты о ходе и 
состоянии реформ в ряде государств-членов (часть II). Секретариат ОАГ принял 
также участие в работе четвертой Конференции по международной координации 
реформы законодательства об обеспеченных сделках, организованной секрета-
риатом ЮНСИТРАЛ, и поддержал инициативу по созданию Объединенного ко-
митета для координации этих усилий; 

  с) международное договорное право. Секретариат ОАГ продолжал рас-
пространять Руководство по законодательству, применимому к международным 
коммерческим договорам в Северной и Южной Америке, на которое ссылались, 
например, Испано-португало-американский институт международного права и 
государства — члены ОАГ в ходе их собственных внутренних реформ;  

  d) складские расписки. Межамериканский юридический комитет 
(МЮК) одобрил проекты принципов в 2016 году, но приостановил дальнейшую 
работу. В качестве технического секретариата МЮК секретариат ОАГ заявил о 
поддержке совместной инициативы ЮНСИТРАЛ и УНИДРУА по разработке ти-
пового закона о складских расписках. 

280. Представитель ОАГ отметил также общий мандат, утвержденный Гене-
ральной ассамблеей ОАГ, в отношении деятельности секретариата по содей-
ствию более широкому распространению международного частного права 
среди государств-членов в сотрудничестве с другими организациями, работаю-
щими в этой области. В октябре 2020 года Генеральная ассамблея ОАГ поручила 
своему секретариату изучить способы применения международного частного 
права в целях оживления экономики, укрепления малого бизнеса, разрешения 
конфликтов между частными лицами и обеспечения правовой определенности. 
Ассамблея также просила содействовать изучению международного частного 
права в Северной и Южной Америке, возможно, с привлечением других органи-
заций, специализирующихся в этой области. Секретариат с удовлетворением от-
метил инициативу секретариата ЮНСИТРАЛ по проведению ежегодного меро-
приятия под названием «День для Латинской Америки и Карибского бассейна» 
(см. п. 289 ниже), и выразил заинтересованность и поддержку в отношении про-
ведения аналогичного мероприятия в будущем. Наконец сообщалось также, что 
МЮК, как консультативный орган ОАГ по правовым вопросам, включил в свою 
повестку дня тему договоров между торговцами, когда одной из сторон является 
сторона с более слабой договорной позицией. 
 

 5. Организация по унификации коммерческого права в Африке 
 

 

281. ОУКПА отметила свои давние прекрасные отношения с ЮНСИТРАЛ, бла-
годаря которым организуются совместные мероприятия, а также осуществля-
ется регулярный обмен информацией между ЮНСИТРАЛ и ОУКПА по вопро-
сам, представляющим взаимный интерес. В этом контексте было упомянуто 
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подписание 26 октября 2017 года соглашения о сотрудничестве между двумя 
учреждениями. 

282. В 2021 году в рамках сотрудничества между этими двумя учреждениями 
был проведен совместный вебинар по проблемам и возможностям в сфере циф-
ровой экономики во франкоязычном регионе и Западной Африке, который был 
проведен в режиме онлайн 11 мая 2021 года при содействии Международной 
организации франкофонии. На этом мероприятии представители правительств и 
эксперты могли поделиться своими взглядами на текущие проблемы, связанные 
с ускорением процессов цифровизации и возможным принятием ОУКПА Еди-
нообразного закона об электронных сделках. Кроме того, ОУКПА выразила го-
товность и впредь участвовать в работе Рабочей группы III ЮНСИТРАЛ (Рефор-
мирование системы урегулирования споров между инвесторами и государ-
ствами), а также участвовать в усилиях африканских и франкоязычных стран в 
этой области. 
 
 

 C. Международные правительственные и неправительственные 
организации, приглашаемые на сессии ЮНСИТРАЛ 
и ее рабочих групп 
 
 

 283. Комиссии была представлена записка Секретариата, содержащая информа-
цию о новых принятых заявках международных правительственных и неправи-
тельственных организаций (НПО) и о неправительственных организациях, чьи 
заявки были отклонены за период с начала пятьдесят третьей сессии 
ЮНСИТРАЛ до 19 мая 2021 года (A/CN.9/1072). Комиссия приняла к сведению 
эту информацию и отдельный список дополнительных неправительственных ор-
ганизаций, приглашаемых на сессии Рабочей группы III только на время ее ра-
боты над вопросами урегулирования споров между инвесторами и государ-
ствами.  
 
 

 XV. Техническая помощь в реформировании 
законодательства 
 
 

 A. Общие соображения 
 
 

284. Комиссии были представлены следующие записки Секретариата о деятель-
ности, которая осуществлялась в период с 1 апреля 2020 года по 31 марта 
2021 года в поддержку принятия, использования и единообразного толкования 
текстов ЮНСИТРАЛ («мероприятия по оказанию поддержки»): записка Секре-
тариата о техническом сотрудничестве и технической помощи (A/CN.9/1058); 
записка Секретариата о деятельности Регионального центра ЮНСИТРАЛ для 
Азии и района Тихого океана (A/CN.9/1057); и записка Секретариата о распро-
странении информации и информационной деятельности, направленной на под-
держку работы и содействие использованию текстов ЮНСИТРАЛ, включая до-
клад о ППТЮ и кратких сборниках (A/CN.9/1059). 

285. Комиссия напомнила, что эти мероприятия по оказанию поддержки явля-
ются составными элементами процесса согласования норм права международ-
ной торговли на практике и предусматривают в частности повышение осведом-
ленности о текстах ЮНСИТРАЛ и содействие их правильному пониманию, а 
также общую информационно-просветительскую деятельность; оказание кон-
сультационных услуг и помощи государствам по вопросам принятия и примене-
ния таких текстов; и развитие потенциала для обеспечения эффективного при-
менения, осуществления и единообразного толкования текстов, как это подроб-
нее разъясняется в вышеупомянутых записках. 
 
 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1072
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1058
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1057
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1059
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 B. Мероприятия в области технического сотрудничества 
и технической помощи 
 
 

286. Комиссия выразила признательность секретариату за его усилия по удовле-
творению возросшего спроса на мероприятия по оказанию поддержки, отметив, 
что в связи с принимаемыми в настоящее время мерами по борьбе с COVID-19 
почти все заявленные мероприятия должны были проводиться в режиме онлайн. 
Она c удовлетворением отметила, что за отчетный период количество меропри-
ятий увеличилось почти на две трети, а также возросло количество мероприятий 
по наращиванию потенциала и повышению уровня осведомленности: число 
участников мероприятий по оказанию поддержки составило почти 8 тыс. в 
2018 году, 14 тыс. в 2019 году и превысило 24 тыс. в 2020 году. Комиссия также 
высоко оценила расширение географического охвата мероприятий по оказанию 
поддержки, чему способствовала приверженность секретариата многоязычному 
подходу: число участников из стран Африки, Азии и Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна увеличилось с 59 процентов в 2019–2020 годах до 69 процен-
тов в 2020–2021 годах.  

287. Особенно высоко Комиссия оценила анализ масштабов и объема меропри-
ятий по оказанию поддержки. Она напомнила, что в 2019 году секретариат осу-
ществлял стратегию технического сотрудничества и технической помощи, в том 
числе применял механизм планирования, сбора данных и мониторинга, который 
позволил получить эту информацию и провести анализ 52.  

288. Комиссия также выразила признательность за многочисленные мероприя-
тия по оказанию поддержки, проводимые в партнерстве с правительствами, 
международными и региональными организациями, многосторонними и регио-
нальными учреждениями по вопросам развития, профессиональными ассоциа-
циями, объединениями специалистов, торговыми палатами и арбитражными 
центрами, признав, что такое сотрудничество позволяет достичь большей эф-
фективности и результативности.  

289. Комиссия с удовлетворением отметила расширение взаимодействия с парт-
нерами из научных кругов, в том числе проведение серии мероприятий по слу-
чаю Дня ЮНСИТРАЛ (см. информацию о мероприятиях в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе в п. 311 ниже). Комиссия также с удовлетворением отметила уча-
стие представителей правительств стран Латинской Америки и Карибского бас-
сейна и региональных университетов в мероприятиях в рамках проведения пер-
вого Дня ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна. 
В его рамках было проведено 30 онлайн-мероприятий во всем регионе, была 
проведена работа по ознакомлению широкой аудитории с деятельностью 
ЮНСИТРАЛ, и вновь выражена приверженность как ЮНСИТРАЛ, так и ре-
форме права международной торговли, в частности в том, что касается прозрач-
ности урегулирования международных инвестиционных споров. 
 

 1. Дискуссионные группы по вопросам мероприятий по оказанию технической 
помощи 53 
 

290. Комиссия поблагодарила секретариат за организацию двух виртуальных 
групповых дискуссий, которые состоялись на 1156-м заседании Комиссии в пят-
ницу 16 июля и были посвящены мероприятиям по оказанию технической по-
мощи, с уделением особого внимания восстановлению ММСП после экономи-
ческих потрясений, вызванных COVID-19, и проведению мероприятий в рамках 

__________________ 

 52 См. A/CN.9/1032, п. 31, о выполнении соответствующих рекомендаций, содержащихся в 
докладе Управления служб внутреннего надзора об оценке работы Управления по право-
вым вопросам (E/AC.51/2019/9, текст-резюме в заголовках перед пп. 34 и 69). 

 53  С программой, видеозаписью обсуждений в дискуссионных группах, информацией об ора-
торах и резюме их выступлений можно ознакомиться по адресу: https://uncitral.un.org/ 
en/content/technical-assistance-and-coordination. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1032
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2019/9
https://uncitral.un.org/en/content/technical-assistance-and-coordination
https://uncitral.un.org/en/content/technical-assistance-and-coordination
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дней ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна.  
 

 a) Микро-, малые и средние предприятия и восстановление после 
экономических потрясений, вызванных COVID-19 
 

291. Первая групповая дискуссия была проведена в форме круглого стола с це-
лью обсуждения важнейшей роли ММСП в восстановлении после экономиче-
ских потрясений, вызванных COVID-19, и жизненно важного вклада высокока-
чественной благоприятной системы коммерческого права в такое восстановле-
ние. 

292. Комиссия заслушала краткий обзор законодательных текстов ЮНСИТРАЛ 
и текущей работы для оказания поддержки ММСП на протяжении всего жизнен-
ного цикла предприятия. 

293. После этого представители четырех стран из Африки, Азии и Латинской 
Америки поделились информацией о своих подходах к поддержке усилий по 
восстановлению после экономических потрясений, вызванных COVID-19, со-
средоточив внимание на мероприятиях по поддержке ММСП и важной роли эф-
фективной системы коммерческого права 54. 

294. Представитель Кот-д’Ивуара обратил внимание на проблему, с которой 
сталкиваются предприятия неформального сектора в его стране, поскольку они 
не имеют права на финансовую и административную поддержку, предоставляе-
мую правительством в ответ на кризис. Он отметил, что кризис ускорил осу-
ществление программ по приданию официального статуса и регистрации малых 
и микропредприятий и предоставил возможность пересмотреть правовую базу 
для ММСП. Напомнив о роли правительства и доноров в поддержке усилий по 
укреплению потенциала и в предоставлении информации предпринимателям, он 
особо указал на рекомендации по упрощенному производству по делам о несо-
стоятельности для ММП и выразил заинтересованность в их использовании в 
дальнейшей работе по этой теме в его стране. 

295. Представитель Таиланда упомянула меры, принимаемые для содействия 
применению упрощенных и более оперативных вариантов урегулирования спо-
ров для ММСП, особо отметив медиацию в юридических спорах по финансовым 
вопросам для проблемных ММСП. Внимание Комиссии было обращено на то, 
что четкая основа для урегулирования споров расширяет эффективный доступ к 
правосудию для ММСП. Кроме того, представитель Таиланда сообщила, что ме-
диация при урегулировании финансовых споров и реструктуризации задолжен-
ности для ММСП будет включена в национальную повестку дня и новый Таи-
ландский центр коммерческой медиации, созданием которого в настоящее время 
занимаются Банк Таиланда и Верховный суд Таиланда, будет содействовать про-
ведению досудебной медиации для ММСП.   

296. Представитель Колумбии разъяснил последние изменения в законодатель-
стве Колумбии, которые позволили отразить тексты ЮНСИТРАЛ по вопросам 
ММСП и законодательства о несостоятельности, а также отметил открытый кон-
сультативный процесс, который способствовал реформам для поддержки их 
приемлемости, эффективности и ключевых целей (оперативная, простая и гиб-
кая процедура, универсальность применения и удобный электронный доступ к 
документам). Он поблагодарил ЮНСИТРАЛ за ее вдумчивую и скрупулезную 
работу в этих областях и выразил пожелание, чтобы рекомендации и коммента-
рии к ее текстам по вопросам несостоятельности были представлены как можно 
скорее. 

__________________ 

 54 Представитель Индии не смогла присоединиться к обсуждениям по техническим причинам. 
Ее замечания о цифровых инструментах, применяемых в Индии для развития ММСП, 
и о важности повышения минимальных пороговых показателей неисполнения обязательств 
для возбуждения производства по делу о несостоятельности, а также о других инициати-
вах, будут доступны по указанной выше ссылке. 
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297. Представитель Буркина-Фасо описал нормативно-правовую базу для под-
держки ММСП и меры, принятые для оказания помощи ММСП в условиях эко-
номического кризиса, вызванного пандемией. К их числу относятся меры по рас-
ширению доступа к системе государственных закупок, что имеет решающее зна-
чение для обеспечения устойчивого роста ММСП и предоставления финансовой 
поддержки из различных источников. Кроме того, меры реагирования 
на COVID-19 предусматривают оказание поддержки развитию ММСП в секторе 
здравоохранения и фармацевтики, что явилось ключевым элементом усилий по 
содействию ММСП в его стране. 

298. После этого своими взглядами на текущие проекты и их ожидаемую отдачу 
поделились два давних партнера ЮНСИТРАЛ по оказанию технической по-
мощи. 

299. Представитель Всемирного банка подчеркнула важность эффективного ре-
жима несостоятельности для ММСП в условиях пандемии и в целом. Подчерк-
нув значение давнего сотрудничества между секретариатом ЮНСИТРАЛ и Все-
мирным банком и напомнив о совместном мероприятии Группы Всемирного 
банка и секретариата, запланированном на осень 2021 года, по вопросам укреп-
ления потенциала судебных органов (см. п. 58 выше), представитель Всемир-
ного банка отметила преимущества таких совместных учебных мероприятий. 
Это позволит судьям из стран с развитой экономикой и стран с формирующейся 
рыночной экономикой обменяться мнениями и опытом в отношении рассмотре-
ния дел о несостоятельности и повысить осведомленность о текстах 
ЮНСИТРАЛ и Группы Всемирного банка по вопросам несостоятельности. 

300. Представитель Германского агентства по международному сотрудничеству 
(ГАМС) представила информацию о проекте по вопросам благого управления в 
государствах Западных Балкан в целях поддержки правовых основ экономиче-
ского развития, особенно в отношении ММСП. Отметив важность региональ-
ного сотрудничества, в частности для привлечения инвестиций в этот регион, 
она напомнила, что механизм урегулирования споров ЮНСИТРАЛ сыграл в 
этом важную роль. Все страны региона используют тексты ЮНСИТРАЛ в своих 
механизмах урегулирования споров и активно участвуют в текущих обсужде-
ниях по вопросам реформирования системы урегулирования споров между ин-
весторами и государствами. В заключение она проинформировала Комиссию о 
том, что ГАМС рада продолжить это сотрудничество и приветствует принятие 
на этой сессии документов по вопросам урегулирования споров. 

301. Размышляя над уже высказанными соображениями, представитель Мек-
сики подчеркнул разрушительное воздействие пандемии на ММСП, учитывая 
масштабы их распространения и высокую долю в общих показателях занятости 
в Мексике, а также важность обеспечения доступа к льготам, предлагаемым в 
сфере формальной экономики. Отметив, что ММСП неформального сектора ока-
зались в числе наиболее пострадавших предприятий, он приветствовал нормот-
ворческую работу ЮНСИТРАЛ в отношении всего жизненного цикла ММСП, в 
том числе по вопросам несостоятельности, проводимую в целях выявления про-
блем и оказания поддержки ММСП. 

302. В ходе дальнейшего обсуждения были рассмотрены уроки, которые можно 
извлечь из полученного опыта. Была признана важность учета в будущей работе 
ЮНСИТРАЛ мер по повышению устойчивости систем коммерческого права для 
смягчения последствий глобальных чрезвычайных ситуаций, подобных панде-
мии COVID-19. 

303. В этой связи представитель Чили подчеркнула важность расширения прав 
и возможностей женщин-предпринимателей при содействии специализирован-
ных организаций на международном и региональном уровнях, призвав к коор-
динации усилий с такими другими органами и учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, как Программа развития Организации Объединенных Наций 
и Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского бассейна, ко-
торые активно участвуют в работе по этой важной теме. 
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304. Представитель Доминиканской Республики подробно рассказала о мерах 
по поддержке ММСП и подчеркнула важность международного сотрудничества 
в этом отношении, отметив, что средства укрепления потенциала становятся бо-
лее доступными для предпринимателей благодаря применению цифровых тех-
нологий. 

305. Дискуссионная группа пришла на основе широкого согласия к выводу, что 
использование текстов ЮНСИТРАЛ может способствовать восстановлению эко-
номики в странах с любым уровнем экономического развития, особенно в таких 
областях, как несостоятельность и доступ к источникам финансирования, что 
может способствовать созданию, росту и процветанию ММСП, обеспечивая 
условия для ускорения социального и экономического развития за счет создания 
возможностей для получения образования и трудоустройства. 

306. Комиссия приветствовала такую демонстрацию актуальности работы 
ЮНСИТРАЛ для Повестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года и поблагодарила участников за их вклад в проведение дискуссии. 
Комиссия приняла к сведению приоритеты и потребности, которые были выяв-
лены государствами в ходе групповых дискуссий и которые подтверждают важ-
ность применения надлежащих инструментов на протяжении всего жизненного 
цикла ММСП, от создания и регистрации предприятия до обеспечения доступа 
к кредиту и эффективного и действенного урегулирования споров. Комиссия вы-
разила благодарность сообществу доноров за поддержку и сотрудничество 
с ЮНСИТРАЛ в целях оказания содействия всем странам, особенно странам, 
находящимся на более низком уровне развития, в реформировании коммерче-
ского права для облегчения процесса восстановления после экономических по-
трясений, вызванных пандемией COVID-19. В этой связи Комиссия приветство-
вала также совместную инициативу Группы Всемирного банка и ЮНСИТРАЛ, 
нацеленную на содействие более широкому применению международной пере-
довой практики в области законодательства по вопросам несостоятельности 55. 

307. С учетом этого Комиссия отметила, что привлечение инвестиций, повыше-
ние устойчивости системы коммерческого права и сосредоточение внимания на 
мерах, способствующих росту и процветанию ММСП, принесут не только эко-
номические, но и социальные выгоды. Комиссия напомнила также о ранее про-
веденных в ходе сессии обсуждениях в отношении обязательств государств по 
достижению нулевого прироста выбросов углерода и согласилась с тем, что ей 
следует учитывать в своей будущей работе все три компонента устойчивого раз-
вития. 
 

 b) Ежегодное проведение мероприятий в рамках Дня ЮНСИТРАЛ 
 

308. Дискуссионная группа подчеркнула важность ежегодного проведения Дня 
ЮНСИТРАЛ, в рамках которого предусматривается организация серии научных 
мероприятий, проводимых секретариатом ЮНСИТРАЛ совместно с высшими 
учебными заведениями и государственными учреждениями в течение послед-
него квартала каждого года. Комиссия приняла к сведению, что такая серия ме-
роприятий, посвященных созданию ЮНСИТРАЛ, была первоначально прове-
дена в 2014 году Региональным центром ЮНСИТРАЛ для Азии и Тихого океана 
(«Региональный центр») в качестве ежегодного Дня ЮНСИТРАЛ для Азиатско-
Тихоокеанского региона, а в 2020 году они были проведены и в регионе Латин-
ской Америки и Карибского бассейна. 

309. Комиссия поблагодарила секретариат за проведение мероприятий в рамках 
Дня ЮНСИТРАЛ, отметив, что их основная цель заключается в повышении 
осведомленности о ЮНСИТРАЛ среди студентов юридических факультетов, бу-
дущих участников мероприятий ЮНСИТРАЛ и лиц, способствующих ее работе. 
Комиссия также с удовлетворением отметила предоставляемую государствам и 

__________________ 

 55 См. предложение Комиссии секретариату активизировать свою деятельность по укрепле-
нию потенциала в поддержку судебных органов и сообщить об этой деятельности на буду-
щих сессиях (A/74/17, п. 251). 

http://undocs.org/ru/A/74/17
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партнерским организациям в рамках Дня ЮНСИТРАЛ возможность продемон-
стрировать свой вклад в согласование права международной торговли на прак-
тике посредством использования текстов ЮНСИТРАЛ в их деятельности по ока-
занию технической помощи и отметила, что подробные доклады за 2020 год о 
проведении мероприятий в рамках Дня ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе и Дня ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и Карибского бас-
сейна размещены на веб-сайте ЮНСИТРАЛ 56. 

310. Председатель пятьдесят третьей сессии ЮНСИТРАЛ заявил, что для него 
было честью открыть в 2020 году первую серию мероприятий в рамках Дня 
ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна, посвящен-
ного теме прозрачности арбитражных разбирательств между государствами и 
инвесторами на основе международных договоров. В условиях COVID-19 День 
ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна был прове-
ден в режиме онлайн, но тем не менее предусматривал проведение 30 меропри-
ятий и охватывал 34 партнерских учреждения в 16 юрисдикционных системах. 
Эти мероприятия оказались весьма успешными в плане распространения инфор-
мации и повышения осведомленности о ЮНСИТРАЛ среди экспертов, государ-
ственных должностных лиц, политиков, заинтересованных сторон, студентов и 
будущих лидеров в области международного частного права и явились отраже-
нием приверженности государств и их готовности взаимодействовать с секрета-
риатом. После проведения Дней ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и 
Карибского бассейна тексты ЮНСИТРАЛ были включены в учебные про-
граммы. Председатель пятьдесят третьей сессии ЮНСИТРАЛ выразил удовле-
творение в связи с грядущим Днем ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки 
и Карибского бассейна в 2021 году и подтвердил приверженность Перу прове-
дению этого мероприятия. 

311. Представитель Республики Корея высоко оценил неизменные успехи сек-
ретариата после проведения первой серии мероприятий в рамках Дня 
ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2014 году в деле привлечения 
студентов и ученых к работе ЮНСИТРАЛ и важность согласования права на гло-
бальном уровне, включая участие Регионального центра в организации 19 меро-
приятий в рамках Дня ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2020 
году с участием 35 партнерских организаций в 10 юрисдикционных системах, 
охватывающих живую аудиторию примерно из 8 500 участников, а также под-
черкнул важность сотрудничества между Центром и Республикой Корея. 

312. Представитель Аргентины подтвердила приверженность своей страны раз-
витию права международной торговли, что также является целью проведения 
ежегодных дней ЮНСИТРАЛ, и поддержке организации Дня ЮНСИТРАЛ в Ар-
гентине в 2021 году. Аргентина с удовлетворением отметила участие своих уни-
верситетов и региональных организаций (например, Американской ассоциации 
международного частного права). В 2020 году в восьми аргентинских универси-
тетах прошли мероприятия с участием широкого круга студентов, международ-
ных и национальных экспертов, включая известных профессоров, арбитров, экс-
пертов из государственного и частного секторов. 

313. Представитель Комиссии по арбитражу и альтернативному урегулирова-
нию споров Международной торговой палаты в Северной Азии высоко оценила 
прочные партнерские связи с Региональным центром, благодаря которым 
в 2020 году было проведено семь мероприятий в рамках Дней ЮНСИТРАЛ для 
Азиатско-Тихоокеанского региона в трех юрисдикционных системах, добавив, 
что уже разрабатываются планы в отношении проведения серии мероприятий в 
этом году, чтобы помочь молодому поколению лучше понять международное 
право и нормотворческий процесс. 

__________________ 

 56 Доклад о проведении Дня ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2020 году 
и доклад о проведении Дня ЮНСИТРАЛ в регионе Латинской Америки и Карибского бас-
сейна в 2020 году доступны по адресу https://uncitral.un.org. 

https://uncitral.un.org/
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314. В заключение дискуссионная группа обсудила преимущества ежегодного 
проведения в будущем Дня ЮНСИТРАЛ в других регионах, приглашение при-
соединиться к серии основных мероприятий в рамках Дня ЮНСИТРАЛ в 
2021 году и обязательство провести в 2022 году первую серию мероприятий Дня 
ЮНСИТРАЛ в Африке. 

315. Комиссия приветствовала успешное ежегодное проведение Дня 
ЮНСИТРАЛ как в Азиатско-Тихоокеанском регионе, так и в регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна, приветствовала предстоящую серию меропри-
ятий в 2021 году и приняла к сведению потенциальные выгоды для других реги-
онов от проведения мероприятий Дня ЮНСИТРАЛ. В этой связи Председатель 
нынешней сессии призвал государства провести у себя мероприятия в рамках 
первой серии мероприятий Дня ЮНСИТРАЛ в Африке в 2022 году и выразил 
признательность за очевидную заинтересованность многих государств региона 
и их готовность, наряду с государствами из других регионов, работать 
с ЮНСИТРАЛ в целях поддержки ежегодного проведения Дня ЮНСИТРАЛ. 
 

 2. Параллельные мероприятия в рамках пятьдесят четвертой сессии 
ЮНСИТРАЛ 
 

316. Комиссия также приветствовала инициативу секретариата по организации 
параллельных мероприятий в рамках своей пятьдесят четвертой сессии и при-
няла к сведению затронутые вопросы, которые кратко изложены ниже.   

317. Тридцатого июня 2021 года около 50 представителей африканских и других 
государств приняли участие в Африканском форуме, на котором они обменялись 
своими соображениями по тем вопросам права торговли, которые имеют особое 
значение для этого региона. В число этих вопросов вошли цифровизация эконо-
мики и создание гармонизированной правовой базы для справедливого и эффек-
тивного урегулирования международных инвестиционных споров, а в ходе об-
суждений также подчеркивалось важнейшее значение прозрачности, подотчет-
ности и надлежащего управления в рамках права торговли. Также говорилось о 
важности гармонизации права торговли в регионе, что нашло отражение в при-
нятии Соглашения об Африканской континентальной зоне свободной торговли. 
Участники согласились с тем, что чрезвычайно важно расширить участие афри-
канских стран в работе ЮНСИТРАЛ, обеспечить учет региональных интересов 
в ее работе, а также согласились с необходимостью — также жизненно важной 
для поддержки прогресса в деле достижения целей в области устойчивого раз-
вития в этом регионе — использовать инструменты для оказания технической 
помощи и наращивания потенциала для содействия правильному пониманию и 
более эффективному использованию текстов ЮНСИТРАЛ.  

318. Седьмого июля 2021 года после принятия Комиссией Правил медиации 
ЮНСИТРАЛ, Комментариев ЮНСИТРАЛ по медиации и Руководства по приня-
тию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о международной коммерче-
ской медиации и международных мировых соглашениях, достигнутых в резуль-
тате медиации (2018 год) (см. гл. VI выше), около 100 участников приняли уча-
стие в круглом столе по вопросам медиации между инвесторами и государ-
ствами, организованном совместно с МЦУИС. Участники обменялись опытом в 
вопросах необходимого государствам институционального потенциала для кон-
структивного использования медиации, правовой базы, правил медиации 
МЦУИС (которые в настоящее время находятся на стадии принятия) и в вопро-
сах договорной практики. Были приведены примеры передовой практики госу-
дарств из разных регионов и рассмотрена возможная роль консультативного цен-
тра по инвестиционному праву в деле развития практики медиации. Выступав-
шие согласились с тем, что принятие Сингапурской конвенции о медиации со-
здает динамику, благоприятную для развития практики медиации, но при этом 
по-прежнему необходимо проводить мероприятия по повышению уровня осве-
домленности общественности и наращиванию потенциала.   
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319. Восьмого июля 2021 года около 50 участников посмотрели презентацию 
инструментария Швейцарской арбитражной ассоциации — электронной плат-
формы, на которой предоставляются практические советы, касающиеся разных 
этапов арбитражного разбирательства, и которая дополняет Комментарии 
ЮНСИТРАЛ по организации арбитражного разбирательства 57 . Участники 
узнали о том, как этот инструментарий позволяет арбитрам с самым разным 
опытом получать руководящие указания, в том числе для проведения арбитраж-
ных разбирательств в соответствии с разными арбитражными регламентами, 
благодаря интерактивному вопроснику, отвечая на который пользователи пере-
направляются к разделу с соответствующей информацией.  

320. Девятого июля 2021 года около 60 участников заслушали предложение о 
запуске в работу законодательного проекта «Нулевой выброс» в рамках сотруд-
ничества между Альянсом юристов «Нулевой выброс», Оксфордской програм-
мой по праву в области устойчивого развития, Инициативой по законодательству 
и управлению в целях охраны климата и Центром по международным нормам 
права в области устойчивого развития. В рамках этой инициативы особое вни-
мание уделяется, в частности, существующим целям смягчения последствий из-
менения климата и адаптации к ним в контексте современного права торговли, 
необходимым инструментам для государств, обязавшихся смягчать последствия 
изменения климата и адаптироваться к ним в соответствии с Парижским согла-
шением 2015 года, а также будут рассматриваться области, в которых потребу-
ются дополнительные инструменты. В ходе «круглого стола» были рассмотрены 
существующие тексты ЮНСИТРАЛ по государственно-частному партнерству, 
международным договорам купли-продажи товаров, урегулированию споров и 
правовым механизмам поддержки ММСП, которые предусматривают, в частно-
сти, правовые инструменты для оказания помощи как государствам, так и него-
сударственным субъектам в деле продвижения к цели «нулевого объема выбро-
сов» к 2050 году, а также возможная необходимость в дополнительных текстах 
для решения проблем в области глобальных рынков и систем энергетики, инфра-
структуры, промышленности и землепользования. Участники «круглого стола» 
пришли к выводу, что в рассмотрении вопроса о роли ЮНСИТРАЛ в решении 
этих важнейших вопросов государствам-членам могла бы помочь подготовка 
технико-экономического обоснования. 

321. Двенадцатого июля 2021 года ЮНСИТРАЛ выпустила свой первый онлайн-
курс «Введение в деятельность Комиссии ООН по праву международной тор-
говли», разработанный в партнерстве с Международным учебным центром 
Международной организации труда и призванный дополнить очные учебные ме-
роприятия секретариата и расширить его возможности по обмену знаниями 58. 
Около 90 участников узнали о том, что этот курс предназначен, в первую оче-
редь, для будущих делегатов в ЮНСИТРАЛ и государственных должностных 
лиц, которые могут обратиться с просьбой о проведении мероприятий по оказа-
нию технической помощи и по наращиванию потенциала или для которых они 
могут быть организованы, а также его могут признать полезным и другие тех-
нические специалисты, исследователи и специалисты-практики, проявляющие 
общий интерес к ЮНСИТРАЛ. Первые три модуля знакомят с ЮНСИТРАЛ и ее 
работой 59, и было отмечено, что планируется подготовка дополнительных моду-
лей по конкретным темам.  
 
 

__________________ 

 57  Инструментарий доступен бесплатно на сайте https://toolbox.swissarbitration.org/toolbox/home 
и будет обновляться по мере необходимости. 

 58  Курс доступен по адресу: https://ecampus.itcilo.org/course/view.php?id=1637, а также по 
ссылке, которая будет размещена на веб-сайте ЮНСИТРАЛ.  

 59  См. более подробную информацию в документе A/CN.9/1059, пп. 11–14. 

https://toolbox.swissarbitration.org/toolbox/home
https://ecampus.itcilo.org/course/view.php?id=1637
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 C. Распространение информации о работе ЮНСИТРАЛ  
и ее текстах 
 
 

322. Комиссия также с удовлетворением отметила деятельность секретариата 
по повышению осведомленности и улучшению понимания ЮНСИТРАЛ и ее де-
ятельности, включая выпуск пресс-релизов, проведение ознакомительных бри-
фингов для государств-членов и других заинтересованных сторон, а также под-
готовку материалов для периодических изданий, докладов и других публикаций, 
имеющих отношение к работе ЮНСИТРАЛ. Комиссия выразила особую призна-
тельность ЮНСИТРАЛ за расширение присутствия в интернете и социальных 
сетях 60, а также за более активное использование видеоконференций и вебина-
ров и письменных материалов, посвященных текстам ЮНСИТРАЛ. Она отме-
тила, что эти информационно-пропагандистские мероприятия предназначены не 
только для делегатов и наблюдателей ЮНСИТРАЛ, участвующих в ее сессиях, 
но и для удовлетворения растущего интереса к ЮНСИТРАЛ со стороны более 
широкой аудитории (о чем говорит увеличение потребления информации, раз-
мещаемой ЮНСИТРАЛ в интернете и в социальных сетях).  

323. В этой связи Комиссия выразила особую благодарность за опубликование 
на веб-платформе дистанционного обучения Международного учебного центра 
Международной организации труда учебной онлайн-программы, доступ к кото-
рой можно получить по ссылке с веб-сайта ЮНСИТРАЛ. Комиссия приняла к 
сведению проведение в рамках ее ежегодной сессии параллельного мероприя-
тия, на котором была представлена эта программа и были разъяснены ее пре-
имущества, а также было сообщено о том, что она заинтересовала соответству-
ющую аудиторию во всех регионах мира (см. выше п. 321).  

324. Комиссия также напомнила о международном характере подготовленных 
ею текстов и в этом контексте подчеркнула важность инструментов, размещен-
ных на веб-сайте ЮНСИТРАЛ, как для обеспечения правильного понимания по-
ложений ее текстов, так и для содействия их единообразному толкованию. Ко-
миссия подчеркнула, что эти инструменты обеспечивают механизмы для даль-
нейшего прогрессивного согласования права международной торговли на прак-
тике (в этой связи см. также обсуждение Комиссией ППТЮ и кратких сборников 
в главе XVI ниже). 

325. Комиссия обратила внимание на важную роль, которую играет Юридиче-
ская библиотека ЮНСИТРАЛ, упомянув, в частности, о непрерывном предо-
ставлении ею услуг в режиме онлайн и выполнении информационных запросов 
во время пандемии COVID-19. Комиссия напомнила о том, что она просила сек-
ретариат по мере необходимости продолжать изучение вопроса о разработке но-
вых элементов социальных сетей на веб-сайте ЮНСИТРАЛ 61, отметив, что раз-
работку таких элементов в соответствии с применимыми директивами привет-
ствовала также Генеральная Ассамблея 62. В этой связи Комиссия с одобрением 
отметила постоянное использование и обновление страниц ЮНСИТРАЛ в «Лин-
кедин» и «Фейсбук», аккаунта Секретаря ЮНСИТРАЛ в «Твиттер», аккаунта в 
«Саундклауд» для подкастов и более активное использование аккаунта в «Ютуб» 
для распространения информации о работе и текстах ЮНСИТРАЛ и использо-
вания в качестве отправной точки для ознакомления с работой Комиссии. Ко-
миссия была проинформирована о том, что за отчетный период число подписчи-
ков на ее странице в «Ютуб» увеличилось в четыре раза, а число ее подписчиков 
в сети «Линкедин» возросло примерно с 17 тыс. до 27 тыс., или на 60 процен-
тов 63 . Наконец, ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи, в которых 

__________________ 

 60 По адресу https://uncitral.un.org/, а также в сетях «Фейсбук», «Ютуб», «Линкедин», «Твит-
тер» и «Саундклауд». 

 61  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение №17 
(А/70/17), п. 247. 

 62  Резолюция 69/115 Генеральной Ассамблеи, п. 21;резолюция 70/115 Генеральной Ассамблеи, 
п. 21, резолюция 74/182 Генеральной Ассамблеи, п. 27.  

 63 См. более подробную информацию о расширении присутствия ЮНСИТРАЛ в социальных 

https://uncitral.un.org/
http://undocs.org/ru/%D0%90/70/17
http://undocs.org/ru/A/RES/69/115
http://undocs.org/ru/A/RES/70/115
http://undocs.org/ru/A/RES/74/182
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выражается признательность за интерфейс веб-сайта на шести языках 64, Комис-
сия просила секретариат продолжать своевременно размещать на веб-сайте тек-
сты и публикации ЮНСИТРАЛ, а также связанную с ними информацию на ше-
сти официальных языках Организации Объединенных Наций.  
 

 1. Предстоящие мероприятия 
 

326. Комиссия с удовлетворением приняла к сведению информацию о меропри-
ятиях, запланированных на предстоящий год, и ее пользу с точки зрения плани-
рования для государств и других потенциальных участников и отметила, что она 
также является одним из примеров преимуществ системы данных секретариата, 
упомянутых в пункте 287 выше.  
 

 2. Учебные международные разбирательства в области торгового права  
 

327. Комиссия напомнила, что ЮНСИТРАЛ является одним из организаторов 
серии учебных международных разбирательств в области торгового права. Она 
отметила, что, несмотря на ограничения, обусловленные пандемией COVID-19, 
большинство учебных разбирательств проходили в виртуальном режиме, в част-
ности Учебное международное торговое арбитражное разбирательство памяти 
Виллема К. Виса, Мадридское учебное торговое арбитражное разбирательство, 
Франкфуртское учебное разбирательство по урегулированию инвестиционных 
споров, испаноязычное VIII Учебное международное разбирательство по урегу-
лированию инвестиционных споров, Международное учебное арбитражное раз-
бирательство по вопросам прямых иностранных инвестиций и второе Ежегод-
ное арабское учебное арбитражное разбирательство.  
 
 

 D. Ресурсы и финансирование 
 
 

 1. Добровольные взносы в целевые фонды ЮНСИТРАЛ 
 

328. Комиссия отметила, что сохранение способности реагировать на просьбы 
государств и региональных организаций о проведении мероприятий по оказа-
нию технической помощи и наращиванию потенциала зависит от наличия 
средств, необходимых для покрытия связанных с этим расходов. Комиссия от-
метила также, что секретариат стремился максимизировать объем доступных ре-
сурсов для осуществления мероприятий по техническому сотрудничеству и ока-
занию технической помощи посредством a) применения стратегического под-
хода к проведению таких мероприятий с учетом степени приоритетности тема-
тических областей и самих мероприятий; b) налаживания стратегического со-
трудничества и стратегических партнерских отношений с международными ор-
ганизациями, региональными отделениями и двусторонними структурами, 
предоставляющими помощь, в соответствии с предложениями Комиссии, выска-
занными в предыдущие годы; c) изыскания дополнительных добровольных 
взносов в целевые фонды ЮНСИТРАЛ 65 (см. пп. 331–332 ниже); и d) осуществ-
ления мероприятий на условиях совместного финансирования или на безвоз-
мездной основе в соответствующих случаях. Комиссия также приняла к сведе-
нию информацию о соответствующих мероприятиях, о которых говорится в за-
писке Секретариата (A/CN.9/980/Rev.1), и напомнила, что секретариату необхо-
димо сохранять нейтралитет и независимость в партнерских отношениях в деле 
оказания технической помощи и осуществления сопутствующих мероприятий 66. 

__________________ 

сетях в A/CN.9/1059, пп. 8–9. 
 64  Резолюция 75/133 Генеральной Ассамблеи, п. 32. 
 65  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 17 

(А/73/17), п. 142. 
 66  Там же, п. 188. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/980/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1059
http://undocs.org/ru/A/RES/75/133
http://undocs.org/ru/%D0%90/73/17
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329. Комиссия, как и прежде, вновь обратилась с просьбой к секретариату изыс-
кивать альтернативные источники внебюджетного финансирования 67. Комиссия 
далее отметила, что, несмотря на активную работу секретариата по мобилизации 
средств, остатков средств на счетах целевых фондов по-прежнему недостаточно 
для удовлетворения ожидаемого спроса на мероприятия по оказанию техниче-
ской помощи и просьб о содействии в организации поездок, которые, как ожи-
дается, возобновятся в ближайшие месяцы.  

330. Комиссия выразила признательность следующим государствам и организа-
циям, которые внесли взносы в целевой фонд ЮНСИТРАЛ для проведения сим-
позиумов после пятьдесят третьей сессии Комиссии (как отмечено в документе 
A/CN.9/1059, п. 49): 

  a) правительству Республики Корея (за взнос в поддержку участия в 
Проекте по созданию условий, благоприятствующих ведению предпринима-
тельской деятельности, в рамках форума Азиатско-Тихоокеанского экономиче-
ского сотрудничества);  

  b) правительству Китая за взнос в соответствии с меморандумом о вза-
имопонимании с Организацией Объединенных Наций; 

  c) правительству Франции в рамках соглашения о предоставлении 
гранта для поддержки исследований в области урегулирования споров между 
инвесторами и государствами, а также за соглашение, заключенное для получе-
ния дополнительной поддержки в предстоящий отчетный период, в том числе на 
цели содействия участию развивающихся и наименее развитых стран в деятель-
ности Рабочей группы III, а также для обеспечения синхронного перевода на 
неофициальных совещаниях и письменного перевода материалов; 

  d) правительству Индонезии; 

  e) правительству Саудовской Аравии;  

  f) Германскому агентству по сотрудничеству (ГАМС), предоставившему 
взнос по указанию Федерального министерства экономического сотрудничества 
и развития Германии на цели повышения роли развивающихся и наименее раз-
витых государств в реформировании системы урегулирования споров между ин-
весторами и государствами. 

331. Комиссия вновь обратилась ко всем государствам, международным органи-
зациям и другим заинтересованным учреждениям с призывом рассмотреть во-
прос о внесении взносов в целевой фонд ЮНСИТРАЛ для проведения симпози-
умов, по возможности в форме взносов на многолетней основе или взносов спе-
циального назначения, с тем чтобы облегчить планирование и позволить секре-
тариату выполнять растущее количество просьб о проведении мероприятий по 
техническому сотрудничеству и оказанию технической помощи.  

332. В отношении целевого фонда для оказания помощи в покрытии путевых 
расходов развивающимся странам, являющимся членами ЮНСИТРАЛ, Комис-
сия призвала соответствующие органы системы Организации Объединенных 
Наций, организации, учреждения и отдельных лиц вносить взносы в этот целе-
вой фонд. Комиссия также выразила признательность правительствам Австрии 
и Франции за их взносы.  

333. Комиссия отметила далее, что Европейский союз предоставил ресурсы для 
оказания финансовой поддержки обеспечения конструктивного взаимодействия 
и эффективного участия в осуществлении мандата Рабочей группы III (Рефор-
мирование системы урегулирования споров между инвесторами и государ-
ствами) ЮНСИТРАЛ. Несмотря на то, что эти средства выделяются на под-
держку нормотворческой деятельности ЮНСИТРАЛ, участие развивающихся 
стран в сессиях Рабочей группы способствует укреплению их потенциала в деле 

__________________ 

 67  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 
(А/75/17), часть первая, пп. 71–72.  

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1059
http://undocs.org/ru/%D0%90/75/17
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более плодотворного участия в разработке нормативных текстов в рамках 
ЮНСИТРАЛ. Вместе с тем следует отметить, что вследствие пандемии 
COVID-19 помощь на поездки в отчетный период не предоставлялась. 

334. Комиссия с благодарностью вновь упомянула о взносах Европейского со-
юза и Фонда ОПЕК для международного развития, которые позволили обеспе-
чить функционирование хранилища информации о прозрачности после его со-
здания, и выразила признательность Европейскому союзу за его повторный 
взнос в размере 300 тыс. евро, который, как она отметила, вместе с сопутствую-
щим взносом позволит обеспечить функционирование хранилища информации 
о прозрачности на протяжении еще трех лет. В этой связи Федеральное мини-
стерство Германии по экономическому сотрудничеству и развитию также предо-
ставляло поддержку хранилищу информации о прозрачности в 2021 году в целях 
поощрения использования Правил о прозрачности в контексте арбитражных раз-
бирательств между инвесторами и государствами на основе международных до-
говоров и Конвенции Организации Объединенных Наций о прозрачности в кон-
тексте арбитражных разбирательств между инвесторами и государствами на ос-
нове международных договоров (Маврикийская конвенция о прозрачности) 68 
(вместе с хранилищем информации о прозрачности именуемых «стандартами 
прозрачности») и, следовательно, принципа благого управления, уделяя особое 
внимание африканским государствам. 
 

 2.  Программа стажировок 
 

335. Комиссия приветствовала продолжение программы стажировок как в сек-
ретариате ЮНСИТРАЛ в Вене, так и в Региональном центре, выразив надежду 
на то, что перерыв, обусловленный мерами по сдерживанию распространения 
пандемии COVID-19, продлится не дольше, чем это необходимо. Отмечая, что, 
согласно сообщениям, большинство заявок поступает из региональной группы 
Западной Европы и других государств и что секретариат испытывает трудности 
с привлечением кандидатов из стран Африки и Латинской Америки, а также кан-
дидатов с хорошим знанием арабского языка, Комиссия просила государства и 
организации со статусом наблюдателя довести информацию о возможности по-
дачи заявок на стажировку в ЮНСИТРАЛ до сведения заинтересованных лиц и 
изучить возможность предоставления стипендий для обеспечения участия 
наиболее квалифицированных кандидатов в стажировках в ЮНСИТРАЛ. 
 
 

 E. Присутствие ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 
 

336. Комиссии была представлена записка Секретариата о деятельности Регио-
нального центра для Азии и Тихого океана (A/CN.9/1057) в период после по-
следнего доклада, представленного Комиссии в 2020 году (A/CN.9/1024).  

337. Комиссия признала положительные результаты региональной деятельно-
сти секретариата в этом регионе, осуществляемой через ее Региональный центр, 
в том, что касается повышения уровня информированности о согласованных и 
современных стандартах в области права международной торговли, разработан-
ных ЮНСИТРАЛ, а также повышения уровня принятия и осуществления этих 
стандартов. В качестве примеров можно привести присоединение Тонга к Кон-
венции 1958 года о признании и приведении в исполнение иностранных арбит-
ражных решений (Нью-Йоркская конвенция) 69, ратификацию Австралией Мав-
рикийской конвенции о прозрачности и вступление в силу Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций о международных мировых соглашениях, достиг-
нутых в результате медиации (Сингапурская конвенция о медиации) в сентябре 
2020 года (о других договорных действиях и актах см. также главу XVII ниже). 

__________________ 

 68  Резолюция 69/116 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 69  United Nations, Treaty Series, vol. 330, No. 4739. 
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Комиссия отметила также роль Регионального центра в стимулировании участия 
в работе ЮНСИТРАЛ субъектов из Азиатско-Тихоокеанского региона. 

338. Комиссия выразила признательность Региональному центру за продолже-
ние в течение отчетного периода проведения главных мероприятий, а именно 
специальной сессии ЮНСИТРАЛ (Сеул, 3–4 ноября 2020 года), девятой Азиат-
ско-тихоокеанской конференции по альтернативным методам урегулирования 
споров (Сеул, 5–6 ноября 2020 года) и седьмой серии мероприятий в рамках еже-
годного Дня ЮНСИТРАЛ в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Что касается по-
следнего события, то Комиссия с удовлетворением отметила проведение 19 ме-
роприятий при участии 35 университетов и партнеров в регионе в последнем 
квартале 2020 года, которые, как и в предыдущие годы, оказались весьма успеш-
ными с точки зрения поддержки деятельности и целей Регионального центра 70.  

339. Комиссия с удовлетворением отметила дополнительные мероприятия и 
публичные, частные и общественные инициативы, организованные самим Реги-
ональным центром или при его поддержке по линии секретариата и приняла к 
сведению оказание технической помощи и услуг по наращиванию потенциала 
государствам, международным и региональным организациям и банкам разви-
тия в этом регионе. Она заявила также о своей решительной поддержке продол-
жения деятельности Регионального центра по координации усилий и налажива-
нию сотрудничества с региональными партнерами, занимающимися вопросами 
реформы торгового права, а также с действующими в регионе фондами, про-
граммами и специализированными учреждениями Организации Объединенных 
Наций. 

340. Комиссия отметила далее, что в Региональном центре работают один со-
трудник категории специалистов, один помощник по программам, один помощ-
ник группы и два эксперта по правовым вопросам и что его основной проектный 
бюджет предусматривает возможность периодического найма экспертов и кон-
сультантов. В течение отчетного периода в Региональном центре были приняты 
14 стажеров. Комиссия призвала секретариат и далее изыскивать возможности 
для налаживания сотрудничества, в том числе путем заключения официальных 
соглашений, в целях обеспечения координации и финансирования деятельности 
Регионального центра в области оказания технической помощи и наращивания 
потенциала. Она вновь обратилась ко всем государствам, международным орга-
низациям и другим заинтересованным учреждениям с призывом рассмотреть во-
прос о внесении взносов в целевые фонды ЮНСИТРАЛ в целях обеспечения 
дальнейшего осуществления этих мероприятий, отметив, что расходы на теку-
щую программную деятельность Региональный центр покрывает исключи-
тельно за счет ежегодного финансового взноса администрации города Инчхон в 
целевой фонд ЮНСИТРАЛ для проведения симпозиумов (500 тыс. долл. США 
в период 2011–2016 годов и 450 тыс. долл. США на период 2017–2021 годов). 

341. Правительство Республики Корея объявило, что продлит финансовую и 
кадровую поддержку деятельности Регионального центра еще на пять лет с 2022 
по 2026 год, продолжив ежегодно вносить такой же взнос в размере 450 тыс. 
долл. США, и в том числе внесет необходимые поправки в меморандум о взаи-
мопонимании, подписанный 18 ноября 2011 года между Организацией Объеди-
ненных Наций и министерством юстиции и городом Инчхон Республики Корея. 
С учетом того, что с 2012 года Республика Корея предоставила в виде взносов 
Региональному центру в общей сложности около 5 млн долл. США, и с призна-
нием значительного вклада Центра в оказание технической помощи 
ЮНСИТРАЛ в регионе в указанный период было предложено расширить роль 
Центра, включив в нее нормотворческую деятельность и исследовательскую ра-
боту по новым темам, чтобы полностью задействовать потенциал и ресурсы 
Центра.  

__________________ 

 70 См. более подробную информацию в публикации «Отчет о Дне ЮНСИТРАЛ в Азиатско-
Тихоокеанском регионе», размещенной по адресу https://uncitral.un.org.  

https://uncitral.un.org/
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342. Комиссия выразила признательность правительству Республики Корея за 
продление финансовой поддержки, а также министерству юстиции Республики 
Корея и правительству Гонконга (Китай) за продление срока безвозмездного 
прикомандирования двух экспертов по правовым. 
 
 

 XVI. Изыскание путей и средств обеспечения единообразного 
толкования и применения правовых текстов 
ЮНСИТРАЛ 
 
 

343. Комиссия напомнила о важности обеспечения единообразного толкования 
и применения своих текстов и вновь призвала представителей всех правовых 
традиций представлять материалы для использования в рамках инструментов 
единообразного толкования. В связи с этим Комиссия предложила всем государ-
ствам, принявшим тексты ЮНСИТРАЛ, назначить национальных корреспонден-
тов для сообщения секретариату ЮНСИТРАЛ о соответствующем прецедентном 
праве, чтобы способствовать увеличению сбора материалов соответствующего 
прецедентного права.  
 
 

 A. Прецедентное право по текстам ЮНСИТРАЛ (ППТЮ) 
 
 

344. Подчеркнув преимущества системы прецедентного права по текстам 
ЮНСИТРАЛ (ППТЮ) как инструмента поддержки непрерывного и устойчивого 
наращивания потенциала в области использования и осуществления текстов 
ЮНСИТРАЛ, Комиссия с удовлетворением отметила текущие усилия секрета-
риата по осуществлению мер, нацеленных на обновление ППТЮ. Комиссия 
также выразила признательность за подготовку подборки дел и налаживание 
партнерских связей по ППТЮ в соответствии с просьбой Комиссии, высказан-
ной на ее пятьдесят второй сессии в 2019 году 71.  

345. Комиссия признала, что пандемия COVID-19 оказала влияние на предло-
женное обновление ППТЮ, что ее последствия, возможно, будут еще ощутимы 
и после того, как пандемия пойдет на спад, и что секретариат занимается подго-
товкой предложений по адаптации к меняющейся ситуации. Она отметила, что 
возможные меры предусматривают в частности созыв совещания национальных 
корреспондентов ППТЮ в ходе проведения ежегодного Учебного международ-
ного торгового арбитражного разбирательства памяти Виллема К. Виса и орга-
низацию групповой дискуссии на тему вклада ППТЮ в содействие более широ-
кому использованию и единообразному толкованию текстов ЮНСИТРАЛ в рам-
ках пятьдесят пятой сессии Комиссии в 2022 году.  

346. Комиссия также выразила признательность за представление в отчетный 
период материалов 56 дел, отметив, что их получение подчеркивает ценность 
системы ППТЮ и сборников прецедентного права в деле содействия единооб-
разному толкованию текстов ЮНСИТРАЛ, напомнив о важности обеспечения 
такого единообразного толкования и применения ее текстов. В связи с этим Ко-
миссия вновь призвала представителей всех правовых традиций представлять 
материалы в поддержку ее инструментов единообразного толкования.  

347. Комиссия также с удовлетворением отметила работу веб-сайта, посвящен-
ного Нью-Йоркской конвенции 1958 года 72, а также успешное взаимодействие 
между этим веб-сайтом и системой ППТЮ.  
 
 

__________________ 

 71  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия,  
Дополнение № 17 (А/74/17), п. 247. 

 72 Размещено по адресу www.newyorkconvention1958.org. 

http://undocs.org/ru/%D0%90/74/17
http://www.newyorkconvention1958.org/
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 B. Сборники прецедентного права 
 
 

348. Комиссия напомнила, что на своей сорок пятой сессии в 2012 году она ре-
шила, что в связи с увеличением количества собранных в системе ППТЮ дел, в 
рамках которых приводится толкование Типового закона ЮНСИТРАЛ о транс-
граничной несостоятельности, следует подготовить сборник материалов преце-
дентного права, с тем чтобы обеспечить более широкий и свободный доступ к 
соответствующим делам и привлечь внимание к новым тенденциям в области 
толкования это Типового закона 73. Комиссия далее напомнила, что после этой 
сессии секретариат регулярно информировал Комиссию о ходе подготовке сбор-
ника, а на своей пятьдесят третьей сессии в 2020 году она предложила секрета-
риату завершить работу над сборником и опубликовать его в виде печатной и 
электронной брошюр на шести официальных языках Организации Объединен-
ных Наций 74.   

349. На нынешней сессии Комиссия была проинформирована о том, что работа 
над первым изданием Сборника прецедентного права по Типовому закону 
ЮНСИТРАЛ о трансграничной несостоятельности завершена, и его версия на 
английском языке размещена на веб-сайте ЮНСИТРАЛ. Комиссия отметила, что 
в Сборнике проанализировано соответствующее прецедентное право, излага-
ются общепринятые точки зрения и сообщается об отличающихся подходах.  

350. Комиссия выразила признательность за завершение работы над Сборником 
прецедентного права по Типовому закону ЮНСИТРАЛ о трансграничной несо-
стоятельности и просила Секретариат как можно скорее издать Сборник на 
остальных пяти языках. Комиссия отметила, в частности, значимость сборника 
для осуществления статьи 8 Типового закона, в которой говорится, что при тол-
ковании Типового закона следует учитывать его международное происхождение. 
По мнению Комиссии, поскольку ППТЮ способствовало достижению цели еди-
нообразного толкования Типового закона, следует ожидать, что Сборник также 
будет способствовать достижению этой цели, побуждая судей учитывать то, как 
Типовой закон применялся судами в тех юрисдикционных системах, где он был 
принят.  

351. Комиссия поддержала усилия секретариата по сбору большего количества 
материалов прецедентного права по Типовому закону в странах гражданского 
права для включения в ППТЮ и в последующее издание Сборника. Она также 
одобрила усилия секретариата по подготовке и выпуску обновленного издания 
под названием «Типовой закон о трансграничной несостоятельности: материалы 
судебной практики» в кратчайшие практически возможные сроки с учетом за-
вершения работы над Сборником. Комиссия также отметила, что в связи с ожи-
даемым принятием государствами двух других недавно принятых типовых зако-
нов, касающихся законодательства о несостоятельности, — Типового закона 
ЮНСИТРАЛ о признании и приведении в исполнение судебных решений по де-
лам о несостоятельности и Типового закона ЮНСИТРАЛ о несостоятельности 
предпринимательских групп — секретариату необходимо будет тщательно от-
слеживать не только прецедентное право, имеющее отношение к этим текстам, 
но и то, как оно взаимодействует с прецедентным правом по Типовому закону 
ЮНСИТРАЛ о трансграничной несостоятельности.   

352.  Комиссия выразила признательность секретариату за его неустанные уси-
лия по обновлению существующих сборников прецедентного права по текстам 
ЮНСИТРАЛ и обеспечению их широкого распространения. Она подчеркнула 
роль сборников как важных инструментов содействия единообразному толкова-
нию права международной торговли, в частности путем формирования местного 
потенциала судей, арбитров и других юристов-практиков в области толкования 
стандартов права международной торговли с учетом их международного 

__________________ 

 73  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия,  
Дополнение № 17 (А/67/17), пп. 153 и 156. 

 74  Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (А/75/17), часть первая, п. 20. 

http://undocs.org/ru/%D0%90/67/17
http://undocs.org/ru/%D0%90/75/17
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характера и необходимости содействовать единообразию в их применении и со-
блюдению принципа добросовестности в международной торговле. 
 
 

 XVII. Статус конвенций и типовых законов  
и функционирование хранилища публикуемой 
информации в соответствии с Правилами ЮНСИТРАЛ 
о прозрачности в контексте арбитражных 
разбирательств между инвесторами и государствами 
на основе международных договоров 
 
 

 A. Общее обсуждение 
 
 

353. Комиссия рассмотрела вопрос о статусе конвенций и типовых законов, яв-
ляющихся результатом ее работы, а также о статусе Нью-Йоркской конвенции, 
взяв за основу записку Секретариата (A/CN.9/1056). Комиссия с удовлетворе-
нием приняла к сведению информацию о договорных актах и законодательных 
мерах, полученную после ее пятьдесят третьей сессии. 

354. Комиссия также приняла к сведению следующие акты и законодательные 
меры, о принятии которых Секретариату стало известно после представления 
подготовленной им записки: 

  a) Конвенция Организации Объединенных Наций об использовании 
электронных сообщений в международных договорах (Нью-Йорк, 2005 год) 75. 
Внутреннее законодательство о введении в действие материально-правовых по-
ложений Конвенции было принято в 22 государствах. Новое внутреннее законо-
дательство на основе Конвенции было принято в Афганистане (2020 год); 

  b) Конвенция Организации Объединенных Наций о международных ми-
ровых соглашениях, достигнутых в результате медиации (Нью-Йорк, 
2018 год) 76 — подписание Бразилией (6 государств-участников);  

  c) Типовой закон ЮНСИТРАЛ об электронной торговле (1996 год) 77. За-
конодательство, разработанное на основе или под влиянием Типового закона, 
принято в 77 государствах и в общей сложности в 156 юрисдикционных систе-
мах. Новое законодательство на основе Типового закона принято в Афганистане 
(2020 год); 

  d) Типовой закон ЮНСИТРАЛ об электронных подписях (2001 год) 78. 
Законодательство, разработанное на основе или под влиянием Типового закона, 
принято в 36 государствах. Новое законодательство на основе Типового закона 
принято в Афганистане (2020 год). 

355. Комиссия выразила признательность Генеральной Ассамблее за поддержку 
деятельности ЮНСИТРАЛ и, в частности, за ее особую роль в содействии рас-
пространению документов, касающихся международного торгового права. 
В частности, Комиссия отметила давно установившуюся практику Генеральной 
Ассамблеи, в рамках которой она применительно к текстам ЮНСИТРАЛ реко-
мендует государствам давать положительные отклики на них и просит Генераль-
ного секретаря публиковать тексты ЮНСИТРАЛ, в том числе в электронном 
виде, на шести официальных языках Организации Объединенных Наций и при-
нимать другие меры для максимально широкого их распространения среди пра-
вительств и всех других соответствующих заинтересованных сторон. 
 
 

__________________ 

 75 Резолюция 60/21 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 76 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 17 

(A/73/17), приложение I. 
 77 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.99.V.4. 
 78 Резолюция 56/80 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1056
http://undocs.org/ru/A/RES/60/21
http://undocs.org/ru/A/73/17
http://undocs.org/ru/A/RES/56/80
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 B. Функционирование хранилища информации о прозрачности 
 
 

356. Комиссия напомнила о том, что хранилище публикуемой информации в со-
ответствии с Правилами ЮНСИТРАЛ о прозрачности в контексте арбитражных 
разбирательств между инвесторами и государствами на основе международных 
договоров («хранилище информации о прозрачности»), принятыми на ее сорок 
шестой сессии в 2013 году, было учреждено в соответствии со статьей 8 Правил 
о прозрачности. Комиссия также напомнила о докладах о хранилище информа-
ции о прозрачности, представленных на ее предыдущих сессиях 79 , а также о 
принятом ею на пятьдесят третьей сессии решении продлить срок, в течение ко-
торого функционирование хранилища информации о прозрачности будет обес-
печиваться полностью за счет добровольных взносов, до конца 2023 года и ре-
гулярно информировать Генеральную Ассамблею и Комиссию о событиях, свя-
занных с финансированием и состоянием бюджета хранилища информации о 
прозрачности 80.  

357. Комиссия также напомнила о представленной на нынешней сессии записке 
Секретариата, в которой содержатся обновленные сведения, касающиеся Пра-
вил о прозрачности и хранилища информации о прозрачности (A/CN.9/1056, 
пп. 15–17). 

358. Комиссия приветствовала доклад о хранилище информации о прозрачно-
сти и выступила в поддержку продолжения функционирования хранилища как 
ключевого механизма обеспечения прозрачности при арбитражных разбиратель-
ствах между инвесторами и государствами.  

359. Комиссия также выразила признательность Федеральному министерству 
экономического сотрудничества и развития Германии, Европейской комиссии, а 
также Фонду ОПЕК для международного развития за их обязательство предо-
ставить финансирование, которое позволит секретариату ЮНСИТРАЛ продол-
жать эксплуатацию хранилища данных о прозрачности, а также продвигать стан-
дарты прозрачности ЮНСИТРАЛ (см. п. 334 выше).  
 
 

 C. Библиография последних работ, касающихся деятельности 
ЮНСИТРАЛ 
 
 

360. Юридическая библиотека ЮНСИТРАЛ специализируется на международ-
ном торговом праве. В ее фондах имеются важные публикации и онлайновые 
ресурсы в этой области на шести официальных языках Организации Объединен-
ных Наций. За период с мая 2020 года по май 2021 года сотрудники Библиотеки 
ответили на почти 550 справочных запросов, поступивших из более чем 
40 стран. В связи с ограничениями, установленными во время пандемии COVID-
19, доступ в библиотеку для посетителей был закрыт, но при этом возможностью 
посещения библиотеки интересовались лица из 34 стран. 

361. С учетом более широкого воздействия текстов ЮНСИТРАЛ Комиссия при-
няла к сведению библиографию последних работ, касающихся деятельности 
ЮНСИТРАЛ (A/CN.9/1055) и влияния разработанных ЮНСИТРАЛ руководств 
для законодательных органов, практических руководств и договорных текстов, 
как это описано в научной и профессиональной литературе. По состоянию на 
дату представления настоящей записки сводная библиография насчитывает 
11 121 записей, воспроизведенных на английском языке и на языках оригинала. 

__________________ 

 79 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят девятая сессия,  
Дополнение № 17 (A/69/17), пп. 107–110; там же, семидесятая сессия, Дополнение № 17 
(A/70/17), пп. 152–161; там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 17 (A/71/17), 
пп. 166–173; там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 17 (A/72/17), пп. 308–321; 
там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 17 (A/73/17), пп. 204–208; там же, семьде-
сят четвертая сессия, Дополнение № 17 (A/74/17), пп. 290–292; и там же, семьдесят пятая 
сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), пп. 89–99. 

 80 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение №17 (А/75/17), часть первая, п. 24. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1056
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http://undocs.org/ru/A/69/17
http://undocs.org/ru/A/70/17
http://undocs.org/ru/A/71/17
http://undocs.org/ru/A/72/17
http://undocs.org/ru/A/73/17
http://undocs.org/ru/A/74/17
http://undocs.org/ru/A/75/17
http://undocs.org/ru/%D0%90/75/17
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Комиссия отметила важность содействия применению всеобъемлющего подхода 
к составлению библиографии и необходимость поддержки осведомленности о 
работе организаций, занимающихся вопросами права международной торговли. 
В этой связи Комиссия напомнила и повторила свою просьбу к организациям, 
приглашаемым на ее ежегодные сессии, передавать Юридической библиотеке 
ЮНСИТРАЛ на безвозмездной основе экземпляры своих журналов, ежегодных 
докладов и других публикаций в целях обзора 81. Комиссия выразила признатель-
ность всем неправительственным организациям, передавшим материалы на без-
возмездной основе. 
 
 

 XVIII. Нынешняя роль ЮНСИТРАЛ в поощрении 
верховенства права 

 
 

 A. Введение 
 
 

362. Комиссия напомнила о том, что этот пункт включается в повестку дня Ко-
миссии начиная с сорок первой сессии 2008 года 82 в соответствии с предложе-
нием Генеральной Ассамблеи о представлении ей доклада с комментариями о 
нынешней роли Комиссии в поощрении верховенства права 83. Комиссия напом-
нила также о том, что на ее сорок первой — пятьдесят третьей сессиях в 2008–
2020 годах, Комиссия в своих ежегодных докладах Генеральной Ассамблее 84 
представляла комментарии относительно своей роли в поощрении верховенства 
права на национальном и международном уровнях.  

363. На нынешней сессии Комиссии была представлена записка Секретариата о 
роли ЮНСИТРАЛ в поощрении верховенства права на национальном и между-
народном уровнях (A/CN.9/1071). Комиссия отметила, что Генеральная Ассам-
блея в своей резолюции 75/141 вновь предложила Комиссии представить ком-
ментарии относительно ее нынешней роли в поощрении верховенства права. 
В той же резолюции не была определена какая-либо конкретная подтема для об-
суждения на следующей сессии, но государствам-членам и Генеральному секре-
тарю при этом было предложено выйти с предложениями относительно возмож-
ных подтем для будущих прений в Шестом комитете на предмет включения в 
предстоящий ежегодный доклад в целях оказания Шестому комитету помощи в 
выборе будущих подтем 85.  

364. В этом году в своих комментариях для Генеральной Ассамблеи Комиссия 
решила обратить внимание на свою роль в поощрении верховенства права и до-
стижении целей в области устойчивого развития со ссылкой на тексты, 

__________________ 

 81  Там же, семидесятая сессия, Дополнение № 17 (A/70/17), п. 264. 
 82 См. решение Комиссии о включении этого пункта в свою повестку дня в Официальных от-

четах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 17 (A/62/17), 
часть вторая, пп. 111–113. 

 83 Резолюции Генеральной Ассамблеи 62/70, п. 3; 63/128, п. 7; 64/116, п. 9; 65/32, п. 10; 
66/102, п. 12; 67/97, п. 14; 68/116, п. 14; 69/123, п. 17; 70/118, п. 20; 71/148, п. 22; 72/119, 
п. 25; 73/207, п. 20; и 74/191, п. 20. 

 84  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополне-
ние № 17 и исправление (A/63/17 и A/63/17/Corr.1), п. 386; там же, шестьдесят четвертая 
сессия, Дополнение № 17 (A/64/17), пп. 413–419; там же, шестьдесят пятая сессия, Допол-
нение № 17 (A/65/17), пп. 313–336; там же, шестьдесят шестая сессия, Дополнение № 17 
(A/66/17), пп. 299–321; там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 17 (A/67/17), 
пп. 195–227; там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 17 (A/68/17), пп. 267–291; 
там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 17 (A/69/17), пп. 215–240; там же,  
семидесятая сессия, Дополнение № 17 (A/70/17), пп. 318‒324; там же, семьдесят первая 
сессия, Дополнение № 17 (A/71/17), пп. 317–342; там же, семьдесят вторая сессия,  
Дополнение № 17 (A/72/17), пп. 435‒441; там же, семьдесят третья сессия,  
Дополнение № 17 (A/73/17), пп. 232‒233; там же, семьдесят четвертая сессия,  
Дополнение № 17 (A/74/17), пп. 303–308, и там же, семьдесят пятая сессия,  
Дополнение № 17 (A/75/17), часть первая, п. 25. 

 85  Резолюция 75/141 Генеральной Ассамблеи, п. 23. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1071
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http://undocs.org/ru/A/RES/63/128
http://undocs.org/ru/A/RES/64/116
http://undocs.org/ru/A/RES/65/32
http://undocs.org/ru/A/RES/66/102
http://undocs.org/ru/A/RES/67/97
http://undocs.org/ru/A/RES/68/116
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доработанные и принятые на нынешней сессии. (См. комментарии Комиссии, 
препровожденные Генеральной Ассамблее по данному пункту повестки дня в 
соответствии с просьбой, содержащейся в п. 20 резолюции 75/141 Генеральной 
Ассамблеи, в разделе В ниже). 

365. Далее Комиссия напомнила о том, что на пятьдесят третьей сессии она про-
сила Председателя ЮНСИТРАЛ, других членов бюро этой сессии, государства 
и секретариат ЮНСИТРАЛ принять надлежащие меры для обеспечения того, 
чтобы вклад ЮНСИТРАЛ в осуществление повестки дня в области международ-
ной борьбы с коррупцией был должным образом признан в итоговом документе 
этой специальной сессии Генеральной Ассамблеи. Специальная сессия была пе-
ренесена из-за пандемии COVID-19 и состоялась 2–4 июня 2021 года. 

366. Комиссия отметила, что информация о вкладе ЮНСИТРАЛ была доведена 
до сведения Конференции государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции и что в своем проекте политической де-
кларации в разделе «Борьба с коррупцией как инструмент осуществления По-
вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» государства-
участники, хотя и не упоминая об этом вкладе напрямую, подчеркнули, что «ан-
тикоррупционная деятельность Организации Объединенных Наций должна быть 
тесно связана и скоординирована с мерами и программами, способствующими 
укреплению верховенства права на национальном и международном уровнях».  

367. Комиссия подчеркнула значимость своей работы для поощрения верховен-
ства права и достижения целей в области устойчивого развития. Комиссия при-
няла к сведению предложение секретариата рассмотреть вопрос о том, можно ли 
применять критерии, которые он использовал для оценки осуществимости и це-
лесообразности работы над новой темой (такие, как содействие развитию права 
международной торговли, осуществимость в юридическом плане, экономиче-
ская необходимость и актуальность с точки зрения конкретных потребностей 
развивающихся стран) 86 для обеспечения еще большей согласованности ее ра-
боты с целями в области устойчивого развития, принимая при этом во внимание, 
что на достижение этих целей отведен конкретный срок (до 2030 года). 

368. Комиссия вновь обратилась к государствам, секретариату, организациям и 
учреждениям с просьбой продолжать усилия по повышению осведомленности о 
роли ЮНСИТРАЛ в выполнении этих согласованных на международном уровне 
обязательств. В этом контексте Комиссия отметила, что Политический форум 
высокого уровня по устойчивому развитию, который обычно проводится парал-
лельно с ежегодными сессиями ЮНСИТРАЛ, ежегодно предоставляет государ-
ствам, секретариату, организациям и учреждениям возможность подчеркнуть 
роль ЮНСИТРАЛ в достижении целей в области устойчивого развития 87. 

369. Комиссия также подтвердила свою позицию, что поощрение верховенства 
права в сфере торговых отношений должно быть неотъемлемой частью более 
широкой повестки Организации Объединенных Наций в области поощрения 
верховенства права на национальном и международном уровнях, в том числе в 
рамках деятельности Координационно-консультативной группы по вопросам 
верховенства права, осуществляемой при поддержке Подразделения по вопро-
сам верховенства права Канцелярии Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций. 
 

 

__________________ 

 86  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия,  
Дополнение № 17 (А/68/17), пп. 294 и 295. 

 87 Например, Форум, проведенный 6–15 июля 20121 года, был посвящен теме «Устойчивое 
и прочное восстановление после пандемии COVID-19, способствующее устойчивому раз-
витию в его экономическом, социальном и экологическом аспектах: разработка инклюзив-
ного и эффективного курса на выполнение Повестки дня на период до 2030 года в контек-
сте десятилетия действий и свершений во имя устойчивого развития», и особое внимание 
было уделено наиболее важным компромиссам и взаимосвязям между целями.  

http://undocs.org/ru/A/RES/75/141
https://undocs.org/pdf?symbol=ru/A/68/17
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 B. Комментарии ЮНСИТРАЛ для Генеральной Ассамблеи 
 
 

370. Комиссия подчеркнула значимость проводимой ею работы для поощрения 
верховенства права и достижения целей в области устойчивого развития, сослав-
шись на тексты, доработанные и принятые на нынешней сессии. Комиссия отме-
тила, что решения о принятии этих текстов (см. пп. 52, 77, 101, 112, 120 и 189 
выше) свидетельствуют о наличии взаимосвязи между поощрением верховенства 
права в коммерческих отношениях и устойчивым экономическим развитием. 

371. Комиссия признала, что Руководство ЮНСИТРАЛ для законодательных ор-
ганов по предприятиям с ограниченной ответственностью и Рекомендации 
ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по вопросам несостоятельности 
микро- и малых предприятий способствуют обеспечению верховенства права на 
национальном и международном уровнях и достижению целей в области устой-
чивого развития. В частности, работа в этих областях поддерживает достижение 
цели 8 в области устойчивого развития, а именно выполнение в ее рамках за-
дачи 8.3, заключающейся в частности в поощрении официального признания и 
развития микро-, малых и средних предприятий. Эти тексты являются особенно 
своевременными с учетом пандемии COVID-19 и, как ожидается, помогут госу-
дарствам в сглаживании последствий мер, необходимых для сдерживания пан-
демии, и в восстановлении экономики — и особенно женщинам, которые несут 
непропорционально тяжелое бремя экономических последствий кризиса, вы-
званного COVID-19. 

372. Комиссия также признала, что несостязательные методы урегулирования 
споров, в частности медиация, считаются более быстрыми и дешевыми, нежели 
состязательное урегулирование споров, и являются при этом выгодными для 
коммерческих предприятий, поскольку способствуют заключению долгосроч-
ных и трансграничных коммерческих сделок и позволяют государствам эконо-
мить средства на процессе отправления правосудия. Микро-, малые и средние 
предприятия могут не иметь финансовых ресурсов или времени для поиска ре-
шений путем состязательного урегулирования споров. Поэтому им могут по-
дойти как раз несостязательные методы урегулирования споров, такие как ме-
диация. Одним из важнейших обязательных условий для эффективного урегули-
рования споров является возможность обеспечить экономически эффективное 
приведение в исполнение, в том числе на трансграничном уровне, арбитражного 
решения или мирового соглашения, достигнутого с помощью механизма или 
процедуры урегулирования споров. Гармонизированную правовую основу для 
обеспечения исполнения мировых соглашений о медиации на международном 
уровне устанавливает Сингапурская конвенция о медиации. Комментарии 
ЮНСИТРАЛ по медиации; Правила медиации ЮНСИТРАЛ; и Руководство по 
принятию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ о международной ком-
мерческой медиации и международных мировых соглашениях, достигнутых в 
результате медиации (2018 год) (см. пп. 101, 112, 120 и 189 выше) 88, как ожида-
ется, упростят применение Сингапурской конвенции о медиации и Типового за-
кона, и предполагается, что эти тексты будут способствовать достижению 
цели 16 в области устойчивого развития.  

373. Комиссия далее признала, что Правила ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ (см. п. 189 выше) обеспечат упорядоченную, упрощенную и эконо-
мически эффективную процедуру, которая сохраняет основополагающие прин-
ципы арбитража, такие как автономия сторон и надлежащая правовая процедура. 
Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ будут особенно уместными для 
разрешения мелких и не слишком сложных споров и могут также способствовать 
восстановлению после пандемии, поскольку предлагают вариант процессуаль-
ных действий для ММСП, которые в большинстве случаев находятся в семейной 

__________________ 

 88 См. текст Типового закона в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, семьдесят 
третья сессия, Дополнение № 17 (A/73/17), приложение II. См. обсуждение дополнитель-
ных текстов там же, пп. 67 и 254. 
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собственности или принадлежат женщинам. Предполагается, что этот текст будет 
способствовать достижению цели 16 в области устойчивого развития.  

374. Комиссия отметила ожидаемый вклад ее текущей работы в области обес-
печения доступа к кредитованию для ММСП, реформирования системы урегу-
лирования споров между инвесторами и государствами, электронной торговли 
(управление идентификационными данными и удостоверительные услуги) и 
продажи судов на основании судебного решения в достижение соответствующих 
целей в области устойчивого развития. 
 
 

 XIX. Резолюции Генеральной Ассамблеи, имеющие 
отношение к работе Комиссии 
 
 

375. Комиссия напомнила о том, что на своей пятидесятой сессии в 2017 году она 
просила Секретариат заменить устный доклад Комиссии о резолюциях Генераль-
ной Ассамблеи, имеющих отношение к ее работе, письменными докладами, вы-
пускаемыми до начала сессии 89. В соответствии с этой просьбой Комиссии на ее 
пятьдесят четвертой сессии была представлена записка Секретариата 
(A/CN.9/1070) с кратким изложением содержания пунктов постановляющей части 
резолюции 75/133 Генеральной Ассамблеи. 

376. Комиссия приняла к сведению эту резолюцию Генеральной Ассамблеи. 
 
 

 XX. Прочие вопросы 
 
 

 A. Расширение членского состава ЮНСИТРАЛ 
 
 

377. Комиссия напомнила, что на своей пятьдесят второй сессии в 2019 году она 
рассмотрела предложение о расширении членского состава ЮНСИТРАЛ. Ко-
миссия далее напомнила о своем обсуждении на пятьдесят третьей сессии 
в 2020 году, в ходе которого было подчеркнуто, что решение рекомендовать рас-
ширение членского состава ЮНСИТРАЛ должно быть принято на основе кон-
сенсуса 90 . На этой сессии Комиссия с удовлетворением отметила готовность 
правительства Японии продолжать работу по организации и проведению кон-
сультаций по этому вопросу в Вене и просила секретариат и далее содействовать 
этому процессу 91. 

378. Комиссия рассмотрела предложение правительств Австрии, Канады, Паки-
стана, Шри-Ланки и Японии, содержащееся в документе A/CN.9/1067. Комиссия 
была проинформирована о том, что правительства Вьетнама и Мексики присо-
единились в качестве соавторов после того, как это предложение было представ-
лено. 

379. Комиссия приняла к сведению, что после пятьдесят третьей сессии была 
проведена серия неофициальных консультаций в Вене, в том числе в ходе ны-
нешней сессии. Координатор представил устный доклад об итогах этих неофи-
циальных консультаций, включая проект текста решения для принятия Комис-
сией по этому вопросу (см. п. 383 ниже). 

380. Проект решения получил широкую поддержку как отражающий коллектив-
ный компромисс, достигнутый в результате серии неофициальных консульта-
ций. Было указано, что расширение членского состава получило общую под-
держку, в то время как мнения о масштабах расширения и его распределении 
разошлись, как показывают данные таблицы, приводимой после пункта 5 в до-
кументе A/CN.9/1067. Некоторые делегации высказали мнение, что, хотя они 

__________________ 

 89  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят вторая сессия,  
Дополнение № 17 (A/72/17), п. 480. 

 90 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 17 (A/75/17), часть вторая, пп. 120–123. 
 91 Там же, п. 124. 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1070
http://undocs.org/ru/A/RES/75/133
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1067
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1067
http://undocs.org/ru/A/72/17
http://undocs.org/ru/A/75/17
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предпочли бы, чтобы в решении Комиссии были отражены другие варианты, они 
готовы принять вариант E в духе компромисса. 

381. Было отмечено, что обсуждения по вопросу о расширении членского со-
става дают возможность добиться справедливого географического распределе-
ния членского состава Комиссии, что позволяет решить существующую про-
блему недопредставленности некоторых региональных групп. Было указано, что 
представленный на рассмотрение Комиссии проект решения не является ни пол-
ностью удовлетворительным, ни справедливым, поскольку он увеличивает раз-
рыв в региональном представительстве. Поэтому было указано, что региональ-
ное представительство, полученное в результате предлагаемого увеличения 
членского состава, не должно быть прецедентом для расширения в будущем 
членского состава Комиссии или других органов системы Организации Объеди-
ненных Наций. Было подчеркнуто, что в будущем необходимо приложить уси-
лия для улучшения представительства развивающихся стран и достижения спра-
ведливого географического распределения членского состава Комиссии, уделяя 
также должное внимание адекватному представительству основных экономиче-
ских и правовых систем мира. 

382. Комиссия выразила признательность координатору неофициальных кон-
сультаций за неустанные усилия, а также правительству Японии за организацию 
консультаций. Комиссия выразила также удовлетворение в связи с поддержкой, 
оказанной секретариатом в проведении обсуждений. 

383. После обсуждения Комиссия постановила рекомендовать Генеральной Ас-
самблее рассмотреть следующий текст в качестве резолюции о расширении 
членского состава Комиссии: 

 «Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2205 (XXI) от 17 декабря 1966 года, ко-
торой она учредила Комиссию Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли, поручив ей содействовать прогрессивному 
согласованию и унификации права международной торговли и в этой связи 
учитывать интересы всех народов, в особенности развивающихся стран, в 
деле широкого развития международной торговли, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 3108 (XXVIII) от 12 декабря 
1973 года, которой она расширила членский состав Комиссии с 29 до 36 
государств, и свою резолюцию 57/20 от 19 ноября 2002 года, которой она 
расширила членский состав Комиссии с 36 до 60 государств, 

 будучи удовлетворена практикой Комиссии приглашать государства, 
не являющиеся членами Комиссии, и соответствующие межправитель-
ственные и международные неправительственные организации участво-
вать в качестве наблюдателей в сессиях Комиссии и ее рабочих групп 
и принимать участие в разработке текстов Комиссией, а также практи-
кой принятия решений консенсусом без проведения формального голосо-
вания, 

 принимая во внимание, что значительное число государств, участвую-
щих в работе Комиссии и вносящих в нее ценный вклад в качестве наблю-
дателей, свидетельствует о наличии интереса к активному участию в ра-
боте Комиссии со стороны большего количества государств, чем нынешнее 
число ее членов в размере 60 государств, и отмечая наличие интереса у 
существенного числа нынешних членов Комиссии продолжать свою роль в 
качестве членов и у других государств стать новыми членами, 

 будучи убеждена в том, что более широкое участие государств в ра-
боте Комиссии будет содействовать прогрессу в ее работе, а расширение 
членского состава Комиссии повысит интерес к ее деятельности, 
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 признавая, что Комиссии следует продолжать стремиться к достиже-
нию более широкого и активного участия и что расширение членского со-
става может быть фактором, способствующим достижению этой цели, 

 признавая также важность содействия справедливому географиче-
скому распределению членского состава ЮНСИТРАЛ, 

 подтверждая, что государства — члены Комиссии провели консуль-
тации друг с другом и другими заинтересованными государствами по пред-
ложению о расширении членского состава Комиссии, 

 1. принимает к сведению тот факт, что воздействие расширения 
членского состава Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли на услуги секретариата, требуемые для оказания 
должного содействия работе Комиссии, не будет достаточно существен-
ным, чтобы определить его в количественном выражении, и что по этой 
причине такое расширение не повлечет за собой каких-либо финансовых 
последствий; 

 2. постановляет расширить членский состав Комиссии с 60 до 
70 государств, принимая во внимание, что Комиссия является техническим 
органом; региональная представленность в результате такого расширения 
членства не должна быть прецедентом для расширения членского состава 
других органов системы Организации Объединенных Наций; 

 3. постановляет также, что 10 дополнительных членов Комиссии 
избираются Генеральной Ассамблеей на шестилетний срок в соответствии 
со следующими правилами: 

 а) при избрании дополнительных членов Генеральная Ассамблея 
соблюдает следующее распределение мест: 

i) два от государств Африки;  

ii) два от государств Азиатско-Тихоокеанского региона;  

iii) два от государств Восточной Европы;  

iv) два от государств Латинской Америки и Карибского бассейна;  

v) два от государств Западной Европы и других государств; 

 b) из 10 дополнительных членов пять, то есть по одному от каждой 
региональной группы, избираются на выборах, которые состоятся в ходе 
семьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи; 

 c) дополнительные члены, избранные в соответствии с подпунк-
том (b), приступают к исполнению обязанностей с первого дня пятьдесят 
пятой сессии Комиссии в 2022 году; 

 d) остальные пять дополнительных членов, то есть по одному от 
каждой региональной группы, избираются на выборах, которые состоятся 
в ходе семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи; 

 e) дополнительные члены, избранные в соответствии с подпунк-
том (d), приступают к исполнению обязанностей с первого дня пятьдесят 
восьмой сессии Комиссии в 2025 году; 

 f) положения пунктов 4 и 5 раздела II резолюции 2205 (XXI) Гене-
ральной Ассамблеи также применяются к дополнительным членам; 

 4. постановляет далее, что при избрании членов Комиссии госу-
дарства-члены должны принимать во внимание добровольные заявления 
кандидатов, в котором изложены конкретные обязательства кандидатов 
в отношении работы Комиссии; 
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 5. обращается с призывом к государствам-членам, соответствующим 
органам, организациям и учреждениям Организации Объединенных Наций 
и отдельным лицам в целях обеспечения полноценного участия государств-
членов в сессиях Комиссии и ее рабочих групп рассмотреть возможность 
внесения добровольных взносов в целевые фонды, созданные для оказания 
помощи в покрытии путевых расходов развивающимся странам, являю-
щимся членами Комиссии, а также технической помощи, содействия в 
укреплении потенциала и других форм поддержки, в зависимости от обсто-
ятельств, по их просьбе и в консультации с секретариатом; 

 6. призывает государства — члены Комиссии прилагать усилия 
для обеспечения более широкого и активного участия в сессиях Комиссии 
и ее рабочих групп, которые служат важным форумом для выработки стра-
тегии и принятия решений в отношении работы Организации Объединен-
ных Наций в области права международной торговли, уделяя должное вни-
мание необходимости содействия участию развивающихся стран, и подчер-
кивает необходимость изучения всех соответствующих средств для дости-
жения этой цели; 

 7. просит секретариат периодически предоставлять Комиссии дан-
ные об участии государств — членов Комиссии и государств-наблюдателей 
в сессиях Комиссии и ее рабочих групп; 

 8. просит Комиссию обсудить и рассмотреть на своей сессии в 
2030 году и, при необходимости, на последующих сессиях вопросы, свя-
занные с настоящей резолюцией, включая способы содействия справедли-
вому географическому представительству региональных групп, а также по-
вышения эффективности участия представителей всех государств-членов, 
уделяя должное внимание адекватному представительству основных эко-
номических и правовых систем мира, а также развитых и развивающихся 
стран с целью принятия по мере необходимости дальнейших мер, в том 
числе на основе вышеупомянутых критериев». 

 
 

 B. Оценка роли секретариата ЮНСИТРАЛ в содействии работе 
Комиссии 
 
 

384. Государствам был направлен онлайновый вопросник о степени удовлетво-
ренности ЮНСИТРАЛ услугами, предоставляемыми ее секретариатом. Комис-
сия была проинформирована, что на вопросник было получено 34 ответа 
и что степень удовлетворенности услугами, предоставляемыми секретариатом, 
остается на высоком уровне. В среднем участники опроса оценили на 4,79 балла 
из 5 качество «услуг и поддержки, предоставленных Комиссии», на 4,65 балла 
из 5 «доступность информации на сайте ЮНСИТРАЛ», на 4,74 балла из 5 «спо-
собность секретариата ЮНСИТРАЛ адаптироваться к обстоятельствам и опера-
тивно реагировать на вызовы, возникающие в связи с пандемией COVID-19». 

385. Комиссия выразила признательность своему секретариату за проделанную 
работу. 
 
 

 XXI. Сроки и место проведения будущих совещаний 
 
 

 A. Пятьдесят пятая сессия Комиссии 
 
 

386. Комиссия в предварительном порядке одобрила проведение своей пятьде-
сят пятой сессии в Нью-Йорке с 27 июня по 15 июля 2022 года, отметив при 
этом, что с учетом глобальной ситуации с пандемией COVID-19, которая будет 
наблюдаться ближе к срокам проведения сессии, возможно, потребуется внести 
коррективы в порядок ее проведения.  
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 B. Сессии рабочих групп  
  
 

387. В отношении заседаний в Нью-Йорке в первом полугодии 2022 года Комис-
сия постановила, что если глобальная ситуация с пандемией COVID-19 суще-
ственно не улучшится и если конференционные службы в Нью-Йорке не смогут 
обеспечить условия для выполнения ее решения о проведении заседаний в оч-
ном и онлайновом формате в часы, удобные для участия всех делегатов, то оч-
ный компонент таких заседаний может быть проведен в Венском международ-
ном центре при условии наличия возможности обеспечения конференционного 
обслуживания и в тесной консультации с Департаментом по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению. Также было выражено согласие с 
тем, что если очный компонент сессии будет проводиться в Венском междуна-
родном центре, то Секретариат должен проследить за тем, чтобы было предо-
ставлено достаточно времени конференционного обслуживания (не менее четы-
рех часов в день) с устным переводом для заседаний каждой из рабочих групп.  

388. Одна из делегаций предложила Комиссии в более общем плане вновь рас-
смотреть желательность сохранения практики попеременного проведения засе-
даний в Нью-Йорке и в Вене с учетом сопряженных с этим расходов и возника-
ющих в связи с этим сложностей внутренней координации в государствах-чле-
нах. Однако Комиссия сочла, что она не готова обсуждать это предложение на 
нынешней сессии. 

389. Комиссия рассмотрела потребности в конференционном обслуживании с 
учетом своей программы работы, докладов ее рабочих групп и записки Секре-
тариата (A/CN.9/1063). Она одобрила нижеследующее расписание сессий рабо-
чих групп во втором полугодии 2021 года и в 2022 году с учетом того, что по-
следний день предварительно установленного срока проведения сорок первой 
сессии Рабочей группы III (19 ноября 2021 года) выпадет на Гурпураб, являю-
щийся одним из значимых праздников Организации Объединенных Наций, если 
только этой Рабочей группе не будут предложены альтернативные сроки с уче-
том ее потребностей.  

 

 
Второе полугодие 2021 года 
(Вена) 

Первое полугодие 2022 года 
(Нью-Йорк) 

Второе полугодие 2022 года 
(Вена) (сроки подлежат 
подтверждению Комиссией  
на ее пятьдесят пятой сессии  
в 2022 году) 

    Рабочая группа I 
(ММСП) 

тридцать шестая сессия 

4–8 октября 2021 года 

тридцать седьмая сессия 

9–13 мая 2022 года 

тридцать восьмая сессия 

10–14 октября 2022 года 

Рабочая группа II 
(Урегулирование споров) 

семьдесят четвертая  
сессия 

27 сентября — 1 октября 
2021 года 

семьдесят пятая сессия 

28 марта — 1 апреля 
2022 года 

семьдесят шестая сессия 

19–23 сентября 
2022 года 

Рабочая группа III 
(Реформирование 
системы урегулирования 
споров между 
инвесторами и 
государствами) 

сорок первая сессия 

15–19 ноября 2021 года 
(выпадает на Гурпураб)  

Сорок вторая сессия 

14–18 февраля 2022 года 

сорок третья сессия 

26–30 сентября 
2022 года 

Рабочая группа IV 
(Электронная торговля) 

шестьдесят вторая сессия 

22–26 ноября 2021 года 

шестьдесят третья сессия 

4–8 апреля 2022 года 

шестьдесят четвертая 
сессия 

31 октября — 4 ноября 
2022 года 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1063


 A/76/17 
 

89 V.21-05812 
 

 
Второе полугодие 2021 года 
(Вена) 

Первое полугодие 2022 года 
(Нью-Йорк) 

Второе полугодие 2022 года 
(Вена) (сроки подлежат 
подтверждению Комиссией  
на ее пятьдесят пятой сессии  
в 2022 году) 

    Рабочая группа V 
(Законодательство 
о несостоятельности) 

пятьдесят девятая сессия 

13–17 декабря 2021 года  

шестидесятая сессия 

18–22 апреля 2022 года 

шестьдесят первая  
сессия 

28 ноября — 2 декабря  
2022 года 

Рабочая группа VI 
(Продажа судов 
на основании судебного 
решения) 

тридцать девятая сессия 

18–22 октября 2021 года 

сороковая сессия 

7–11 февраля 2022 года 

сорок первая сессия 

12–16 декабря 2022 года 

 

 
 

  



A/76/17  
 

V.21-05812 90 
 

Приложение I 
 
 

  Рекомендации ЮНСИТРАЛ для законодательных 
органов по предприятиям с ограниченной 
ответственностью 
 
 

 A. Общие положения 
 
 

Рекомендация 1. В законодательстве следует предусмотреть, что предприятие с 
ограниченной ответственностью («ПОО») регулируется настоящим законом и 
организационными правилами. 

Рекомендация 2. В законодательстве следует предусмотреть, что ПОО может 
быть образовано для проведения любой законной предпринимательской или 
коммерческой деятельности. 

Рекомендация 3. В законодательстве следует предусмотреть, что ПОО обладает 
правосубъектностью, отдельной от его участников. 

Рекомендация 4. В законодательстве следует предусмотреть, что участник не 
несет личной ответственности по обязательствам ПОО исключительно на том 
основании, что он является участником этого ПОО. 

Рекомендация 5. В законодательство не следует включать требования о мини-
мальном размере капитала для образования ПОО. 

Рекомендация 6. В законодательстве следует предусмотреть, что название ПОО 
должно содержать формулировку или сокращение, которые идентифицируют 
его как ПОО. 
 
 

 B. Образование ПОО 
 
 

Рекомендация 7. В законодательстве следует:  

  a) предусмотреть, что ПОО должно иметь по крайней мере одного участ-
ника с момента его образования и до его роспуска; и  

  b) указать, могут ли участниками ПОО быть только физические лица, 
а если нет, то указать условия, допускающие участие юридических лиц. 

Рекомендация 8. В законодательстве следует предусмотреть, что ПОО образу-
ется, когда оно зарегистрировано. 

 Рекомендация 9. В законодательстве следует:  

  a) установить требование представлять следующие сведения и вспомо-
гательные документы для регистрации ПОО: 

  i) название ПОО; 

  ii) адрес предприятия или, если у предприятия нет адреса в стандартной 
форме, — точное географическое местонахождение ПОО; 

  iii) идентификационные данные лица (лиц), осуществляющего (осу-
ществляющих) регистрацию; 

  iv) идентификационные данные каждого лица, которое управляет ПОО; 
и 

  v) уникальный идентификатор ПОО, если таковой уже присвоен; и 

  b) предусмотреть, что дополнительная требуемая информация, если та-
ковая запрашивается, должна быть сведена к минимуму. 
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 C. Организация ПОО 
 
 

Рекомендация 10. В законодательстве следует:  

  a) указать допустимые формы организационных правил; и  

  b) предусмотреть, что в организационных правилах могут рассматри-
ваться любые вопросы, касающиеся ПОО, с учетом законодательства. 
 
 

 D. Права участия и принятие решений в рамках ПОО 
 
 

Рекомендация 11. В законодательстве следует предусмотреть, что если иное не 
согласовано в организационных правилах, то участники имеют равные права в 
ПОО независимо от их взносов, если таковые предусмотрены. 

Рекомендация 12. В законодательстве следует: 

указать касающиеся ПОО решения, право на принятие которых принадлежит 
участникам и которые должны включать, как минимум, решения по следующим 
вопросам: 

  a) принятие организационных правил и внесение любых поправок к 
ним, в частности по:  

  i) структуре управления ПОО и любым ее изменениям; 

  ii) распределению прав участников ПОО, если они не являются рав-
ными; и 

  iii) взносам участников;  

  b) преобразование и реструктуризация; и 

  c) роспуск. 

Рекомендация 13. В законодательстве следует указать, что если иное не согласо-
вано в организационных правилах, то: 

  a) решения, касающиеся ПОО, право на принятие которых принадлежит 
только участникам согласно рекомендации 12, принимаются единогласно; и  

  b) любые другие решения, право на принятие которых принадлежит 
участникам согласно организационным правилам, принимаются большинством 
голосов. 
 
 

 E. Управление ПОО 
 
 

Рекомендация 14. В законодательстве следует предусмотреть, что ПОО управля-
ется исключительно всеми его участниками, если только в организационных 
правилах участники не договорились о том, что будут назначены один или не-
сколько назначенных управляющих. 

Рекомендация 15. В законодательстве следует предусмотреть, что если ПОО 
управляется исключительно всеми его участниками и если иное не согласовано 
в организационных правилах, то разногласия между участниками по вопросам, 
касающимся повседневной деятельности ПОО, должны разрешаться решением, 
принятым большинством голосов участников. 

Рекомендация 16. В законодательстве следует предусмотреть, что если ПОО не 
управляется исключительно всеми его участниками, то назначенный (назначен-
ные) управляющий (управляющие) может (могут) назначаться и отстраняться от 
должности решением большинства участников, если иное не согласовано в ор-
ганизационных правилах. 
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Рекомендация 17. В законодательстве следует предусмотреть, что если ПОО 
управляется одним или несколькими назначенными управляющими, то:  

  a) такие управляющие несут ответственность за все вопросы, по кото-
рым право на принятие решений не принадлежит только участникам ПОО со-
гласно настоящему закону и, когда это применимо, согласно организационным 
правилам; и  

  b) споры между управляющими должны урегулироваться решением 
большинства управляющих, если иное не согласовано в организационных пра-
вилах. 

Рекомендация 18. В законодательстве следует предусмотреть, что лица, которые 
управляют ПОО, должны отвечать юридическим требованиям, предъявляемым 
к лицам, занимающим должность управляющего. 

Рекомендация 19. В законодательстве следует предусмотреть, что: 

  a) каждый управляющий имеет полномочия принимать обязательства от 
имени ПОО, если в организационных правилах не согласовано иное; и 

  b) ограничения применительно к таким полномочиям не будут иметь 
силы в отношении третьих сторон, имеющих дело с ПОО, без надлежащего уве-
домления. 

Рекомендация 20. В законодательстве следует предусмотреть, что на любого 
управляющего ПОО возлагаются обязанность проявлять осмотрительность и 
обязанность сохранять лояльность по отношению к ПОО. 
 
 

 F. Взносы участников в ПОО  
 
 

Рекомендация 21. В законодательстве следует установить, что участники могут 
договориться в организационных правилах о виде, сроках внесения и размере 
их взносов. 
 
 

 G. Распределение средств 
 
 

Рекомендация 22. В законодательстве следует предусмотреть, что распределение 
средств проводится между участниками пропорционально их правам в ПОО, 
если иное не согласовано в организационных правилах. 

Рекомендация 23. В законодательстве следует запретить распределение средств 
между любыми участниками, если после проведения такого распределения:  

  a) общая стоимость активов ПОО станет меньше, чем сумма его сово-
купных обязательств; или  

  b) ПОО будет не в состоянии оплатить свои предсказуемые долги при 
наступлении сроков их погашения. 

Рекомендация 24. В законодательстве следует предусмотреть, что на каждом 
участнике, который получил распределенные средства или какую-либо их часть 
в нарушение рекомендации 23, лежит ответственность за возмещение ПОО этих 
распределенных средств или их части. 
 
 

 H. Передача прав 
 
 

Рекомендация 25. В законодательстве следует предусмотреть, что если иное не 
согласовано в организационных правилах, то: 

  a) участник ПОО может передавать свои права в ПОО, когда другие 
участники, если они имеются, соглашаются с этой передачей; и  
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  b) смерть участника не приводит к роспуску ПОО. В случае смерти 
участника ПОО его права в ПОО могут передаваться любому (любым) наслед-
нику (наследникам) в соответствии с законодательством государства. 
 
 

 I. Выход  
 
 

Рекомендация 26. В законодательстве следует предусмотреть, что:  

  a) участники могут выходить из ПОО при наличии договоренности или 
разумной причины; и  

  b) участникам в течение разумного срока выплачивается справедливая 
компенсация их прав в ПОО, если в организационных правилах не согласовано 
иное. 
 
 

 J. Преобразование или реструктуризация  
 
 

Рекомендация 27. В законодательстве следует предусмотреть необходимые юри-
дические механизмы для: 

  a) оказания содействия участникам ПОО в его преобразовании в другую 
организационно-правовую форму или в его реструктуризации; и  

  b) обеспечения защиты третьих сторон, затрагиваемых преобразованием 
или реструктуризацией. 
 
 

 K. Роспуск  
 
 

Рекомендация 28. В законодательстве следует: 

  a) предусмотреть, что ПОО распускается в следующих обстоятельствах:  

  i) при наступлении любого события, указанного в организационных 
правилах как приводящее к роспуску ПОО; 

  ii) по решению участников;  

  iii) при вынесении судебного или административного решения о ро-
спуске ПОО;  

  iv) если в составе ПОО не осталось ни одного участника с соответству-
ющей правоспособностью; или 

  v) при наступлении любого события, указанного в настоящем законе; и 

  b) установить необходимые положения и процедуры для защиты третьих 
сторон. 

Рекомендация 29. В законодательстве следует предусмотреть, что ПОО продол-
жает существовать после наступления любого события, перечисленного в реко-
мендации 28 (а) только для цели прекращения его деятельности. 
 
 

 L. Ведение учета, проверка и раскрытие информации 
 
 

 Рекомендация 30. В законодательстве следует предусмотреть, что ПОО должно 
хранить определенные записи, содержащие в частности: 

  a) информацию, предоставленную в регистр предприятий;  

  b) организационные правила, если и когда такие правила были приняты 
в письменном виде или другим образом зафиксированы;  
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  c) идентификационные данные бывших и нынешних назначенных 
управляющих, участниках и бенефициарных владельцах юридических лиц, если 
таковые имеются, а также их последние известные контактные данные;  

  d) финансовые ведомости, если таковые имеются;  

  e) налоговые декларации или отчеты; и 

  f) информацию о деятельности, операциях и финансах ПОО.  

Рекомендация 31. В законодательстве следует предусмотреть, что каждый участ-
ник имеет право проверять и копировать записи ПОО и получать имеющуюся 
информацию, касающуюся его деятельности, финансов и операций. 
 
 

 M. Урегулирование споров 
 
 

Рекомендация 32. В законодательстве следует содействовать передаче любого 
спора, касающегося руководства деятельностью и функционирования ПОО, на 
разрешение в рамках механизмов альтернативного урегулирования споров. 
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Приложение II 
 
 

  Рекомендации ЮНСИТРАЛ для законодательных 
органов по вопросам несостоятельности микро- 
и малых предприятий * 
 
 

 A. Ключевые цели упрощенного режима несостоятельности 
 
 

1. Государствам следует предусмотреть возможность применения упрощен-
ного режима несостоятельности и принять для этого во внимание следующие 
ключевые цели:  

  a) разработать оперативные, простые, гибкие и недорогостоящие проце-
дуры несостоятельности (далее именуемые «упрощенным производством по 
делу о несостоятельности»); 

  b) обеспечить наличие и доступность возможности упрощенного произ-
водства по делам о несостоятельности без каких-либо сложностей для микро- и 
малых предприятий (ММП);  

  c) содействовать возобновлению деятельности ММП-должника путем 
создания условий для оперативной ликвидации нежизнеспособных ММП и ре-
организации жизнеспособных ММП с помощью упрощенного производства по 
делу о несостоятельности; 

  d) обеспечить защиту лиц, затрагиваемых упрощенным производством 
по делу о несостоятельности, включая кредиторов, наемных работников и дру-
гих заинтересованных лиц (именуемых далее «заинтересованными сторо-
нами»), в ходе упрощенного производства по делу о несостоятельности; 

  e) предусмотреть эффективные меры для содействия участию кредито-
ров и других заинтересованных сторон в упрощенном производстве по делу о 
несостоятельности и для решения проблемы отказа кредиторов от участия в та-
ком производстве;  

  f) ввести эффективный режим санкций для предотвращения злоупо-
треблений, связанных с упрощенным режимом несостоятельности, или его не-
надлежащего использования и установить надлежащие меры наказания за не-
правомерные действия;  

  g) устранить обеспокоенность в отношении стигматизации вследствие 
несостоятельности; и  

  h) в тех случаях, когда реорганизация возможна, обеспечить сохранение 
рабочих мест и защиту инвестиций.  

 Эти цели дополняют цели эффективного режима несостоятельности, изложен-
ные в рекомендациях 1–5 Руководства ЮНСИТРАЛ для законодательных орга-
нов по вопросам законодательства о несостоятельности («Руководство»), такие 
как обеспечение определенности на рынке для содействия экономической ста-
бильности и экономическому росту, максимальное повышение стоимости акти-
вов, сохранение имущественной массы для обеспечения справедливого распре-
деления среди кредиторов, справедливый режим в отношении кредиторов, нахо-
дящихся в аналогичном положении, обеспечение прозрачности и предсказуемо-
сти, признание существующих прав кредиторов и установление ясных правил 
очередности приоритетных требований. 
 

__________________ 

 * Рекомендации, содержащиеся в настоящем приложении с сопроводительными комментари-
ями, будут изданы в качестве части пятой Руководства ЮНСИТРАЛ для законодательных 
органов по вопросам законодательства о несостоятельности и как часть серии текстов 
ЮНСИТРАЛ по ММСП. Если они издаются в качестве части пятой Руководства 
ЮНСИТРАЛ для законодательных органов по вопросам законодательства о несостоятель-
ности, то их нумерация начинается с номера 271. 
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 B. Сфера применения упрощенного режима несостоятельности 
 
 

  Применение ко всем микро- и малым предприятиям 
 

2. Государствам следует обеспечить применение упрощенного режима несо-
стоятельности ко всем ММП. Некоторые аспекты этого режима могут разли-
чаться в зависимости от вида ММП. (См. рекомендации 8 и 9 Руководства.) 
 

  Всеобъемлющий режим для всех видов задолженности индивидуальных 
предпринимателей 
 

3. Государствам следует обеспечить рассмотрение в рамках одного упрощен-
ного производства по делу о несостоятельности всех долгов индивидуальных 
предпринимателей, если только государство не решит распространить на неко-
торые виды задолженности индивидуальных предпринимателей действие дру-
гих режимов несостоятельности; в таком случае следует обеспечить процедур-
ную консолидацию или координацию связанных между собой производств по 
делам о несостоятельности. 
 

  Виды упрощенного производства по делу о несостоятельности 
 

4. Государствам следует обеспечить в рамках упрощенного режима несосто-
ятельности возможности для проведения упрощенной ликвидации и упрощен-
ной реорганизации. (См. рекомендацию 2 Руководства.)  
 
 

 C. Институциональные рамки 
 
 

  Компетентный орган и независимый специалист 
 

5. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует: 

  a) четко указать компетентный орган; (См. рекомендацию 13 Руковод-
ства.) 

  b) оговорить функции компетентного органа; и указать любых независи-
мых специалистов, привлекаемых к управлению упрощенным производством по 
делу о несостоятельности; и 

  c) оговорить механизмы для пересмотра и обжалования решений компе-
тентного органа и любых независимых специалистов, привлекаемых к управле-
нию упрощенным производством по делу о несостоятельности. 
 

  Возможные функции компетентного органа 
 

 6. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, могут определяться, например, следующие 
функции компетентного органа: 

  a) проверка соблюдения квалификационных требований для открытия 
упрощенного производства по делу о несостоятельности; 

  b) проверка точности информации, предоставленной компетентному ор-
гану должником, кредиторами и другими заинтересованными сторонами, в том 
числе в отношении активов, пассивов и последних сделок должника; 

  c) разрешение споров относительно открытия надлежащего вида произ-
водства; 

  d) преобразование одного вида производства в другой; 

  e) осуществление контроля над имущественной массой в деле о несо-
стоятельности; 
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  f) проверка и рассмотрение плана реорганизации и графика ликвидации 
на предмет соответствия законодательству; 

  g) надзор за выполнением плана погашения задолженности или плана 
реорганизации и проверка выполнения плана; 

  h) решения, касающиеся моратория, освобождения от моратория, возра-
жений или несогласия кредиторов, споров, одобрения графика ликвидации и 
утверждения плана реорганизации; и  

  i) надзор за соблюдением сторонами их обязательств согласно упрощен-
ному режиму несостоятельности, включая любые обязательства перед наем-
ными работниками в соответствии с законодательством о несостоятельности и 
любым другим законодательством, применимым в рамках производства по де-
лам о несостоятельности. 
 

  Назначение лиц для оказания помощи компетентному органу в выполнении 
его функций 
 

7. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить компетентному органу назна-
чать одного или нескольких лиц, включая независимых специалистов, для ока-
зания ему помощи в выполнении его функций. 
 

  Возможные функции независимого специалиста 
 

8. Если в законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упро-
щенный режим несостоятельности, допускается привлечение независимого спе-
циалиста к управлению упрощенным производством по делу о несостоятельно-
сти, то в нем следует оговорить распределение функций компетентного органа, 
как они показаны в рекомендации 6, между компетентным органом и независи-
мым специалистом. В этом законодательстве может быть предусмотрено, что по-
добное распределение должно быть установлено компетентным органом само-
стоятельно. 
 

  Поддержка в использовании упрощенного режима несостоятельности 
 

9. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить меры по оказанию помощи и 
поддержки в деле применения упрощенного режима несостоятельности, кото-
рые должны иметься в распоряжении и быть легкодоступными. Такие меры мо-
гут включать услуги независимого специалиста; предоставление типовых форм, 
графиков и стандартных форм; и обеспечение правовой основы, допускающей 
использование электронных средств, когда это позволяют информационно-ком-
муникационные технологии в данном государстве и в соответствии с другим 
применимым законодательством этого государства. 
 

  Механизмы покрытия расходов на управление упрощенным производством 
по делу о несостоятельности 
 

10. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить механизмы покрытия расхо-
дов на управление упрощенным производством по делу о несостоятельности в 
тех случаях, когда активов и источников доходов должника для этого недоста-
точно. (См. рекомендации 26 и 125 Руководства.) 
 
 

 D. Основные черты упрощенного режима несостоятельности 
 
 

  Стандартные процедуры и режим 
 

 11. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить применяемые стандартные 



A/76/17  
 

V.21-05812 98 
 

процедуры и режим, если только какая-либо заинтересованная сторона не воз-
ражает против применения конкретной процедуры или режима или обращается 
с просьбой о применении иной процедуры или режима или если не существуют 
другие обстоятельства, оправдывающие применение иной процедуры или ре-
жима. 
 

  Короткие сроки 
 

12. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить короткие сроки для всех про-
цессуальных этапов в рамках упрощенного производства по делу о несостоя-
тельности, ограниченные основания для их продления и максимальное количе-
ство разрешенных продлений, если это разрешается. 
 

  Сокращение формальных требований 
 

13. В соответствии с целью создания эффективного с точки зрения затрат упро-
щенного режима несостоятельности в законодательстве о несостоятельности, 
предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, следует сократить 
формальные требования в отношении всех процессуальных этапов в рамках 
упрощенного производства по делу о несостоятельности, в том числе примени-
тельно к представлению требований, получению утверждений и направлению 
уведомлений и извещений. 
 

  Должник, сохраняющий владение, при упрощенном реорганизационном 
производстве 
 

  Должник, сохраняющий владение, как стандартный подход 
 

14. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что при упрощенном реорга-
низационном производстве должник продолжает сохранять контроль над своими 
активами и повседневной деятельностью своего предприятия при надлежащем 
надзоре и помощи со стороны компетентного органа. 
 

  Права и обязанности должника, сохраняющего владение 
 

15. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить права и обязанности долж-
ника, сохраняющего владение, в частности в отношении использования активов 
и распоряжения ими 92 , финансирования после открытия производства 93  и ре-
жима контрактов 94, и следует разрешить компетентному органу оговаривать та-
кие права и обязанности в каждом конкретном деле. 
 

  Ограниченное или полное отстранение должника, сохраняющего владение 
 

16. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить:  

  a) обстоятельства, требующие ограниченного или полного отстранения 
должника, сохраняющего владение, при упрощенном реорганизационном про-
изводстве; 

  b) лиц, которые могут отстранить должника, сохраняющего владение, 
при упрощенном реорганизационном производстве; и 

__________________ 

 92 См. рекомендации 52–62 Руководства, которые будут применяться по принципу mutatis mutandis 
в контексте упрощенного режима несостоятельности. Ссылки на управляющего в деле о несосто-
ятельности, содержащиеся в этих рекомендациях, следует рассматривать как ссылки на долж-
ника, сохраняющего владение, если только не происходит ограниченное или полное отстранение 
должника от управления предприятием. 

 93 Там же, но со ссылкой на рекомендации 63–68 Руководства. 
 94 Там же, но со ссылкой на рекомендации 69–86 и 100–107 Руководства. 
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  c) что следует уполномочить компетентный орган принимать решение 
об отстранении и условиях отстранения в каждом конкретном деле. (См. реко-
мендации 112 и 113 Руководства.) 
 

  Возможное участие должника в ликвидации имущественной массы в деле 
о несостоятельности 
 

17. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, могут быть оговорены обстоятельства, при кото-
рых компетентный орган может разрешить должнику принять участие в ликви-
дации имущественной массы в деле о несостоятельности, и объем такого уча-
стия. 
 

  Предполагаемое одобрение 
 

 18. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить вопросы, требующие одобре-
ния со стороны кредиторов, и установить соответствующие требования в отно-
шении одобрения. (См. рекомендацию 127 Руководства.) Следует также уточ-
нить, что одобрение по этим вопросам будет считаться полученным, если: 

  a) компетентный орган довел эти вопросы до сведения соответствую-
щих кредиторов в соответствии с процедурами и сроками, установленными для 
этой цели в законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упро-
щенный режим несостоятельности, или компетентным органом; и 

  b) компетентный орган не получил сообщений, содержащих возражения 
или достаточно выраженное несогласие по этим вопросам и направленных в со-
ответствии с процедурами и сроками, установленными для этой цели в законо-
дательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощенный режим несо-
стоятельности, или компетентным органом. 
 
 

 E. Участники 
 
 

  Права и обязанности заинтересованных сторон 
 

19. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить права и обязанности ММП-
должника, кредиторов и других заинтересованных сторон, в том числе наемных 
работников, если это применимо в соответствии с национальным законодатель-
ством, например: 

  a) право быть заслушанным и требовать рассмотрения любого вопроса 
в рамках упрощенного производства по делу о несостоятельности, который за-
трагивает их права, обязанности или интересы; (См. рекомендации 137 и 138 Ру-
ководства.) 

  b) право принимать участие в упрощенном производстве по делу о несо-
стоятельности и получать информацию, относящуюся к этому производству, от 
компетентного органа при условии надлежащей защиты коммерческой, конфи-
денциальной или частной информации; (См. рекомендации 108, 111 и 126 Руко-
водства.) 

  c) в случае должника, являющегося индивидуальным предпринимате-
лем — право должника сохранять активы, исключенные из имущественной 
массы по закону. (См. рекомендацию 109 Руководства.) 
 

  Обязанности должника 
 

20. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить обязанности ММП-должника, 
которые должны возникать после открытия производства и сохраняться в 
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течение всего хода производства. Эти обязанности должны включать в себя сле-
дующее:  

  a) сотрудничать с компетентным органом и оказывать ему помощь в вы-
полнении им его функций, в том числе, если это применимо, в установлении 
эффективного контроля над имущественной массой, где бы она ни находилась, 
и коммерческой документацией, а также содействовать возвращению активов 
или сотрудничать по этому вопросу;  

  b) представлять точную, надежную и полную информацию о своем фи-
нансовом положении и состоянии дел при условии предоставления должнику 
достаточного времени для сбора необходимой информации, с помощью, когда 
это необходимо, компетентного органа, включая независимого специалиста, ко-
гда он назначен, и при условии надлежащей защиты коммерческой, конфиден-
циальной и частной информации; 

  c) направлять уведомление об изменении обычного местожительства 
или места нахождения предприятия; 

  d) соблюдать условия графика ликвидации или плана реорганизации; и 

  e) в повседневной деятельности предприятия принимать иные меры для 
должного учета интересов кредиторов и других заинтересованных сторон. 

(См. рекомендации 110 и 111 Руководства.) 
 

  Защита прав и интересов наемных работников в рамках упрощенного 
производства по делу о несостоятельности 
 

21. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган обеспечить, чтобы все требования законодательства о несо-
стоятельности и другого законодательства, применимого в рамках производства 
по делам о несостоятельности, касающиеся защиты прав и интересов наемных 
работников в случае несостоятельности, соблюдались при упрощенном произ-
водстве по делу о несостоятельности. Такие требования могут включать, в част-
ности, требование о том, чтобы наемные работники ММП-должника получали, 
непосредственно или через своих представителей, надлежащую информацию об 
открытии упрощенного производства по делу о несостоятельности и по всем 
возникающим в результате этого производства вопросам, затрагивающим усло-
вия их найма и их права. 
 
 

 F. Право на участие в процедурах, подача заявления и открытие 
производства 
 
 

  Право на участие в процедурах 
 

22. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить критерии, которым должны 
соответствовать должники, с тем чтобы иметь право на участие в упрощенном 
производстве по делу о несостоятельности, сведя их количество к минимуму, и 
оговорить, при каких условиях кредиторы отвечающих установленным крите-
риям должников могут также ходатайствовать об открытии упрощенного произ-
водства по делу о несостоятельности в отношении этих должников. (См. реко-
мендации 8, 9 и 14–16 Руководства.) 
 

  Критерии и процедуры открытия производства 
 

23. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует: 

  a) установить прозрачные, четкие и простые критерии и процедуры для 
открытия упрощенного производства по делу о несостоятельности; 
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  b) создать возможности для подачи и рассмотрения заявлений об откры-
тии упрощенного производства по делу о несостоятельности оперативным, дей-
ственным и эффективным с точки зрения затрат образом; и 

  c) установить гарантии для защиты должников, кредиторов и других за-
интересованных сторон, включая наемных работников, от злоупотребления про-
цедурой подачи заявления.  

(См. текст, предшествующий рекомендации 14 Руководства.) 
 

  Открытие производства по заявлению должника 
 

  Подача заявления 
 

24. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить отвечающим установленным 
критериям должникам подавать заявление об открытии упрощенного производ-
ства по делу о несостоятельности на ранней стадии возникновения финансовых 
трудностей без необходимости представления доказательств факта неплатеже-
способности. (См. рекомендацию 15 Руководства.) 
 

  Информация, подлежащая включению в заявление 
 

25. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить информацию, которую долж-
ник должен включать в свое заявление об открытии упрощенного производства 
по делу о несостоятельности, сведя к минимуму обязанность по раскрытию ин-
формации на этапе подачи заявления. Следует установить требование, обязыва-
ющее представлять точную, достоверную и полную информацию. 
 

  Дата фактического открытия производства 
 

26. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что в случае подачи заявле-
ния об открытии производства должником:  

  a) заявление об открытии производства приведет к автоматическому от-
крытию упрощенного производства по делу о несостоятельности; или  

  b) компетентный орган незамедлительно вынесет определение о своей 
юрисдикции, а также о том, отвечает ли должник квалификационным крите-
риям, и, в случае положительного ответа на эти вопросы, откроет упрощенное 
производство по делу о несостоятельности.  

(См. рекомендацию 18 Руководства.) 
 

  Открытие производства по заявлению кредитора 
 

27. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что упрощенное производ-
ство по делу о несостоятельности может быть открыто по заявлению кредитора 
должника, который отвечает квалификационным критериям для упрощенного 
производства по делу о несостоятельности, при условии, что:  

  a) должнику незамедлительно направляется уведомление о подаче заяв-
ления;  

  b) должнику предоставляется возможность ответить на заявление путем 
его оспаривания, согласия с этим заявлением или обращения с просьбой открыть 
производство, отличное от производства, о котором ходатайствует кредитор; и 

  c) упрощенное производство по делу о несостоятельности того вида, ко-
торый будет определен компетентным органом, открывается без согласия долж-
ника только после того, как будет установлено, что должник является несостоя-
тельным. 
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(См. рекомендацию 19 Руководства.) 
 

  Отклонение заявления 
 

  Возможные основания для отклонения заявления 
 

28. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что в тех случаях, когда ре-
шение об открытии упрощенного производства по делу о несостоятельности 
принимается компетентным органом, компетентный орган отклоняет заявление, 
если он устанавливает, что: 

  a) он не обладает юрисдикцией,  

  b) заявитель не отвечает установленным критериям, или 

  c) подача такого заявления представляет собой ненадлежащее использо-
вание упрощенного режима несостоятельности.  

(См. рекомендацию 20 Руководства.) 
 

  Незамедлительное уведомление об отклонении заявления 
 

29. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган незамедлительно направлять заявителю уведомление о 
своем решении отклонить заявление, а, если заявление было направлено креди-
тором, также и должнику. (См. рекомендацию 21 Руководства.) 
 

  Возможные последствия отклонения заявления 
 

30. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует указать возможные последствия откло-
нения заявления, включая возможность открытия другого вида производства по 
делу о несостоятельности, если соблюдены изложенные в законодательстве о 
несостоятельности критерии для открытия такого другого вида производства по 
делу о несостоятельности. 
 

  Возможность возложить на заявителя издержки и санкции 
 

31. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует предусмотреть право компетентного ор-
гана в том случае, если он отклоняет заявление об открытии упрощенного про-
изводства по делу о несостоятельности в соответствии с рекомендацией 28, воз-
лагать, в надлежащих случаях, на заявителя издержки или санкции за подачу 
заявления. (См. рекомендацию 20 Руководства.) 
 

  Уведомление об открытии производства 
 

32. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование о том, что: 

  a) компетентный орган должен направить уведомление об открытии 
упрощенного производства по делу о несостоятельности с помощью способов, 
надлежащих для обеспечения вероятности того, что соответствующая информа-
ция дойдет до сведения заинтересованных сторон; и 

  b) должник и все известные кредиторы должны быть уведомлены ком-
петентным органом об открытии упрощенного производства по делу о несосто-
ятельности в индивидуальном порядке, если только компетентный орган не со-
чтет, что в соответствующих обстоятельствах было бы более уместно использо-
вать какую-либо иную форму уведомления.  

(См. рекомендации 23 и 24 Руководства.) 
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  Содержание уведомления об открытии упрощенного производства по делу 
о несостоятельности 
 

33. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что уведомление об откры-
тии упрощенного производства по делу о несостоятельности должно содержать 
следующую информацию:  

  a) дата фактического открытия упрощенного производства по делу о 
несостоятельности; 

  b) информация, касающаяся установления моратория и его последствий;  

  c) информация, касающаяся представления требований, или о том, что 
для проверки будет использоваться перечень требований, подготовленный долж-
ником; 

  d) в случае, когда требуется представление требований кредиторами, — 
процедуры и сроки для их представления и подтверждения, а также последствия 
невыполнения этого требования (см. рекомендацию 51 ниже); и 

  e) сроки направления возражений против открытия упрощенного произ-
водства по делу о несостоятельности (см. рекомендацию 34 ниже).  

(См. рекомендацию 25 Руководства.) 
 

  Возражение кредитора против открытия упрощенного производства по делу 
о несостоятельности 
 

34. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что кредиторы могут возра-
жать против открытия упрощенного производства по делу о несостоятельности 
или определенного его вида или против открытия любого производства по делу 
о несостоятельности в отношении должника при условии, что они сделают это 
в течение срока, установленного законодательством о несостоятельности, как им 
это было указано компетентным органом в уведомлении об открытии упрощен-
ного производства по делу о несостоятельности (см. рекомендации 32 и 33 
выше). 
 

  Возможные последствия для требований кредиторов, не уведомленных 
об открытии упрощенного производства по делу о несостоятельности 
 

35. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить последствия для требований 
кредиторов, не уведомленных об открытии упрощенного производства по делу 
о несостоятельности. 
 

  Прекращение упрощенного производства по делу о несостоятельности по-
сле его открытия 
 

  Возможные основания прекращения производства 
 

36. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить компетентному органу пре-
кращать производство, если после его открытия компетентный орган определит, 
например, что:  

  a) производство является результатом ненадлежащего использования 
упрощенного режима несостоятельности; или  

  b) заявитель не отвечает установленным критериям. 

(См. рекомендацию 27 Руководства.) 
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  Незамедлительное уведомление о прекращении производства 
 

37. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует предусмотреть требование, обязываю-
щее компетентный орган незамедлительно направлять уведомление о своем ре-
шении прекратить производство с помощью процедуры, которая использовалась 
для направления уведомления об открытии упрощенного производства по делу 
о несостоятельности. (См. рекомендацию 29 Руководства.) 
 

  Возможные последствия прекращения производства 
 

38. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует указать возможные последствия прекра-
щения производства, включая возможность открытия другого вида производства 
по делу о несостоятельности, если соблюдены изложенные в законодательстве о 
несостоятельности критерии для открытия такого другого вида производства по 
делу о несостоятельности. 
 

  Возможность возложить на заявителя издержки и санкции 
 

39. В случае прекращения производства в законодательстве о несостоятельно-
сти, предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, следует раз-
решить компетентному органу возложить, в надлежащих случаях, на заявителя 
издержки или санкции в связи с открытием производства. (См. рекомендацию 28 
Руководства.) 
 
 

 G. Уведомления и извещения 
 
 

  Процедуры направления уведомлений 
 

40. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган направлять уведомления, касающиеся упрощенного произ-
водства по делу о несостоятельности, и использовать для этой цели упрощенные 
и эффективные с точки зрения затрат процедуры. (См. рекомендации 22 и 23 Ру-
ководства.) 
 

  Индивидуальное уведомление 
 

41. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган в индивидуальном порядке уведомлять должника и любого 
известного кредитора о всех вопросах, по которым требуется их одобрение, если 
только компетентный орган не сочтет, что с учетом обстоятельств было бы более 
уместно использовать какую-либо иную форму извещения. (См. рекоменда-
цию 24 Руководства.) 
 

  Надлежащие способы направления уведомлений 
 

42. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что способы направления 
уведомления должны быть надлежащими для обеспечения вероятности того, что 
соответствующая информация дойдет до сведения предполагаемых заинтересо-
ванных сторон. (См. рекомендацию 23 Руководства.) 
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 H. Образование, защита и сохранение имущественной массы 
в делах о несостоятельности 
 
 

  Образование имущественной массы 
 

43. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует определить: 

  a) активы, которые будут образовывать имущественную массу в деле о 
несостоятельности, включая активы должника, активы, приобретенные после 
открытия упрощенного производства по делу о несостоятельности, и активы, 
возвращаемые в результате расторжения сделок или каких-либо иных действий; 
(См. рекомендацию 35 Руководства.) 

  b) в тех случаях, когда ММП-должник является индивидуальным пред-
принимателем, активы, исключаемые из имущественной массы, которые могут 
быть удержаны ММП-должником (см. рекомендацию 19(с) выше). (См. рекомен-
дации 38 и 109 Руководства.) 
 

  Нераскрытые или сокрытые активы 
 

44. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что любые нераскрытые или 
сокрытые активы составляют часть имущественной массы в деле о несостоя-
тельности. 
 

  Дата образования имущественной массы 
 

45. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что датой образования иму-
щественной массы является дата фактического открытия упрощенного произ-
водства по делу о несостоятельности. (См. рекомендацию 37 Руководства.) 
 

  Расторжение сделок в контексте упрощенного производства по делу 
о несостоятельности 
 

 46. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует обеспечить возможность своевремен-
ного и эффективного использования имеющихся в законодательстве о несостоя-
тельности механизмов расторжения сделок 95  в целях максимального увеличе-
ния поступлений в рамках упрощенного производства по делу о несостоятель-
ности. Компетентному органу следует разрешить преобразовывать упрощенное 
производство по делу о несостоятельности в другой вид производства по делу о 
несостоятельности, когда это требуется для проведения процедур расторжения 
сделок. 
 

  Мораторий 
 

  Сфера действия и продолжительность моратория 
 

47. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что мораторий вводится в мо-
мент открытия упрощенного производства по делу о несостоятельности и про-
должается в течение всего производства, если только: a) компетентный орган не 
отменяет или не приостанавливает его действие по собственной инициативе или 
по просьбе любой заинтересованной стороны; или b) если только компетентный 
орган не предоставляет по просьбе любой заинтересованной стороны освобож-
дение от моратория. В законодательстве должны быть четко указаны любые ис-
ключения из сферы применения моратория. (См. рекомендации 46, 47, 49 и 51 
Руководства.) 

__________________ 

 95 См. рекомендации 87–99 Руководства.  
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  Права, на которые действие моратория не распространяется 
 

48. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что мораторий не затраги-
вает: 

  a) право на возбуждение индивидуальных исков или процессуальных 
действий, когда это необходимо для сохранения требования к должнику; 

  b) право обеспеченного кредитора — по представлению ходатайства, по-
данного компетентному органу — на защиту стоимости актива (активов), в ко-
тором (которых) он имеет обеспечительный интерес; 

  c) право третьей стороны — по представлению ходатайства, поданного 
компетентному органу — на защиту стоимости своего (своих) актива (активов), 
находящегося (находящихся) во владении должника; и  

  d) право любой заинтересованной стороны просить компетентный орган 
предоставить освобождение от моратория. (См. рекомендации 47, 50, 51 и 54 Ру-
ководства.) 
 
 

 I. Режим требований кредиторов 
 
 

  Требования, которые будут затрагиваться упрощенным производством 
по делу о несостоятельности 
 

49. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует указать требования, которые будут за-
трагиваться упрощенным производством по делу о несостоятельности и в число 
которых должны быть включены требования обеспеченных кредиторов, а также 
указать требования, которые не будут затрагиваться упрощенным производ-
ством по делу о несостоятельности. (См. рекомендации 171 и 172 Руководства.) 
 

  Признание требований на основе перечня кредиторов и требований, 
подготовленного должником 
 

50. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, можно установить требование, обязывающее 
должника составить перечень кредиторов и требований, при необходимости с 
помощью компетентного органа или независимого специалиста, если только об-
стоятельства дела не будут оправдывать решение компетентного органа само-
стоятельно подготовить такой перечень при помощи должника или возложить 
эту задачу на независимого специалиста. В законодательстве следует оговорить, 
что: 

  a) компетентный орган должен довести подготовленный таким образом 
перечень до сведения всех включенных в этот перечень кредиторов для прове-
дения проверки, указав сроки для направления компетентному органу любых 
возражений в отношении этого перечня или связанных с ним соображений, вы-
зывающих обеспокоенность;  

  b) в отсутствие любых возражений или вызывающих обеспокоенность 
соображений, которые были бы доведены до сведения, как это уместно, компе-
тентного органа или независимого специалиста в установленные сроки, требо-
вания считаются неоспариваемыми и признанными на основании перечня; 

  c) в случае получения возражений или соображений, вызывающих обес-
покоенность, компетентный орган принимает меры в отношении оспариваемого 
(оспариваемых) требования (требований) (см. рекомендацию 54 ниже). 

(См. рекомендации 110(b)(v) и 170 Руководства.) 
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  Представление требований кредиторами 
 

51. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить компетентному органу, когда 
это оправдано обстоятельствами дела, требовать от кредиторов представления 
их требований компетентному органу с указанием оснований и суммы требова-
ния. В законодательстве следует в таком случае установить следующие требова-
ния: 

  a) компетентный орган в уведомлении об открытии упрощенного произ-
водства по делу о несостоятельности (см. рекомендации 32 и 33 выше) или в 
отдельном уведомлении обязан указать процедуры и сроки для представления 
требований и последствия непредставления требований в соответствии с этими 
процедурами и сроками; 

  b) предоставить кредиторам разумный срок для направления своих тре-
бований в оперативном порядке;  

  c) свести к минимуму формальности, связанные с представлением тре-
бований, и предоставить возможность использования для этой цели электрон-
ных средств, когда это позволяют информационно-коммуникационные техноло-
гии государства и в соответствии с другим применимым законодательством 
этого государства. 

(См. рекомендации 169, 170, 174 и 175 Руководства.) 
 

  Признание или отклонение требований 
 

52. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить компетентному органу: 

  а) признавать или отклонять любые требования, полностью или ча-
стично;  

  b) специальным образом проверять требования связанных с должником 
лиц или применять к ним специальный режим, полностью или частично; и  

  с) определять долю требования обеспеченного кредитора, которая обес-
печена, и необеспеченную долю путем оценки обремененных активов.  

(См. рекомендации 177, 179 и 184 Руководства.) 
 

  Незамедлительное уведомление об отклонении требований или 
о проведении специальной проверки или применении специального режима 
 

53. Для случаев, когда требование должно быть отклонено или когда оно под-
лежит специальной проверке или в его отношении должен применяться специ-
альный режим, в законодательстве о несостоятельности, предусматривающем 
упрощенный режим несостоятельности, следует установить требование, обязы-
вающее компетентный орган незамедлительно направлять соответствующему 
кредитору уведомление о таком решении и причинах его принятия с указанием 
срока, в течение которого кредитор может обратиться с просьбой о пересмотре 
этого решения. (См. рекомендации 177 и 181 Руководства.) 
 

  Режим оспариваемых требований 
 

54. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить заинтересованной стороне 
оспаривать любое требование как до, так и после признания и ходатайствовать 
о пересмотре этого требования. В законодательстве следует предусмотреть для 
компетентного органа или другого компетентного государственного учреждения 
полномочия, позволяющие ему пересматривать оспариваемое требование и вы-
носить определение относительно его режима, в том числе посредством разре-
шения продолжить производство в отношении неоспариваемых требований. 
(См. рекомендацию 180 Руководства.) 
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  Последствия признания 
 

55. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить последствия признания тре-
бования, в частности предоставление кредитору, требование которого было при-
знано, права участвовать в упрощенном производстве по делу о несостоятель-
ности, быть заслушанным, участвовать в распределении и быть учтенным в за-
висимости от суммы и категории требования для определения достаточности 
выраженного несогласия и установления приоритета, на который имеет право 
требование кредитора. (См. рекомендацию 183 Руководства.) 
 
 

 J. Особенности упрощенного ликвидационного производства 
 
 

  Решение относительно надлежащей процедуры 
 

56. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган после открытия упрощенного ликвидационного производ-
ства незамедлительно выносить определение по вопросу о том, будут ли в рам-
ках этого производства осуществляться продажа и отчуждение активов имуще-
ственной массы и распределение поступлений среди кредиторов: 

  a) для случаев, когда выносится определение о том, что продажа и от-
чуждение активов имущественной массы и распределение поступлений среди 
кредиторов будут осуществляться, в законодательстве о несостоятельности, 
предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, следует устано-
вить требование, обязывающее подготавливать, направлять извещение и утвер-
ждать график ликвидации (см. рекомендации 57–64 ниже); 

  b) для случаев, когда выносится определение о том, что продажа и от-
чуждение активов имущественной массы и распределение поступлений среди 
кредиторов осуществляться не будут, в законодательстве о несостоятельности, 
предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, следует устано-
вить требование, обязывающее компетентный орган закрывать упрощенное лик-
видационное производство (см. рекомендации 65–67 ниже). 
 

  Процедура продажи и отчуждения активов и распределения поступлений 
 

  Подготовка графика ликвидации 
 

57. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, можно установить требование, обязывающее 
компетентный орган подготовить график ликвидации, если обстоятельства дела 
не будут оправдывать возложение задачи по подготовке графика ликвидации на 
должника, независимого специалиста или другое лицо. 
 

  Срок, отводимый для подготовки графика ликвидации 
 

58. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить максимальный срок для под-
готовки графика ликвидации после открытия упрощенного ликвидационного 
производства, который должен быть коротким, и предоставить компетентному 
органу полномочия, позволяющие устанавливать более сжатый срок, если это 
оправдывают обстоятельства дела. В законодательстве следует оговорить, что 
любой устанавливаемый компетентным органом срок должен быть доведен до 
сведения лица, ответственного за подготовку графика ликвидации, и (других) 
известных заинтересованных сторон. 
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  Минимальное содержание графика ликвидации 
 

59. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить содержание графика ликви-
дации, сведя его к минимуму, и, в частности, включить положение, согласно ко-
торому в графике ликвидации следует:  

  a) указать сторону, ответственную за реализацию активов имуществен-
ной массы; 

  b) перечислить активы должника с указанием тех, на которые распро-
страняются обеспечительные интересы;  

  c) указать способы реализации активов (публичный аукцион или част-
ная продажа или другие способы); 

  d) перечислить суммы и приоритеты признанных требований; и  

  e) указать сроки и метод распределения поступлений от реализации ак-
тивов. 
 

  Уведомление всех известных заинтересованных сторон о графике ликвидации 
 

60. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган направить уведомление о графике ликвидации всем извест-
ным заинтересованным сторонам с указанием короткого срока для выражения 
любых возражений против графика ликвидации. 
 

  Предварительное рассмотрение графика ликвидации компетентным органом 
 

61. Если график ликвидации составляет лицо, не являющееся компетентным 
органом, в законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упро-
щенный режим несостоятельности, следует установить требование, обязываю-
щее компетентный орган, прежде чем уведомлять о графике ликвидации, рас-
смотреть график ликвидации, чтобы удостовериться в его соответствии законо-
дательству, а если он не соответствует законодательству, внести любые необхо-
димые изменения в график ликвидации для обеспечения его соответствия зако-
нодательству. 
 

  Утверждение графика ликвидации 
 

62. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган утвердить график ликвидации, если не поступает никаких 
возражений в его отношении в течение установленного срока и у компетентного 
органа нет других оснований для отклонения графика ликвидации. 
 

  Режим возражений 
 

63. В том случае, когда заявлено возражение, в законодательстве о несостоя-
тельности, предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, сле-
дует разрешить компетентному органу либо изменять график ликвидации, либо 
утверждать его без изменений, либо преобразовывать это производство в другой 
вид производства по делу о несостоятельности. 
 

  Незамедлительное распределение поступлений в соответствии 
с законодательством о несостоятельности 
 

64. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
проводить распределение незамедлительно и в соответствии с законодатель-
ством о несостоятельности. (См. рекомендацию 193 Руководства.)  
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  Процедура, не связанная с продажей или отчуждением активов и распреде-
лением поступлений 
 

  Уведомление о решении о проведении закрытия производства 
 

65. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган незамедлительно уведомлять должника, всех известных 
кредиторов и других известных заинтересованных сторон о вынесенном им 
определении, согласно которому в рамках производства не будет проводиться 
продажи и отчуждения активов имущественной массы и не будет проводиться 
распределения поступлений среди кредиторов, и о принятом им решении о про-
ведении закрытия производства. В законодательстве следует установить требо-
вание, согласно которому в уведомлении необходимо: a) изложить основания 
для вынесения такого определения и перечень кредиторов, активов и пассивов 
должника; и b) указать короткий срок для выражения любых возражений против 
этого решения. 
 

  Решение закрыть производство при отсутствии возражений 
 

66. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган, при отсутствии каких-либо возражений против его реше-
ния о проведении закрытия производства, закрыть производство 96. 
 

  Режим возражений 
 

67. Для случаев, когда компетентному органу поступают возражения против 
его решения о проведении закрытия производства, в законодательстве о несо-
стоятельности, предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, 
следует разрешить компетентному органу приступать к проверке оснований для 
такого возражения, по результатам которой компетентный орган может постано-
вить следующее:  

  a) отменить свое решение и открыть упрощенное ликвидационное про-
изводство, предусматривающее продажу и отчуждение активов и распределение 
поступлений; 

  b) преобразовать упрощенное ликвидационное производство в другой 
вид производства по делу о несостоятельности; или  

  c) закрыть производство 97. 
 
 

 K. Особенности упрощенного реорганизационного производства 
 
 

  Подготовка плана реорганизации 
 

68. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить компетентному органу назна-
чать при необходимости независимого специалиста для оказания помощи долж-
нику в подготовке плана реорганизации или принимать решение о том, что об-
стоятельства дела оправдывают поручение подготовки плана независимому спе-
циалисту. 
 

__________________ 

 96 Ожидается, что компетентный орган примет решение об освобождении от обязательств 
не позднее, чем в момент закрытия производства, даже если само освобождение от обяза-
тельств может вступить в силу позже, например, после истечения периода мониторинга или 
выполнения плана погашения задолженности. О соответствующих рекомендациях по осво-
бождению от обязательств см. раздел L.  

 97 То же. 
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  Срок, отводимый для предложения плана реорганизации 
 

69. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить максимальный срок, отводи-
мый для предложения плана реорганизации после открытия упрощенного реор-
ганизационного производства, и уполномочить компетентный орган, когда это 
оправдывают обстоятельства дела, устанавливать более короткий срок при усло-
вии обеспечения возможности его продления до максимального срока, указан-
ного в законодательстве. (См. рекомендацию 139 Руководства.) 
 

  Уведомление о сроке, установленном для предложения плана реорганизации 
 

70. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган направить уведомление об установленном им сроке для 
предложения плана реорганизации лицу, ответственному за подготовку плана 
реорганизации, и (другим) заинтересованным сторонам. 
 

  Последствия непредставления плана реорганизации в установленный срок 
 

71. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что, если план реорганиза-
ции не представлен в установленные срок, неплатежеспособный должник счи-
тается приступившим к ликвидационному производству, в то время как произ-
водство в отношении платежеспособного должника прекращается. (См. реко-
мендацию 158(а) Руководства.) 
 

  Альтернативный план 
 

72. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, может быть предусмотрена возможность пред-
ставления кредиторами альтернативного плана. В тех случаях, когда в законода-
тельстве предусматривается такая возможность, в нем следует также оговорить 
условия и сроки для осуществления такого варианта. 
 

  Содержание плана реорганизации 
 

73. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить минимальное содержание 
плана, включая следующее: 

  a) перечень активов должника с указанием тех, на которые распростра-
няются обеспечительные интересы;  

  b) условия плана; 

  c) перечень кредиторов и предусмотренный в плане режим в отношении 
каждого кредитора (например, размер причитающейся суммы и сроки платежей, 
если они предусмотрены);  

  d) сравнение режима, предоставляемого кредиторам в соответствии с 
планом, с тем, что они получили бы в противном случае при ликвидации; и 

  e) предлагаемые способы осуществления плана.  

(См. рекомендации 143(d) и 144 Руководства.) 
 

  Уведомление всех известных заинтересованных сторон о плане 
реорганизации 
 

74. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, можно установить требование, обязывающее 
компетентный орган или независимого специалиста удостовериться в соответ-
ствии плана реорганизации процедурным требованиям, предусмотренным в за-
конодательстве, а после внесения в него любых изменений, требуемых для 
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обеспечения такого соответствия, уведомить об этом плане все известные заин-
тересованные стороны, с тем чтобы они могли представить возражения или вы-
разить несогласие с предлагаемым планом. В уведомлении следует разъяснить 
последствия отсутствия возражений и отсутствия выражения несогласия и ука-
зать срок для выражения любых возражений или несогласия в отношении плана. 
 

  Последствия плана для кредиторов, не получивших уведомление 
 

75. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что кредитор, права которого 
изменяются или затрагиваются планом, не обязан придерживаться условий 
плана, если только этому кредитору не была предоставлена возможность выра-
зить несогласие с одобрением плана. (См. рекомендацию 146 Руководства.) 
 

  Одобрение плана реорганизации кредиторами 
 

  Неоспариваемый план реорганизации 
 

76. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что план считается одобрен-
ным кредиторами, если выполнены требования, предусмотренные в рекоменда-
ции 18. 
 

  Оспариваемый план 
 

77. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует: 

  a) разрешить внесение изменений в план с целью снятия возражений 
или достаточно выраженного несогласия в отношении плана; 

  b) установить короткий срок для внесения изменений и препровождения 
измененного плана всем известным заинтересованным сторонам; 

  c) установить требование, обязывающее компетентный орган препро-
вождать любой измененный план всем известным заинтересованным сторонам 
с указанием короткого срока для выражения любых возражений или несогласия 
в отношении измененного плана; 

  d) установить требование, обязывающее компетентный орган прекра-
тить упрощенное реорганизационное производство в отношении платежеспо-
собного должника или преобразовать упрощенное реорганизационное производ-
ство в упрощенное ликвидационное производство в отношении неплатежеспо-
собного должника, i) если изменение первоначального плана в целях снятия воз-
ражений или достаточно выраженного несогласия не представляется возмож-
ным или ii) если до сведения компетентного органа в установленный срок дово-
дится возражение или достаточно выраженное несогласие в отношении изме-
ненного плана; и 

  e) оговорить, что измененный план является одобренным кредиторами, 
если компетентный орган в установленный срок не получает возражений или 
достаточно выраженного несогласия в отношении измененного плана.  

(См. рекомендации 155, 156 и 158 Руководства.) 
 

  Утверждение плана компетентным органом 
 

78. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует установить требование, обязывающее 
компетентный орган утверждать план, который одобрен кредиторами. В соот-
ветствии с этим требованием перед тем, как утверждать план, компетентный ор-
ган должен удостовериться в том, что процедура одобрения кредиторами была 
проведена надлежащим образом, в том, что кредиторам согласно плану будет 
причитаться по меньшей мере такая же сумма, которая причиталась бы им при 



 A/76/17 
 

113 V.21-05812 
 

ликвидации, если только они не дали прямого согласия на ухудшение режима, и 
в том, что план не содержит положений, противоречащих законодательству. 
(См. рекомендацию 152 Руководства.) 
 

  Оспаривание утвержденного плана 
 

79. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить оспаривание утвержденного 
плана на основании мошенничества. В законодательстве следует оговорить:  

  a) срок подачи такого ходатайства об оспаривании, рассчитываемый с 
момента выявления факта мошенничества;  

  b) сторону, которая может подавать такое ходатайство об оспаривании;  

  c) необходимость заслушивания такого ходатайства соответствующим 
апелляционным органом; и  

  d) возможность преобразования упрощенного реорганизационного про-
изводства в упрощенное ликвидационное производство или другой вид произ-
водства по делу о несостоятельности, если утвержденный план будет успешно 
оспорен.  

(См. рекомендации 154 и 158(d) Руководства.) 
 

  Внесение изменений в план 
 

80. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует разрешить внесение в план изменений и 
оговорить: 

  a) стороны, которые могут предлагать изменения; 

  b) момент, в который могут быть внесены изменения в план, в том числе 
в период времени между представлением и одобрением плана и в ходе его осу-
ществления, а также механизм направления изменений компетентному органу; и 

  c) механизм одобрения изменений для внесения в утвержденный план, 
который должен предусматривать, в частности, направление компетентным ор-
ганом всем заинтересованным сторонам, затрагиваемым этими изменениями, 
уведомления о предлагаемых изменениях, одобрение изменений этими сторо-
нами, утверждение измененного плана компетентным органом и последствия в 
случае неполучения одобрения предложенных изменений. (См. рекоменда-
ции 155 и 156 Руководства.)  
 

  Надзор за выполнением плана 
 

81. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, можно поручить надзор за выполнением плана 
компетентному органу или независимому специалисту, как это уместно. (См. ре-
комендацию 157 Руководства.) 
 

  Последствия невыполнения плана 
 

82. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что в случае существенного 
нарушения должником условий плана или его неспособности выполнить этот 
план компетентный орган может по собственной инициативе или по запросу лю-
бой заинтересованной стороны: 

  a) преобразовать упрощенное реорганизационное производство в упро-
щенное ликвидационное производство или в другой вид производства по делу о 
несостоятельности;  

  b) закрыть упрощенное реорганизационное производство, и заинтересо-
ванные стороны могут реализовать свои законные права;  
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  c) в случае закрытия — вновь открыть упрощенное реорганизационное 
производство;  

  d) в случае закрытия — открыть упрощенное ликвидационное производ-
ство; или 

  e) предоставить любой другой надлежащий вид защиты.  

(См. рекомендации 158(е) и 159 Руководства.) 
 

  Преобразование упрощенной реорганизации в ликвидацию 
 

83. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует предусмотреть, что в любой момент в 
ходе упрощенного реорганизационного производства компетентный орган, по 
своей собственной инициативе или по просьбе заинтересованной стороны или 
независимого специалиста, если он назначен, может принять решение о том, что 
производство прекращается и преобразуется в ликвидацию, если компетентный 
орган определяет, что должник является неплатежеспособным и не имеется пер-
спектив для жизнеспособной реорганизации. Если компетентный орган рассмат-
ривает преобразование в ликвидацию до представления плана реорганизации, 
компетентному органу следует учитывать тот срок, который необходим для под-
готовки и представления плана реорганизации (см. рекомендации 69 и 70 выше), 
и при принятии решения может проконсультироваться с независимым специа-
листом, если таковой был назначен. 
 
 

 L. Освобождение от обязательств 
 
 

  Освобождение от обязательств в рамках упрощенного ликвидационного 
производства 
 

  Решение об освобождении от обязательств 
 

84. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить, что в рамках упрощенного 
ликвидационного производства освобождение от обязательств должно предо-
ставляться в оперативном порядке. 
 

  Освобождение от обязательств, обусловленное истечением срока 
мониторинга 
 

85. В тех случаях, когда законодательство о несостоятельности предусматри-
вает, что освобождение от обязательств не может быть предоставлено до исте-
чения оговоренного срока после открытия производства по делу о несостоятель-
ности, в течение которого от должника ожидается сотрудничество с компетент-
ным органом («срок мониторинга»), в законодательстве о несостоятельности, 
предусматривающем упрощенный режим несостоятельности, следует:  

  a) установить максимальную продолжительность срока мониторинга, 
который должен быть коротким; 

  b) разрешить компетентному органу устанавливать более короткую про-
должительность срока мониторинга с учетом каждого конкретного дела; 

  c) оговорить, что по истечении срока мониторинга должника следует 
освобождать от обязательств по решению компетентного органа, если он не со-
вершал мошеннических действий и сотрудничал с компетентным органом при 
исполнении своих обязательств согласно законодательству о несостоятельности. 
(См. рекомендацию 194 Руководства.)  
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  Освобождение от обязательств, обусловленное выполнением плана погашения 
задолженности 
 

86. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, можно оговорить, что полное освобождение от 
обязательств может быть обусловлено выполнением плана погашения задолжен-
ности. В этом случае в нем следует разрешить компетентному органу оговари-
вать продолжительность срока для выполнения плана погашения задолженности 
(«период освобождения от обязательств») и установить требование, согласно ко-
торому процедуры освобождения от обязательств должны предусматривать про-
ведение компетентным органом проверки на предмет того, что: 

  a) до вступления плана погашения задолженности в силу — обязатель-
ства по погашению задолженности отражают положение индивидуального пред-
принимателя и соразмерны его располагаемому доходу и активам в течение пе-
риода освобождения от обязательств, с учетом справедливого интереса кредито-
ров; и  

  b) после истечения периода освобождения от обязательств — индивиду-
альный предприниматель выполнил свои обязательства по погашению задол-
женности в соответствии с планом погашения, в результате чего индивидуаль-
ный предприниматель освобождается от обязательств с момента подтверждения 
компетентным органом выполнения должником плана погашения задолженно-
сти. 
 

  Освобождение от обязательств в рамках упрощенного реорганизационного 
производства 
 

87. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, можно оговорить, что полное освобождение от 
обязательств в рамках упрощенной реорганизации обусловлено успешным вы-
полнением плана реорганизации и немедленно вступает в силу с момента под-
тверждения компетентным органом его выполнения. 
 

  Общие положения 
 

  Условия освобождения от обязательств 
 

88. В тех случаях, когда в законодательстве о несостоятельности, предусмат-
ривающем упрощенный режим несостоятельности, оговаривается, что освобож-
дение ММП-должника от обязательств может быть обусловлено выполнением 
тех или иных условий, такие условия следует свести к минимуму и четко указать 
в законодательстве о несостоятельности. (См. рекомендацию 196 Руководства.) 
 

  Исключения из режима освобождения от обязательств 
 

89. В тех случаях, когда в законодательстве о несостоятельности, предусмат-
ривающем упрощенный режим несостоятельности, оговаривается, что исключа-
ются некоторые долги из режима освобождения от обязательств, такие долги 
следует свести к минимуму и четко указать в законодательстве о несостоятель-
ности. (См. рекомендацию 195 Руководства.) 
 

  Критерии для отказа в освобождении от обязательств 
 

90. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить критерии для отказа в осво-
бождении от обязательств, сведя эти критерии к минимуму. 
 

  Критерии для отмены решения об освобождении от обязательств 
 

91. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить критерии для отмены реше-
ния об освобождении от обязательств. В частности, в нем можно указать, что 
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решение об освобождении от обязательств отменяется в том случае, когда оно 
было получено мошенническим путем. (См. рекомендацию 194 Руководства.) 
 
 

 M. Закрытие производства 
 
 

92. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует оговорить минимальные и простые про-
цедуры закрытия упрощенного производства по делу о несостоятельности. 
(См. рекомендации 197 и 198 Руководства.) 
 
 

 N. Режим личных гарантий; процедурная консолидация 
и координация 
 
 

  Режим личных гарантий 
 

93. В рамках упрощенного режима несостоятельности следует предусмотреть, 
в том числе посредством процедурной консолидации или координации взаимо-
связанных производств, режим личных гарантий, предоставляемых для коммер-
ческих нужд ММП-должника индивидуальными предпринимателями, владель-
цами ММП с ограниченной ответственностью или членами их семей. 
 

  Процедурная консолидация или координация взаимосвязанных 
производств по делам о несостоятельности предприятий, потребителей 
и физических лиц 
 

  Распоряжения о процедурной консолидации и координации 
 

94. Законодательство о несостоятельности может содержать требования о про-
цедурной консолидации или координации взаимосвязанных производств по де-
лам о несостоятельности предприятий, потребителей и физических лиц в целях 
комплексного урегулирования вопросов, связанных со смешением коммерче-
ских, потребительских и личных долгов индивидуальных предпринимателей, 
владельцев ММП с ограниченной ответственностью и членов их семей. В зако-
нодательстве может быть оговорено, что в таких случаях компетентный орган 
или иной компетентный государственный орган, в зависимости от обстоятель-
ств, может распорядиться о процедурной консолидации или координации взаи-
мосвязанных производств по собственной инициативе или по просьбе любой за-
интересованной стороны, которая может быть подана в момент подачи заявле-
ния об открытии производства по делу о несостоятельности или в любое после-
дующее время. 
 

  Изменение или прекращение действия распоряжения о процедурной 
консолидации или координации 
 

95. В законодательстве о несостоятельности следует оговорить, что распоря-
жение о процедурной консолидации или координации может быть изменено или 
его действие может быть прекращено при условии, что изменение или прекра-
щение не будет затрагивать любые уже принятые в соответствии с этим распо-
ряжением меры или решения. В тех случаях, когда в процессе вынесения распо-
ряжения о процедурной консолидации или координации участвуют несколько 
государственных органов, эти органы могут предпринимать надлежащие шаги 
для согласования внесения изменений в порядок процедурной консолидации 
или координации или ее прекращения. 
 

  Уведомление о процедурной консолидации и координации 
 

96. В законодательстве о несостоятельности следует установить требования в 
отношении направления уведомлений о ходатайствах и распоряжениях о проце-
дурной консолидации или координации и об изменении или прекращении про-
цедурной консолидации или координации, в том числе в отношении сферы 
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охвата и содержания распоряжения, сторон, которым должно направляться уве-
домление, стороны, ответственной за направление уведомления, и содержания 
такого уведомления. 
 
 

 O. Преобразование одного вида производства в другой 
 
 

  Условия для преобразования одного вида производства в другой 
 

97. В законодательстве о несостоятельности следует предусмотреть возмож-
ность преобразования одного вида производства в другой при надлежащих об-
стоятельствах и при соблюдении применимых квалификационных и других тре-
бований. 
 

  Процедуры преобразования одного вида производства в другой 
 

98. В законодательстве о несостоятельности следует предусмотреть проце-
дуры для преобразования одного вида производства в другой, включая направ-
ление всем известным заинтересованным сторонам уведомления о преобразова-
нии, а также механизмы по рассмотрению возражений против такого порядка 
действий. 
 

  Последствия преобразования одного вида производства в другой 
для финансирования после открытия производства 
 

99. В законодательстве о несостоятельности следует оговорить, что в тех слу-
чаях, когда упрощенное реорганизационное производство преобразуется в лик-
видационное производство, любой приоритет, предоставленный финансирова-
нию после открытия упрощенного реорганизационного производства, должен 
признаваться и далее в рамках ликвидационного производства. (См. рекоменда-
цию 68 Руководства.) 
 

  Другие последствия преобразования одного вида производства в другой 
 

100. В законодательстве о несостоятельности следует рассмотреть и другие по-
следствия преобразования одного вида производства в другой, в том числе для 
предельных сроков принятия мер, моратория и других шагов, предпринимаемых 
в рамках производства, ставшего предметом преобразования. (См. рекоменда-
цию 140 Руководства.) 
 
 

 P. Надлежащие гарантии и санкции 
 
 

101. В законодательстве о несостоятельности, предусматривающем упрощен-
ный режим несостоятельности, следует предусмотреть соответствующие гаран-
тии для предупреждения злоупотреблений упрощенным режимом несостоятель-
ности и его ненадлежащего использования и разрешить применение санкций за 
злоупотребление упрощенным режимом несостоятельности или его ненадлежа-
щее использование за невыполнение обязанностей, предусмотренных законода-
тельством о несостоятельности, и за несоблюдение других положений законода-
тельства о несостоятельности. (См. рекомендации 20, 28 и 114 Руководства.) 
 
 

 Q. Аспекты, связанные с этапом, предшествующим открытию 
производства 
 
 

  Обязанности лиц, которые осуществляют контроль над ММП на этапе, 
предшествующем несостоятельности 
 

102. В законодательстве, касающемся несостоятельности, следует оговорить, 
что с того момента, когда лицам, осуществляющим контроль над коммерческими 
операциями, стало известно или должно было стать известно о неминуемости 
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или неизбежности несостоятельности, они должны надлежащим образом учи-
тывать интересы кредиторов и других заинтересованных сторон и принимать 
разумные меры на раннем этапе возникновения финансовых трудностей, с тем 
чтобы избежать несостоятельности, а в случае ее неизбежности — с тем чтобы 
свести к минимуму ее масштабы. Разумные меры могут предусматривать, в част-
ности, следующее: 

  a) оценка текущего финансового положения предприятия; 

  b) обращение за профессиональными консультациями в надлежащих 
случаях; 

  c) отказ от заключения предприятием таких видов сделок, которые мо-
гут подлежать расторжению, если только эти сделки не оправданы должным об-
разом с коммерческой точки зрения; 

  d) защита активов в целях максимизации стоимости ключевых активов 
и предотвращения их утраты; 

  e) обеспечение учета интересов кредиторов и других заинтересованных 
сторон в рамках управленческой деятельности; 

  f) рассмотрение возможности проведения неофициальных переговоров 
по реструктуризации задолженности с кредиторами; и  

  g) подача заявления об открытии производства по делу о несостоятель-
ности, если это требуется или является уместным.  

(См. рекомендации 255, 256 и 257 Руководства.) 
 

  Ранние механизмы спасения 
 

103. В качестве одного из способов содействия раннему спасению ММП госу-
дарствам следует рассмотреть возможность создания механизмов предупрежде-
ния ММП о ранних признаках финансовых трудностей и повышения финансо-
вой и деловой грамотности среди управляющих и владельцев ММП и содей-
ствия доступа к профессиональной консультативной помощи. Такие механизмы 
должны иметься в распоряжении и быть легкодоступными для ММП. 
 

  Неофициальные переговоры по реструктуризации задолженности 
 

  Устранение препятствий для проведения неофициальных переговоров 
по реструктуризации задолженности 
 

104. С тем чтобы избежать несостоятельности ММП, государство может рас-
смотреть вопрос о выявлении и устранении препятствий для проведения неофи-
циальных переговоров по реструктуризации задолженности. 
 

  Включение стимулов для участия в неофициальных переговорах 
по реструктуризации задолженности 
 

105. Государство может рассмотреть возможность включения надлежащих сти-
мулов для участия кредиторов, в том числе государственных органов и других 
заинтересованных сторон, в частности наемных работников, в неофициальных 
переговорах по реструктуризации задолженности. 
 

  Институциональная поддержка при проведении неофициальных переговоров 
по реструктуризации задолженности 
 

106. Государство может, например, предусмотреть следующее:  

  a) привлечение, при необходимости, компетентного публичного или 
частного органа для содействия проведению неофициальных переговоров по ре-
структуризации задолженности между кредиторами и должниками и между кре-
диторами;  
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  b) нейтральный форум для содействия переговорам и урегулированию 
спорных вопросов между должниками и кредиторами и между кредиторами; и 

  c) механизмы для покрытия или снижения расходов на услуги, упомяну-
тые в подпунктах (a) и (b) выше. 
 

  Финансирование операций по спасению предприятия до открытия 
производства 
 

107. В законодательстве следует: 

  a) облегчить и стимулировать получение ММП, оказавшимися в труд-
ном финансовом положении, финансовых средств до открытия производства по 
делу о несостоятельности, с тем чтобы спасти предприятие и избежать несосто-
ятельности; 

  b) при условии надлежащей проверки уместности такого финансирова-
ния и защиты сторон, права которых могут быть затронуты предоставлением та-
кого финансирования, обеспечить надлежащую защиту лиц, предоставляющих 
такое финансирование, в том числе, по меньшей мере, предоставив им более вы-
сокий приоритет по отношению к обычным необеспеченным кредиторам; 

  c) обеспечить надлежащую защиту тем сторонам, права которых могут 
быть затронуты предоставлением такого финансирования. 
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Приложение III 
 
 

  Правила медиации ЮНСИТРАЛ 
 
 

  Статья 1. Применение Правил 
 

 1. Если стороны договорились о том, что споры между ними передаются на 
медиацию в соответствии с Правилами медиации ЮНСИТРАЛ, то применяются 
настоящие Правила. Настоящие Правила могут применяться независимо от ос-
нования, договорного или недоговорного, в соответствии с которым проводится 
медиация. 

 2. Медиация в соответствии с настоящими Правилами является процессом, 
который может именоваться термином «медиация», термином «согласительная 
процедура» или термином аналогичного смысла и в рамках которого стороны 
просят одно или нескольких нейтральных третьих лиц («медиатора») оказать им 
помощь в попытке достичь дружественного урегулирования своего спора. Ме-
диатор не обладает полномочиями навязывать сторонам урегулирование спора. 

 3. Предполагается, что стороны, участвующие в процедуре медиации, ссыла-
ются на Правила, действующие на дату начала процедуры медиации, если только 
стороны не договорились о применении конкретного варианта Правил. 

 4. Стороны могут в любое время договориться об исключении или изменении 
любого положения настоящих Правил.  

 5. Если какое-либо положение настоящих Правил противоречит положению 
законодательства, применимого к медиации, от которого стороны не могут от-
ступить, включая любой применимый документ или постановление суда, то это 
положение законодательства имеет преимущественную силу. 
 

  Статья 2. Открытие процедуры медиации 
 

 1. Медиация в отношении возникшего спора считается начавшейся в день, 
когда стороны спора договорились об участии в медиации, если только не согла-
совано иное.  

 2. Если сторона, которая предложила другой стороне обратиться к медиации, 
не получает сообщения о принятии предложения в течение 30 дней со дня 
направления такого предложения любым способом, который обеспечивает за-
пись, подтверждающую факт его передачи, или в течение иного срока, указан-
ного в предложении, то эта сторона может рассматривать отсутствие ответа как 
отклонение предложения об обращении к медиации.  

 

  Статья 3. Число и назначение медиаторов 
 

1. Если только не согласовано иное, то назначается один медиатор. В случае 
назначения нескольких медиаторов они действуют совместно. 

2. Стороны должны стремиться назначить медиатора по договоренности, 
если только не применяется иная процедура назначения. Они могут в любое 
время договориться о замене медиатора. 

3. Стороны могут обращаться за помощью к соответствующему учреждению 
или лицу для назначения медиатора.  

4. Рекомендуя или отбирая отдельных лиц в качестве медиатора, соответству-
ющее учреждение или лицо учитывает следующее: 

 а) профессиональные знания и квалификацию потенциального медиа-
тора, опыт работы в качестве медиатора и способность осуществлять медиацию; 

 b) любую соответствующую аккредитацию и/или сертификацию, предо-
ставленную потенциальному медиатору признанным органом по установлению 
профессиональных стандартов медиации; 
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 с) готовность медиатора к работе; и 

 d) такие соображения, которые могут обеспечить назначение независи-
мого и беспристрастного медиатора. 

5. Если стороны имеют разное гражданство, то соответствующее учреждение 
или лицо, в консультации со сторонами, может также принять во внимание це-
лесообразность назначения медиатора, являющегося гражданином иного госу-
дарства, чем то, к которому принадлежат стороны. Кроме того, соответствующее 
учреждение или лицо должно учитывать географическое и гендерное разнооб-
разие в процессе отбора. 

6. Когда к какому-либо лицу обращаются в связи с возможным назначением в 
качестве медиатора, это лицо раскрывает любые обстоятельства, которые могут 
вызвать обоснованные сомнения в его беспристрастности или независимости, 
включая раскрытие сведений о любых личных, профессиональных, финансовых 
или иных интересах, которые могут повлиять на исход спора. Медиатор с мо-
мента назначения и в течение всего периода проведения медиации незамедли-
тельно сообщает сторонам о любых таких обстоятельствах, которые могут воз-
никнуть. 

7. Прежде чем принять назначение, потенциальный медиатор должен обеспе-
чить наличие у него или нее возможности добросовестно и эффективно прово-
дить медиацию. 

8. В случае если медиатор не может выполнять свои функции, стороны назна-
чают другого медиатора в соответствии с процедурой, указанной в пунктах 2, 3, 
4 и 5. Пункты 6 и 7 применяются к вновь назначенному медиатору. 
 

  Статья 4. Проведение медиации 
 

1. Стороны могут договориться о порядке проведения медиации. В против-
ном случае медиатор может определить порядок проведения медиации в кон-
сультации со сторонами с учетом обстоятельств дела, любых пожеланий, кото-
рые стороны могут выразить, и необходимости скорейшего урегулирования 
спора. 

2. Медиатор обеспечивает непредвзятый подход по отношению к сторонам и 
учитывает при этом обстоятельства дела. 

3. Для того чтобы облегчить проведение медиации: 

 а) стороны и медиатор могут созвать совещание на раннем этапе для со-
гласования организации медиации; и 

 b) стороны или медиатор с согласия сторон могут договориться об ока-
зании административной помощи соответствующим учреждением или лицом; и 

 с) стороны или медиатор с согласия сторон могут назначить экспертов. 

4. В ходе медиации медиатор может, в консультации со сторонами и с учетом 
обстоятельств спора, использовать любые технические средства, которые он со-
чтет целесообразными, в том числе для поддержания связи со сторонами и про-
ведения заседаний в дистанционном режиме. 

5. Сторона может быть представлена лицом или лицами по своему выбору 
или получать от них помощь. Фамилии, адрес и функции таких лиц должны со-
общаться всем сторонам и медиатору до начала процесса или незамедлительно. 
В этом сообщении также указывается объем полномочий и цель назначения — 
представительство или помощь. 
 

  Статья 5. Связь между сторонами и медиатором 
 

1. Медиатор может встречаться или поддерживать связь со сторонами одно-
временно или с каждой из них в отдельности. 
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2. На любом этапе медиации стороны могут представить информацию, каса-
ющуюся спора, такую как заявления, описывающие общий характер спора, 
спорные моменты и любой подтверждающий документ или дополнительную ин-
формацию, которую они сочтут необходимой. Информация может также вклю-
чать описание цели, интересов, потребностей и мотивации сторон, а также лю-
бые соответствующие документы. 

3. Когда медиатор получает от одной из сторон информацию, касающуюся 
спора, он сохраняет конфиденциальность такой информации, если только эта 
сторона не указывает, что на данную информацию не распространяется условие 
сохранения ее конфиденциальности или не выражает своего согласия с ее рас-
крытием другой стороне медиации. 
 

  Статья 6. Конфиденциальность 
 

 Если только стороны не договорились об ином, то вся информация, касаю-
щаяся медиации, в том числе, если это уместно, мировое соглашение, является 
конфиденциальной и не раскрывается участниками медиации, за исключением 
тех случаев, когда раскрытие требуется по закону или как это предусмотрено в 
пункте 4 статьи 8. 
 

  Статья 7. Представление доказательств в ходе других разбирательств 
 

1. Если только стороны не договорились об ином, сторона медиации, медиа-
тор и любое третье лицо, включая лиц, участвующих в управлении процедурой 
медиации, не приводят или не представляют в качестве доказательства или не 
ссылаются в своих доказательствах в рамках арбитражного, судебного или иного 
разбирательства по урегулированию спора на любые из следующих элементов: 

 а) предложение одной из сторон об обращении к процедуре медиации 
или тот факт, что одна сторона выразила готовность к участию в процедуре ме-
диации; 

  b) мнения или предложения, высказанные одной стороной медиации в 
отношении возможного урегулирования спора; 

  с) заявления или признания, сделанные одной стороной в ходе проце-
дуры медиации; 

  d) предложения медиатора или сторон; 

  е) тот факт, что одна из сторон проявила готовность принять предложе-
ние об урегулировании (или его часть), сделанное медиатором или сторонами; и 

  f) документ, подготовленный главным образом для целей процедуры ме-
диации. 

2. Пункт 1 применяется независимо от формы информации или доказа-
тельств, о которых в нем говорится. 

3. Пункты 1 и 2 применяются независимо от того, связаны ли арбитражное, 
судебное или другое разбирательство по урегулированию спора со спором, ко-
торый является или являлся предметом медиации. 

4. С учетом ограничений, предусмотренных в пункте 1, доказательства, кото-
рые в ином случае являются допустимыми в арбитражном, судебном или ином 
разбирательстве по урегулированию спора, не становятся недопустимыми 
вследствие того, что они были использованы или были раскрыты в ходе медиа-
ции. 
 

  Статья 8. Мировое соглашение 
 

 1. После того как стороны договорились об условиях урегулирования для ре-
шения всего или части спора при помощи медиации, они должны подготовить и 
подписать мировое соглашение. По просьбе сторон и если медиатор сочтет это 
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целесообразным, медиатор может оказать сторонам поддержку в подготовке ми-
рового соглашения. 

 2. Если стороны не договорились об ином, медиатор или учреждение по про-
ведению медиации могут подписать или удостоверить печатью мировое согла-
шение или предоставить другое доказательство того, что соглашение стало ре-
зультатом медиации. 

 3. Требование, согласно которому мировое соглашение должно быть подпи-
сано сторонами, считается выполненным в отношении электронного сообщения, 
если: 

  а) использован какой-либо способ для идентификации сторон и указа-
ния намерения сторон в отношении информации, содержащейся в электронном 
сообщении; 

  b) этот использованный способ: 

  i) либо является настолько надежным, насколько это соответствует 
цели, для которой электронное сообщение было подготовлено или пере-
дано, с учетом всех обстоятельств, включая любые соответствующие дого-
воренности;  

  ii) либо, как это фактически продемонстрировано на основании самого 
способа или с помощью дополнительных доказательств, позволил выпол-
нить функции, описанные в подпункте (а) выше. 

 4. Подписывая мировое соглашение, стороны соглашаются с тем, что данное 
мировое соглашение может использоваться в качестве доказательства того, что 
оно стало результатом медиации и что на него можно ссылаться для получения 
судебной помощи в соответствии с применимым законодательством. 
 

  Статья 9. Прекращение медиации 
 

  Медиация прекращается: 

  a) путем подписания сторонами мирового соглашения — с даты такого 
соглашения или другой даты, согласованной сторонами в мировом соглашении;  

  b) путем заявления сторон медиатору о том, что процедура медиации 
прекращается, — с даты такого заявления; 

  c) путем заявления одной стороны другой стороне и медиатору, в случае 
его назначения, о том, что она больше не желает продолжать медиацию, — 
с даты такого заявления; 

  d) путем заявления медиатора после консультаций со сторонами о том, 
что дальнейшие усилия в рамках медиации более себя не оправдывают, — с даты 
такого заявления; 

  е) путем заявления медиатора после консультаций со сторонами в слу-
чае, указанном в пункте 5 статьи 11, — с даты такого заявления; или 

  f) по истечении любого обязательного срока, установленного в приме-
нимом международном документе, постановлении суда или обязательном нор-
мативном положении, или как это согласовано сторонами. 
 

  Статья 10. Арбитражное, судебное или иное разбирательство  
по урегулированию спора 
 

 1. В соответствии с Правилами медиация может иметь место в любое время, 
независимо от того, было ли уже начато арбитражное, судебное или иное разби-
рательство по урегулированию спора.  

 2. В случае, когда стороны договорились о медиации и прямо обязались не 
возбуждать в течение оговоренного срока или до наступления оговоренного со-
бытия арбитражное, судебное или иное разбирательство в отношении 
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существующего или будущего спора, такое обязательство соблюдается, за ис-
ключением случая, когда одной из сторон необходимо, по ее мнению, защитить 
свои права. Возбуждение такого разбирательства само по себе не рассматрива-
ется как отказ от соглашения о медиации или как прекращение медиации. 
 

  Статья 11. Издержки и аванс на покрытие издержек  
 

 1. Метод определения стоимости медиации должен быть согласован сторо-
нами и медиатором как можно раньше в ходе медиации. По окончании медиации 
медиатор устанавливает стоимость медиации, размер которой должен быть ра-
зумным, и письменно уведомляет об этом стороны. Термин «издержки» вклю-
чает в себя только: 

  a) вознаграждение медиатора; 

  b) путевые и другие расходы медиатора; 

  c) стоимость экспертной консультации, запрошенной медиатором с со-
гласия сторон; 

  d) расходы на любую помощь, предоставляемую в соответствии с пунк-
том 3 статьи 3 и пунктом 3 статьи 4 Правил; и 

  е) любые другие расходы, которые могли возникнуть в результате меди-
ации, в том числе связанные с услугами письменного и устного перевода. 

 2. Если только стороны не договорились об ином, издержки, упомянутые в 
пункте 1, несут стороны в равных долях, и в случае многосторонней медиации 
они распределяются пропорционально. Все прочие расходы, понесенные той 
или иной стороной, оплачиваются этой стороной.  

3. При назначении медиатор может просить каждую сторону внести равную 
сумму в качестве аванса на покрытие расходов, упомянутых в пункте 1, если 
стороны и медиатор не договорятся об ином. 

4. В ходе медиации медиатор может просить каждую сторону внести допол-
нительные авансы в равных долях, если только стороны и медиатор не догово-
рились об ином. 

5. Если требуемые в соответствии с пунктами 3 и 4 авансы не были полно-
стью внесены всеми сторонами в разумные сроки, установленные медиатором, 
то медиатор может приостановить медиацию или заявить о прекращении меди-
ации в соответствии с подпунктом (e) статьи 9. 

6. По окончании медиации и если авансы были получены, медиатор отчиты-
вается перед сторонами о полученных авансах и возвращает сторонам все неиз-
расходованные средства. 

 

  Статья 12. Роль медиатора в других разбирательствах 
 

1. Если только стороны не договорились об ином, медиатор не может высту-
пать в качестве арбитра в отношении спора, который являлся или является пред-
метом медиации, или в отношении спора, возникшего в связи с тем же договором 
или в связи с любым имеющим к нему отношение договором или правоотноше-
нием. 

2. Медиатор не может выступать в качестве представителя или консультанта 
какой-либо стороны в любом арбитражном, судебном или ином разбирательстве 
по урегулированию спора в отношении спора, который являлся или является 
предметом медиации, или в отношении спора, возникшего в связи с тем же до-
говором или в связи с любым имеющим к нему отношение договором или пра-
воотношением. 

3. Стороны не представляют медиатора в качестве свидетеля в ходе любых 
таких разбирательств. 
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  Статья 13. Освобождение от ответственности 
 

  За исключением преднамеренных противоправных действий, стороны от-
казываются в максимально возможной в соответствии с применимым законода-
тельством степени от права предъявлять медиатору любые иски в отношении 
любых действий или любого бездействия в связи с медиацией. 

 
 

  Приложение 
 
 

  Типовые положения о медиации 
 

  Только медиация 
 

  Любой спор, разногласие или требование, возникающие из или касающи-
еся настоящего договора, либо любые нарушения, прекращение его действия 
или его недействительность подлежат разрешению в рамках медиации в соот-
ветствии с Правилами медиации ЮНСИТРАЛ. 

 Примечание. Сторонам следует рассмотреть вопрос о включении следующих 
формулировок: 

  а) год принятия варианта Правил; 

  b) стороны договариваются о том, что будет один медиатор, назначен-
ный по согласию сторон [в течение 30 дней после заключения соглашения о ме-
диации], и если стороны не могут прийти к соглашению, то медиатор отбирается 
[соответствующим производящим отбор органом]; 

  с) языком медиации является… ; 

  d) местонахождением медиации является… . 
 

  Положение о многоуровневом урегулировании 
 

  Любой спор, разногласие или требование, возникающие из или касающи-
еся настоящего договора, либо его нарушения, прекращение его действия или 
его недействительность подлежат урегулированию в рамках медиации в соот-
ветствии с Правилами медиации ЮНСИТРАЛ. 

 Примечание. Сторонам следует рассмотреть вопрос о включении следующих 
формулировок: 

  а) производящим отбор органом является (наименование учреждения 
или фамилия лица); 

  b) языком медиации является… ; 

  с) местонахождением медиации является… . 

  Если спор или любая его часть не урегулируются в течение [(60) дней] по-
сле обращения с просьбой о медиации в соответствии с настоящими Правилами, 
то стороны договариваются об урегулировании любых остающихся вопросов 
посредством арбитража в соответствии с Арбитражным регламентом 
ЮНСИТРАЛ. 

 Примечание. Сторонам следует рассмотреть вопрос о включении следующих 
формулировок: 

  а) назначающим органом является (название учреждения или фамилия 
лица); 

  b) количество арбитров будет составлять (один или три); 

  с) местом арбитража является (город и страна); 

  d) языком арбитража является… . 
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  Типовая декларация о раскрытии информации 
 

  При отсутствии обстоятельств, подлежащих раскрытию 
  
  Насколько мне известно, обстоятельства, прошлые или нынешние, которые 
могут вызвать оправданное сомнение в моей беспристрастности или независи-
мости, отсутствуют. Я обязуюсь незамедлительно уведомить стороны о любых 
таких обстоятельствах, которые впоследствии могут стать мне известными в 
ходе настоящей медиации. 
 

  При наличии обстоятельств, подлежащих раскрытию 
  
  К настоящему прилагается заявление а) о моих прошлых и нынешних про-
фессиональных, коммерческих и других связях со сторонами и b) о любых дру-
гих соответствующих обстоятельствах. [Включить заявление.] Я подтверждаю, 
что эти обстоятельства не влияют на мою независимость и беспристрастность. 
Я обязуюсь незамедлительно уведомить стороны о любых таких новых связях 
или обстоятельствах, которые впоследствии могут стать мне известными в ходе 
настоящей медиации. 
 

  Типовое заявление о готовности к работе 
  
  Подтверждаю, что, исходя из имеющейся у меня на данный момент инфор-
мации, я в состоянии уделить время, необходимое для проведения данной меди-
ации. 
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Приложение IV 
 
 

  Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 
 
 

 A. Текст дополнительного пункта в статье 1 Арбитражного 
регламента ЮНСИТРАЛ 
 
 

«5. Правила ускоренного арбитража, изложенные в добавлении, приме-
няются к арбитражному разбирательству в том случае, если стороны об 
этом договорились.»  

 
 

 B. Текст Правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 
 
 

  Добавление к Арбитражному регламенту ЮНСИТРАЛ 
 

  Правила ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 
 

  Сфера применения 
 

  Статья 1  
 

  Если стороны договорились о том, что споры между ними в отношении ка-
кого-либо конкретного правоотношения, независимо от того, носит ли оно дого-
ворный характер, будут передаваться на рассмотрение в арбитраж на основе 
Правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ («Правила ускоренного арбит-
ража»), то такие споры подлежат разрешению в соответствии с Арбитражным 
регламентом ЮНСИТРАЛ с изменениями, внесенными настоящими Правилами 
ускоренного арбитража, и такими изменениями, о которых стороны могут дого-
вориться 1. 
 

  Статья 2  
 

1. В любой момент в ходе разбирательства стороны могут договориться о том, 
что Правила ускоренного арбитража более не применяются к арбитражному раз-
бирательству.  

2. По ходатайству одной из сторон арбитражный суд может в исключитель-
ных обстоятельствах и после предложения сторонам изложить свои позиции вы-
нести определение о том, что Правила ускоренного арбитража более не приме-
няются к арбитражному разбирательству. Арбитражный суд указывает основа-
ния для такого определения. 

3. Когда Правила ускоренного арбитража перестают применяться к арбит-
ражному разбирательству в соответствии с пунктом 1 или 2, арбитражный суд 
продолжает действовать и проводит арбитражное разбирательство в соответ-
ствии с Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ.  
 

  Поведение сторон и арбитражного суда 
 

  Статья 3 
 

1. На протяжении всего разбирательства стороны действуют оперативно.  

2. Арбитражный суд проводит разбирательство оперативно с учетом того, что 
стороны договорились о передаче своего спора на рассмотрение в рамках уско-
ренного арбитража, а также сроков, установленных в Правилах ускоренного ар-
битража.  

__________________ 

 1  Если стороны не договорились об ином, к ускоренному арбитражу не применяются следую-
щие статьи Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ: статья 3(4)(a) и (b); статья 6(2);  
статья 7; статья 8(1); первое предложение статьи 20(1); статья 21(1); статья 21(3); статья 22; 
и второе предложение статьи 27(2). 
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3. Арбитражный суд может, после предложения сторонам изложить свои по-
зиции и с учетом обстоятельств дела, использовать любые технические средства, 
которые он сочтет целесообразными для проведения разбирательства, в том 
числе для поддержания связи со сторонами и проведения консультаций и слу-
шаний в дистанционном режиме.  
 

  Уведомление об арбитраже и исковое заявление 
  

  Статья 4 
 

1. Уведомление об арбитраже также включает:  

  a) предложение о назначении компетентного органа, если это не было 
ранее согласовано сторонами; и  

  b) предложение о назначении арбитра.  

2. Истец направляет уведомление об арбитраже ответчику вместе со своим 
исковым заявлением. 

3. Истец направляет уведомление об арбитраже и исковое заявление арбит-
ражному суду, как только тот будет образован.  
 

  Ответ на уведомление об арбитраже и возражения по иску 
 

  Статья 5 
 

1. В течение 15 дней после получения уведомления об арбитраже ответчик 
направляет истцу ответ на уведомление об арбитраже, который включает также 
ответ на информацию, изложенную в уведомлении об арбитраже в соответствии 
со статьей 4(1)(а) и (b) Правил ускоренного арбитража.  

2. Ответчик направляет свои возражения по иску истцу и арбитражному суду 
в течение 15 дней после образования арбитражного суда.  
 

  Назначающие и компетентные органы 
 

  Статья 6 
 

1. Если по истечении 15 дней после получения всеми другими сторонами 
предложения о назначении компетентного органа все стороны не договорились 
о выборе компетентного органа, то любая сторона может просить Генерального 
секретаря Постоянного третейского суда (далее «ПТС») назначить компетент-
ный орган или выступить в качестве компетентного органа.  

2. При обращении с просьбой в соответствии со статьей 6(4) Арбитражного 
регламента ЮНСИТРАЛ сторона может просить Генерального секретаря ПТС 
выступить в качестве компетентного органа. 

3. При получении просьбы выступить в качестве компетентного органа в со-
ответствии с пунктом 1 или 2 Генеральный секретарь ПТС будет выступать в 
качестве компетентного органа, если только он не определит, что с учетом об-
стоятельств дела целесообразнее назначить компетентный орган.  
 

  Число арбитров 
 

  Статья 7 
 

  Если стороны не договорились об ином, то назначается один арбитр.  
 

  Назначение единоличного арбитра 
 

  Статья 8 
 

1. Единоличный арбитр назначается совместно сторонами.  
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2. Если стороны не достигли договоренности о назначении единоличного ар-
битра по истечении 15 дней после получения всеми сторонами предложения, то 
единоличный арбитр, по просьбе любой из сторон, назначается компетентным 
органом в соответствии с статьей 8(2) Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ. 
 

  Консультации со сторонами 
 

  Статья 9 
 

  Арбитражный суд в кратчайшие сроки и не позднее чем через 15 дней по-
сле его образования проводит консультации со сторонами в рамках совещания 
по порядку ведения дела или в ином формате по вопросу о том, каким образом 
он будет вести арбитражное разбирательство.  
 

  Свобода усмотрения арбитражного суда в отношении сроков 
 

  Статья 10  
 

  С учетом статьи 16 Правил ускоренного арбитража арбитражный суд может 
в любой момент после предложения сторонам изложить свои позиции продлить 
или сократить любой срок, установленный в Арбитражном регламенте 
ЮНСИТРАЛ и в Правилах ускоренного арбитража или согласованный сторо-
нами.  
 

  Слушания 
 

  Статья 11  
 

  Арбитражный суд, после предложения сторонам изложить свои позиции и 
при отсутствии просьбы любой из сторон о проведении слушаний, может при-
нять решение не проводить слушания. 
 

  Встречные иски и требования в целях зачета 
 

  Статья 12 
 

1. Встречный иск или требование в целях зачета предъявляется не позднее, 
чем при подаче возражений по иску, при условии что арбитражный суд обладает 
компетенцией на его рассмотрение. 

2. Ответчик не может предъявить встречный иск или заявить требование в 
целях зачета на более поздней стадии арбитражного разбирательства, если 
только арбитражный суд не сочтет целесообразным разрешить предъявление та-
кого требования с учетом допущенной задержки или ущерба для интересов дру-
гих сторон, или любых иных обстоятельств. 
 

  Изменение и дополнение исковых требований или возражений по иску 
 

  Статья 13 
 

  В ходе арбитражного разбирательства сторона не может изменить или до-
полнить свои исковые требования или возражения по иску, включая встречный 
иск или требование в целях зачета, если только арбитражный суд не сочтет 
уместным разрешить такое изменение или дополнение с учетом момента вре-
мени, когда подается соответствующее ходатайство, или ущерба для интересов 
других сторон или любых иных обстоятельств. Однако исковое требование или 
возражение, включая встречный иск или требование в целях зачета, не могут 
быть изменены или дополнены таким образом, чтобы в результате изменения 
или дополнения они оказались выходящими за пределы компетенции арбитраж-
ного суда. 
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  Дополнительные письменные заявления 
 

  Статья 14 
 

  Арбитражный суд, после предложения сторонам изложить свои позиции, 
может определить, требуется ли от сторон представление какого-либо дополни-
тельного письменного заявления или может ли оно быть представлено ими. 
 

  Доказательства 
 

  Статья 15 
 

1. Арбитражный суд может определить, какие документы, вещественные или 
иные доказательства должны представить стороны. Арбитражный суд может от-
клонить любое ходатайство, если только оно не заявлено всеми сторонами, об 
установлении процедуры, в соответствии с которой каждая сторона может по-
требовать от другой стороны представить документы. 

2. Если арбитражный суд не укажет иное, то заявления свидетелей, включая 
свидетелей-экспертов, представляются в письменной форме за их подписью.  

3. Арбитражный суд может определить, какие свидетели, в том числе свиде-
тели-эксперты, дают показания в арбитражном суде, если проводятся слушания. 
 

  Срок для вынесения арбитражного решения 
 

  Статья 16 
 

1. Арбитражное решение выносится в течение шести месяцев после даты об-
разования арбитражного суда, если стороны не договорились об ином. 

2. Арбитражный суд может в исключительных обстоятельствах и после пред-
ложения сторонам изложить свои позиции продлить срок, установленный в со-
ответствии с пунктом 1. Продленный срок не должен превышать в общей слож-
ности девяти месяцев с даты образования арбитражного суда. 

3. Если арбитражный суд приходит к заключению, что возникает риск невы-
несения решения в течение девяти месяцев с даты образования арбитражного 
суда, он предлагает окончательный продленный срок, указывает основания та-
кого предложения и предлагает сторонам изложить свои позиции в течение опре-
деленного установленного срока. Продление принимается только в том случае, 
если все стороны выражают свое согласие с этим предложением в течение такого 
установленного срока. 

4. Если не получено согласия на продление в соответствии с пунктом 3, любая 
из сторон может ходатайствовать о том, чтобы Правила ускоренного арбитража 
более не применялись к арбитражному разбирательству. После предложения 
сторонам изложить свои позиции арбитражный суд может принять решение о 
продолжении арбитражного разбирательства в соответствии с Арбитражным ре-
гламентом ЮНСИТРАЛ. 
 
 

 C. Текст приложений к Правилам ускоренного арбитража 
ЮНСИТРАЛ  
 
 

  Типовая арбитражная оговорка для договоров 
 

  Любой спор, разногласие или требование, возникающие из или касающи-
еся настоящего договора либо его нарушения, прекращения его действия или его 
недействительности, подлежат разрешению в арбитраже в соответствии с Пра-
вилами ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ. 

  Примечание. Сторонам следует рассмотреть вопрос о том, чтобы доба-
вить к этому:  

  a) компетентный орган ... [название учреждения или имя лица];  
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  b) место арбитражного разбирательства ... [город и страна];  

  c) язык арбитражного разбирательства ...;  
 

  Типовое заявление 
 

  Примечание. Сторонам следует рассмотреть вопрос о том, чтобы про-
сить арбитра включить следующее дополнение в заявление о независимости со-
гласно статье 11 Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ: 

«Подтверждаю, что, исходя из имеющейся у меня на данный момент информа-
ции, я в состоянии уделить данному арбитражному разбирательству время, не-
обходимое для его тщательного, эффективного и оперативного проведения в 
сроки, установленные Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ и Правилами 
ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ». 
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Приложение V 
 
 

  Перечень документов, представленных Комиссии  
на ее пятьдесят четвертой сессии 
 
 

Символ Название или описаниеn 

  A/CN.9/1041/Rev.1 Предварительная повестка дня, аннотации к ней и расписание 
заседаний пятьдесят четвертой сессии  

A/CN.9/1042 Доклад Рабочей группы I (Микро-, малые и средние 
предприятия) о работе ее тридцать четвертой сессии  

A/CN.9/1043 Доклад Рабочей группы II (Урегулирование споров) о работе 
ее семьдесят второй сессии 

A/CN.9/1044 Доклад Рабочей группы III (Реформирование системы 
урегулирования споров между инвесторами и государствами) 
о работе ее тридцать девятой сессии 

A/CN.9/1045 Доклад Рабочей группы IV (Электронная торговля) о работе 
ее шестидесятой сессии 

A/CN.9/1046 Доклад Рабочей группы V (Законодательство 
о несостоятельности) о работе ее пятьдесят седьмой сессии 

A/CN.9/1047/Rev.1 Доклад Рабочей группы VI (Продажа судов на основании 
судебного решения) о работе ее тридцать седьмой сессии 

A/CN.9/1048 Резюме Председателя и Докладчика о работе тридцать пятой 
сессии Рабочей группы I (Микро-, малые и средние 
предприятия) 

A/CN.9/1049 Доклад Рабочей группы II (Урегулирование споров) о работе 
ее семьдесят третьей сессии 

A/CN.9/1050 Доклад Рабочей группы III (Реформирование системы 
урегулирования споров между инвесторами и государствами) 
о работе ее сороковой сессии 

A/CN.9/1051 Доклад Рабочей группы IV (Электронная торговля) о работе 
ее шестьдесят первой сессии 

A/CN.9/1052 Доклад Рабочей группы V (Законодательство 
о несостоятельности) о работе ее пятьдесят восьмой сессии 

A/CN.9/1053 Доклад Рабочей группы VI (Продажа судов на основании 
судебного решения) о работе ее тридцать восьмой сессии 

A/CN.9/1054 Доклад Рабочей группы III (Реформирование системы 
урегулирования споров между инвесторами и государствами) 
о работе ее возобновленной сороковой сессии 

A/CN.9/1055 Библиография последних работ, касающихся деятельности 
ЮНСИТРАЛ 

A/CN.9/1056 Статус конвенций и типовых законов и функционирование 
Регистра информации о прозрачности 

A/CN.9/1057 Региональное присутствие ЮНСИТРАЛ 

A/CN.9/1058 Техническое сотрудничество и техническая помощь 

A/CN.9/1059 Распространение информации и информационная 
деятельность, направленная на поддержку работы 
и содействие использованию текстов ЮНСИТРАЛ, включая 
доклад о ППТЮ и кратких сборниках 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1041/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1042
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1043
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1044
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1045
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1046
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1047/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1048
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1049
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1050
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1051
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1052
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1053
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1054
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1055
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1056
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1057
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1058
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1059
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Символ Название или описаниеn 

  A/CN.9/1060 Доклад о работе коллоквиума по законодательству, 
применимому в производстве по делам о несостоятельности 

A/CN.9/1061 Результаты подготовительной работы секретариата 
ЮНСИТРАЛ по подготовке нового международного 
правового документа об оборотных документах смешанной 
перевозки 

A/CN.9/1062 Проект руководства для законодательных органов 
по обществам ЮНСИТРАЛ с ограниченной 
ответственностью 

A/CN.9/1063 Потребности в ресурсах для реформирования системы 
урегулирования споров между инвесторами и государствами 
(УСИГ) 

A/CN.9/1064 Правовые вопросы, касающиеся цифровой экономики 
(включая урегулирование споров) — доклад о ходе работы 

A/CN.9/1064/Add.1 Пересмотренный проект юридической таксономии — 
пересмотренный раздел по искусственному интеллекту 
и автоматизации 

A/CN.9/1064/Add.2 Пересмотренный проект юридической таксономии — 
пересмотренный раздел по операциям с данными 

A/CN.9/1064/Add.3 Пересмотренный проект юридической таксономии — 
новый раздел по онлайн-платформам 

A/CN.9/1064/Add.4 Правовые вопросы, касающиеся цифровой экономики — 
урегулирование споров в цифровой экономике 

A/CN.9/1065 Правовые вопросы, связанные с цифровой экономикой — 
предложения в отношении законодательной работы  
по электронным сделкам и использованию искусственного 
интеллекта и автоматизации 

A/CN.9/1066 Складские расписки 

A/CN.9/1067 Расширение членского состава Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной торговли 

A/CN.9/1068 Программа работы Комиссии 

A/CN.9/1069 Координационная деятельность 

A/CN.9/1070 Резолюции Генеральной Ассамблеи, имеющие отношение 
к работе Комиссии 

A/CN.9/1071 Роль ЮНСИТРАЛ в поощрении верховенства права 
на национальном и международном уровнях 

A/CN.9/1072 Координация и сотрудничество: международные 
правительственные и неправительственные организации, 
приглашаемые на сессии ЮНСИТРАЛ и ее рабочих групп 

A/CN.9/1073 Урегулирование коммерческих споров: проект руководства 
по принятию и применению Типового закона ЮНСИТРАЛ 
о международной коммерческой медиации и международных 
мировых соглашениях, достигнутых в результате медиации 
(2018 год) 

A/CN.9/1074 Урегулирование коммерческих споров: международная 
коммерческая медиация: проект правил медиации ЮНСИТРАЛ 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1060
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1061
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1062
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1063
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1064
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1064/Add.1
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1064/Add.2
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1064/Add.3
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1064/Add.4
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1065
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1066
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1067
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1068
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1069
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1070
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1071
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1072
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1073
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1074
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Символ Название или описаниеn 

  A/CN.9/1075 Урегулирование коммерческих споров: международная 
коммерческая медиация: проект комментариев ЮНСИТРАЛ 
по медиации 

A/CN.9/1077 Рассмотрение проекта текста по упрощенному режиму 
несостоятельности. Изменения к проекту комментария, 
содержащегося в рабочих документах A/CN.9/WG.V/WP.172 
и Add.1, с учетом обсуждений, состоявшихся в Рабочей 
группе V (Законодательство о несостоятельности)  
на ее пятьдесят восьмой сессии 

A/CN.9/1078 Решение, касающееся сессий рабочих групп, принятое 
государствами — членами ЮНСИТРАЛ в декабре 2020 года 
в соответствии с процедурой принятия решений во время 
пандемии коронавирусной инфекции 2019 года (COVID-19) 

A/CN.9/1079 Решения по проведению пятьдесят четвертой сессии 
ЮНСИТРАЛ, принятые государствами — членами 
ЮНСИТРАЛ в июне 2021 года в соответствии с процедурой 
принятия решений во время пандемии коронавирусной 
инфекции 2019 года (COVID-19) 

A/CN.9/1080 Исследовательская работа о влиянии COVID-19 на право 
международной торговли — часть I 

A/CN.9/1081 Исследовательская работа о влиянии COVID-19 на право 
международной торговли — Часть II 

A/CN.9/1082 Проект правил ускоренного арбитража ЮНСИТРАЛ 

A/CN.9/1082/Add.1 Проект пояснительной записки к Правилам ускоренного 
арбитража ЮНСИТРАЛ 

 

http://undocs.org/ru/A/CN.9/1075
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1077
http://undocs.org/ru/A/CN.9/WG.V/WP.172
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1078
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1079
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1080
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1081
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1082
http://undocs.org/ru/A/CN.9/1082/Add.1
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